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ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿੱਪੀ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ 

ਪ੍ਰੋ. ਪਿਆਰਾ ਸਿੰਘ ਪਦਮ 

੧੯੬੮ 1੧੦, 1-80 
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ਇਸੇ ਕਲਮ ਤੋ 
ਦਸਮ ਗ੍ਰੈਥ ਦਰਸ਼ਨ, ਪੰਜ ਦਰਿਆ, ਗੋਬਿੰਦ ਸਾਗਰ, ਵਾਰਾਂ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ 

ਸਿੰਘ ਜੀ ਕੀਆਂ, ਚਾਰ ਸਾਹਿਬਜ਼ਾਦੇ, ਸੈਥੋਪ ਸਿੱਖ ਇਤਿਹਾਸ, ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦਾ 

ਇਤਿਹਾਸ, ਪੰਜਾਬੀ ਡਾਇਰੈਕਟਰੀ, ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀ, ਪੰਜਾਬੀ ਮਾਝਾਂ, ਪੰਜਾਬੀ ਬਾਰਾਂ 

ਮਾਰੇ, ਪ੍ਰਸਿਧ ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਕਵੀ, ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਕਲਾ, ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਕਵਿਤਾ, 

ਸੋਲਾਂ ਕਲਾਂ, ਸਾਡੇ ਗੁਰਦੇਵ, ਗੁਰਬਾਣੀ ਕੋਸ਼, ਪੁਸ਼ਪਾਂਜਲੀ, ਪੰਜਾਬੀ ਮਹਾਰਾਜਾ, 

ਹਾਸ਼ਮ _ਰਚਨਾਂਵਲੀ, ਬਾਬਾ _ਵਜੀਦ, ਮਹਾਂਕਵੀ _ਸੈਤਰੇਣ, ਮਾਲੀ, ਪੰਛੀ, 

ਆਜ਼ਾਦੀ । 

ਪ੍ਰੋ. ਪਿਆਰਾ ਸਿੰਘ ਪਦਮ, ਕਲਮ ਮੰਦਿਰ, ਲੋਇਰ ਮਾਲ ਪਟਿਆਲਾ । 
ਦਾ ਐਸਾ 

ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ-੧੯੫੩ ਦੂਜੀ ਵਾਰ-੧੯੬੪ ਤੀਜੀ ਵਾਰ-੧੯੬੮ 
ਸ5, 1-80 
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ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿੱਪੀ 

ਦਾ . 
ਇਤਿਹਾਸ਼ 
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ਦੋ ਸ਼ਬਦ 

ਲਿੱਪੀ ਕਲਾ ਦਾ ਪਿੱਛਾ 

ਲਿੱਪੀ ਦਾ ਜਨਮ ਤੋਂ ਵਿਕਾਸ 

ਸੋਸਾਰ ਦੀਆਂ ਲਿੱਪੀਆਂ 

ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਲਿੱਪੀਆਂ 

ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ (ਸ਼ਾਰਦਾ, ਟਾਕਰੀ, ਲੰਡੇ, ਗੁਰਮੁਖੀ) 

ਗੁਰਮੁਖੀ ਦਾ ਜਨਮ ਤੇ ਵਿਕਾਸ 

ਗੁਰਮੁਖੀ ਤੇ ਸਿਧ ਲਿਪੀ 

ਗੁਰਮੁਖੀ ਦਾ ਨਾਂ-ਸੈਸਕਾਰ 

ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨਤਾ 

ਦੇਵ ਨਾਗਰੀ, ਗੁਰਮੁਖੀ ਦਾ ਮੂਲ ਨਹੀ” 

ਨਾਗਰੀ ਲਿਪੀ ਠੀਕ ਨਹੀ” 
ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਠੀਕ ਨਹੀ“ 

ਗੁਰਮੂਖੀ ਹੀ ਠੀਕ ਹੈ 

ਗੁਰਮੁਖੀ ਬਾਰੇ ਰਾਵਾਂ 
ਮਮਾਇਕ ਪੁਸਤਕ-ਸੂਚੀ 
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ਦੋ ਸ਼ਬਦ 

ਭੂਗੋਲਕ ਇਕਾਈਆਂ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਰੂਪ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਵਾਂਡ ਲਿਪੀ ਵੀ 

ਸਮੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕਈ ਰੂਪ ਧਾਰਦੀ ਆਈ ਹੈ । ਭਾਵੇ' ਹੁਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਮਸ਼ੀਨੀ 

ਅੱਖਰਾਂ ਨੇ ਕਾਫ਼ੀ ਹਦ ਤਕ ਸਥਿਰ ਹੀ ਕਰ ਦਿਤਾ ਹੈ ਪਰ ਫਿਰ ਵੀ ਮਾਨਵ ਸੰਘ 

ਦੇ ਆਤਮ-ਨਿਰਣੇ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰ ਤੋਂ ਲੱਛਣ ਇਸ ਭਿੰਨਤਾ ਵਿਚ ਦਿਖਾਈ ਦੇ ਹੀ 

ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਨਵੇਂ ਸਮਾਜ਼-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਇਸ ਆਤਮ-ਸੁਤੇਤ੍ਤਾ ਦੀ ਤਸੱਲੀ 

ਲਈ ਇਥੋਂ ਤਕ ਵੀ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਕਬੀਲਿਆਂ ਨੂੰ ਲਿਖਣਾ ਪੜ੍ਹਨਾ ਨਹੀ” 

ਸੀ ਆਉਦਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਅਵਾਜ਼ੀ ਲੌੜਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਨਵੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ 
ਬਣਾਕੇ ਦਿਤੀਆ ਤਾਂ ਕਿ ਉਹ ਕਿਸੋ ਹੋਰ ਲਿਪੀ ਦੇ ਦਾਸ ਬਣਨ ਦੀ ਸ਼ਰਮਸਾਰੀ 

ਮਹਿਸੂਸ ਨ ਕਰਨ ਅਤੇ ਅਪਣੀ ਸਭਿਅਤਾ ਤੇ ਯੋਗ ਮਾਣ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਅਪਣੀ 

ਵਿਲੱਖਣਤਾ ਦਰਸਾਂਦੇ ਰਹਿਣ ਕਿਉ'ਕਿ ਇਹ ਵੇਨ-ਸੁਵੈਨਤਾ ਹੀ ਇਸ ਬਾਗ ਦੀ 

ਖੂਬਸੂਰਤੀ ਹੈ । 

ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਜਦ ਰਾਸ਼ਟਰ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਵਾਲ ਉਠਿਆ ਤਾਂ ਕੁਝ ਭੱਚ੍ਪੁਰਸ਼ਾਂ 

ਏਸ ਲੋਕ-ਯੁਗ ਦੇ ਵਾਤਾਵਰਣ ਵਿਚ ਵੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਰਾਸ਼ਟਰ ਭਾਸ਼ਾ ਬਣਾਉਣ 

ਦੀ ਤਜਵੀਜ਼ ਰੱਖੀ । ਜਦ ਗੱਲ ਸਿਰੇ ਨ ਚੜ੍ਹੀ ਤਾਂ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਹੀ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 

. ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਬੇਲੋੜੀ ਭਰਤੀ ਕੀਤੀ ਜਾਣ ਲਗੀ । ਨਾਲ ਹੀ ਇਹ ਲਹਿਰ ਵੀ 
ਚਲਾਈ ਗਈ ਕਿ ਸਾਰੇ ਦੇਸ ਦੀ ਇਕੋਂ ਇਕ ਲਿਪੀ ਹੋਵੇ । ਅਜੇਹੀਆਂ ਗੱਲਾਂ 
ਦਸਦੀਆਂ ਹਨ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਾਮਰਾਜ ਦੀ ਬ੍ਰਿਤੀ ਕਿਵੇਂ, ਕੀ ਕੀ ਰੂਪ ਧਾਰਕੇ 
ਆਉਦੀ ਹੈ ਤੇ ਕੁਝ ਹੱਦ ਤਕ ਪੰਜਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਤੇ ਲਿਪੀ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਇਸਦਾ ਖਾਸ 

ਸ਼ਿਕਾਰ ਹੋਣਾ ਪਿਆ ਹੈ । 

(੫) 
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ਅਸੀਂ ਕਿਸੇ ਵੀ ਲਿਪੀ ਦੇ ਖਿਲਾਫ਼ ਨਹੀਂ` ਤੋਂ ਨਾ ਹੀ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਯਾਂ 

ਲਿਪੀ ਦਾ ਅਵਿਗਿਆਨਕ ਵਿਰੋਧ ਕਰਨ ਨੂੰ ਕੋਈ ਚੰਗਾ ਕੰਮ ਸਮਝਦੇ ਹਾਂ । 
ਗੁਰਮੁਖੀ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲਿਪੀ ਹੈ ਜੋ ਕਿਸੇ ਇਕ ਵਿਅਕਤੀ ਯਾ ਫਿਰਕੇ ਦੀ 

ਮਲਕੀਅਤ ਹੌਣ ਦੀ ਬਾਂ ਸਾਰੇ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦੀ ਸਾਂਝੀ ਵਿਰਾਸਤ ਹੈ । ਜੇਹਾ ਕਿ 

ਨਵੀ' ਖੋਜ ਦਸਦੀ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੀ ਵਡੇਰੀ ਸਿਧ ਲਿਪੀ ਸੀ, ਜੌ ਕਿ ਇਕ 

ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹੇ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਸਮਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇਸ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਤ ਸੀ । ਸੌ 
ਅਜੇਹੇ ਪ੍ਰਮਾਣਾਂ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਵਿਚ ਅਸਾਡਾ ਫਰਜ਼ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀ' ਆਪਣੇਂ ਵਿਰਸੇ 

ਉਤੇ ਯੋਗ ਮਾਣ ਕਰੀਏ ਤੋਂ ਸਭਿਅਤਾ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਾਧਨਾਂ ਨੂੰ ਵਧੇਰੇ ਵਿਕਸਤ ਕਰਨ ` 

ਦਾ ਉਪਰਾਲਾ ਕਰੀਏ । 

ਲਿਪੀ ਤਾਂ ਸਾਡਾ ਉਹ ਸਿਆਣਾ ਖਜ਼ਾਨਚੀ ਹੈ ਜੋ ਸਦੀਆਂ ਤੋਂ ਗਿਆਨ ਦੀ 

ਦੌਲਤ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲਦਾ ਤੋਂ ਲੌੜਵੈਦ ਜਗਿਆਸੂਆਂ ਨੂੰ ਖੁਲ੍ਹੇ ਹੌਥੀ' ਦਿੰਦਾ ਵੀ ਆਇਆ 

ਹੈ । ਸੋ ਇਸ ਨਾਲ ਨਾਰ'ਜ਼ਗੀ ਫਥਦੀ ਨਹੀ" । ਜਿਥੋ' ਤਕ ਏਕਤਾ ਦਾ ਸਵਾਲ ਹੈ 

ਇਹ ਸਾਰੇ ਫੁੱਲਾਂ ਦਾ ਕੁੱਟਕੇ ਮਲੀਦਾ ਕਰਨ ਵਿਚ ਨਹੀਂ” ਸਗੋਂ' ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਕ 
ਧਾਗੇ ਵਿਚ ਥਾਂ ਥਾਂ ਪ੍ਰੰ ਕੇ ਸਜਾਉਣ ਵਿਚ ਹੈ । 

ਵਰ ਪਿਆਰਾ ਸਿੰਘ ਪਦਮ 

(੬) 
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ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿੱਪੀ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ 
ਲਿੱਪੀ ਕਲਾ ਦਾ ਪਿੱਛਾ 

ਮਨੁਖੀ ਭਾਵਾਂ ਦੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਬੋਲੀ ਤੇ ਬੋਲੀ ਦੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਲਿਪੀ ਹੈ । 
ਇਸ ਲਿਪੀ ਦੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਨੇ ਜਿਥੇ ਛਿਣ-ਭੰਗਰ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਕਾਫੀ ਹੱਦ ਤਕ 
ਅਮਰ ਕਰ ਦਿਖਾਇਆ ਹੈ, ਉਥੇ ਕੰਨ ਮਾਤਰ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਬਣਨ ਵਾਲੀ 
ਅਵਾਜ਼ ਨੂੰ ਅੱਖਾਂ-ਗੋਚਰਾ ਕਰਕੇ ਅਤੇ ਸਮੇ: ਤੇ ਥਾਂ ਦੀ ਦੂਰੀ ਉਲੰਘਕੇ 
ਸਰਬ-ਵਿਆਪੀ ਬਣਾ ਦਿਤਾ ਹੈ । ਖਿਆਲ ਇਕ ਭਾਰੀ ਤਾਕਤ ਹੈ, ਜਦੋ” 
ਇਹ ਬੋਲ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਅਵਤਾਰ ਧਾਰਦਾ ਤੇ ਲਿਪੀ ਾ ਪੁਸ਼ਾਕਾ 
ਪਹਿਨਕੇ ਸਾਵਧਾਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੁਗਾਂ ਜੁਗਾਂ ਤਕ ਢਿਮਾਗ਼ੀ ਤਰਥੱਲੀ ਪੈਵਾ 
ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਲਿਪੀ ਨੇ ਹੀ ਇਸ ਨੂੰ ਚਿਰੰਜੀਵ ਠੇਖਣ ਵਿਚ ਬਹੁਤੀ 
ਮੱਦਦ ਦਿਤੀ ਹੈ। ਅਜ ਲਿਪੀ ਦੇ ਆਸਰੇ ਖਿਆਲ ਕਹੋ ਜਾਂ ਬੋਲੀ, ਥਾਂ ਥਾਂ 
ਆਪਣੀ ਵੜ੍ਹੇ ਦਾ ਨਗਾਰਾ ਗੂੰਜਾ ਰਹੀ ਹੈ, ਜੇ ਲਿਪੀ ਨਾ ਹੁੰਦੀ ਤਾਂ ਬੋਲੀ 
ਲਈ ਆਪਣੇ ਜਨਮ ਕਾਲ ਤੋ ਬਾਦ ਇਕ ਛਿਨ ਵੀ ਜੀਊਣ ਅਸੰਭਵ ਸੀ 
ਅਤੇ ਮਨੁਖ ਲਈ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਦੇ ਤਜਰਬੇ ਤੇ ਗਿਆਨ ਦੇ ਸਿਟੇ ਪਾਪਤ 
ਕਰਨੇ ਦੁਰਲਭ ਹੋ ਜਾਣੇ ਸਨ । ਭਾਵੇ” ਨਵੀਆਂ ਵਿਗਿਆਨਕ ਕਾਵਾਂ ਨੇ 
ਅਵਾਜ਼ ਨੂੰ ਸਬਾਈ ਰੂਪ ਦੇਣ ਦੇ ਹੁਣ ਨਵੇ” ਸਾਧਨ ਹੋਰ ਬਣਾ ਲਏ ਹਨ 
ਪਰ ਲਿਪੀ ਦੀ ਤਾਕਤ ਤੇ ਵਿਆਪਕਤ' ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਇਹ ਅਜੇ ਤੁੱਛ ਹਨ। 
ਰੇਡੀਓ, ਅਵਾਜ਼ ਨੂੰ ਥਾਂ ਦੀ ਦੂਰੀ ਤੇ ਤਾਂ ਪਹੁੰਚਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਪਰ ਸਮੇ' ਦੀ 
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ਦੂਰੀ ਦੂਰ ਕਰਨੀ, ਉਸ ਦੇ ਵਸ ਤੋਂ ਬਾਹਰੀ ਗੱਲ ਹੈ । ਨਾਲੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਪੈਦਾਇਸ਼ ਤੇ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਲਿਪੀ ਦਾ ਵੀ ਘਣੇਗਾ ਹੱਥ ਹੈ । ਸੋ ਲਿਪੀ ਨੂੰ 

ਅਸੀ' ਬੋਲੀ ਦੀ ਸਵਾਰੀ ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ, ਜਿਸ ਉਤੇ ਅਵਾਜ਼ ਅਸਵਾਰ ਹੋ 

ਕੇ ਦੇਸ਼ ਕਾਲ ਦੀਆੰ ਵਿਥਾਂ ਚੀਰਦੀ ਦੂਰ ਦੂਰ ਅਪਣਾ ਡੰਕਾ ਵਜਉੱ'ਦੀ ਹੈ । 
ਮਨੁਖੀ ਵਿਕਾਸ ਵਿਚ ਜਿਤਨ' ਬੋਲੀ ਨੇ ਹਿਸਾ ਪਾਇਆ ਹੈ, ਉਸ ਤੋਂ” ਕਿਤੇ 
ਵਧ ਲਿਪੀ ਦਾ ਹਿਸਾ ਹੈਹਯਾ ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਕਹਿਣਾ ਵੀ ਸ਼ਲਤ 
ਨਹੀ' ਹੋਵੇਗਾ ਕਿ ਬੋਲੀ ਦਾ ਬਹੁਤਾ ਹਿਸ ਵੀ ਲਿਪੀ ਦੇ ਆਸਰੇ ਹੀ ਹੈ, 
ਲਿਪੀ ਬਿਨਾ ਬੋਲੀ ਪਿੰਗਲੀ ਬਣ ਕੇ ਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ, ਇਸ ਵਿਚ ਇਤਨੇ 
ਲੰਮੇ ਚੱਕਰ ਕੱਟਣ ਦੀ ਸਮਟੱਥਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਹੋਣੀ । 

ਬੋਲੀਆਂ ਵਾਂਡ ਲਿਪੀਆਂ ਬਾਰੇ ਵੀ ਅੱਡ ਅੱਡ ਕੌਮਾਂ ਵਿਚ ਇਹ 
ਵਿਸਵਾਸ਼ ਚਲੇਂ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਲਿਪੀਆਂ ਦੀ ਘ'ੜ੩ ਰੱਬ ਯਾ ਦੇਵਤਿਆਂ 
ਨੇ ਕੀਤੀ। ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਭਰੋਸਾ ਹੈ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਲਿਪੀ ਖ਼ੁਦਾ ਨੇ ਪਹਿਲੇ 
ਪਹਿਲ ਮੂਸਾ ਨੂੰ $ ਲਿਖਣੀ ਢੱਸੀ ਸੀ । ਮਿਸਰ ਵਾਸੀ ਆਪਣੀ ਲਿਖੀ ਨੂੰ ਨੂੰ ਥੇਥ 
ਦੇਵਤੇ ਦੀ ਰਚੀ ਦਸਦੇ ਹਨ, ਯੂਨਾਨੀ ਲੋਕ ਯੂਨਾਨੀ ਲਿਪੀ ਨੂੰ 'ਕੇ ਕੈਡਮਸਾਂ 

ਵੇਵਤੇ ਦੀ ਬਣਾਈ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਆਪਣੀ ਪੁਰਾਣੀ ਲਿਪੀ 
'ਬੁਹਿਮੀ' ਨੂੰ ਬ੍ੂਹਿਮਾ ਢੀ ਕਿਰਤ ਵਸਦੇ ਹਨ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਦੇਵ-ਭਾਸ਼ਾ 
ਮੰਨਣ ਵਾਲੇ ਲੋਕ ਆਪਣੀ ਲਿਪੀ ਨੂੰ 'ਦੇਵਨਾਗਰੀ' ਆਖਦੇ ਹਨ । ਗੱਲ 
ਕੀ ਥਾਂ ਥਾਂ ਹੋਰ ਗੱਲਾਂ ਵਾਂਬ ਲਿਪੀ ਵੀ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਵੀ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀ 
ਜਾਦੂਗਰੀ ਛਾਈ) ਦਿਸਦੀ ਹੈ 1% 

ਅਸਲੀਅਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਲਿਪੀ ਵੀ ਬਾਕੀ ਵਸਤਾਂ ਵਾਂਛ ਮਨੂਖ ਦੀ 
ਹੀ ਕਾਵ ਹੈ, ਜੋ ਕਿ ਵਿਕਾਸ ਦੀਆਂ ਕਿਤਨੀਆਂ ਹੀ ਮੰਜ਼ਲਾਂ ਤੈਅ ਕਰਕੇ 
ਵਰਤਮਾਨ ਸੁਚੱਜੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਮੂਰਤੀਮਾਨ ਹੋਈ । ਇਸ ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਪੜ'ਆਂ 
ਨੂੰ ਲੱਭਣਾ ਖਾਸਾ ਔਖਾ ਕੰਮ ਹੈ, ਸਭਿਅਤਾ ਤੋਂ" ਪਰਲੇ ਪਾਸੇ ਦੇ ਯੁਗ ਦੀ 
ਵਾਰਤਾ ਹੂਬਹੂ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਆਉਣੀ ਅਸੰਭਵ ਸੀ, ਕੇਵਲ ਕੁਝ ਬਚੇ- 
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ਖੁਚੇ ਨਿਸ਼ਾਨਾਂ ਤੋ" ਅਨੁਮਾਨ ਹੀ ਲਾ ਸਕੀਦ' ਹੈ । ਇਹੋ ਹਾਲ ਲਿੱਪੀਆਂ ਦਾ 
ਪਿਛਵਾੜਾਂ ਲੱਭਣ ਦਾ ਹੈ । ਲਿਪੀ ਦੇ ਨਿਕਾਸ ਵਿਕਾਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਮਨੂਖ 

ਨੇ ਦੂਜੇ ਦੂਰ ਵਸਢੇ ਆਪਣੀ ਸਾਥੀ ਮਨੁਖ ਤਕ, ਜਿਥੇ ਕਿ ਬੋਲੀ ਢੀ ਪਹੁੰਚ 

ਨਹੀਂ ਸੀ, ਕਿਵੇਂ ਆਪਣੇ ਮਨੋਭਾਵਾਂ ਦਾ ਸਨੇਹ! ਪਹੁੰਚਾਇਆ, ਇਹ 
ਜਾਣਨਾ ਬਹੁਤ ਕਠਨ ਹੈ । ਕਈ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਤਰੀਕੇ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹੋਣਗੇ, 
ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਹੀ ਤੇ ਪੂਰਾ ਵੇਰਵਾ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਧਨਾਂ 
ਵਿਚੋਂ ਕੁਬ ਕੁ ਦੇ ਥਹੁ ਪਤੇ ਜੋ ਵਿਦਵਾਨ ਖੋਜੀਆਂ ਦੇ ਅਨੂਮਾਨ ਵਿਚ ਆਏ 

ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ“ ਲਿਪੀ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ 
ਸਮਝਣ ਵਿਚ ਵੀ ਸਾਨੂੰ ਕਾਫੀ ਸਹੂਲੜ ਮਿਲ ਜਾਏਗੀ । ਕੁਛ ਆਦਮ 
ਜਾੜੀਆਂ ਵਿਚ ਅਜੇ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੁਰਾਣੇ ਸਾਧਨਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋ” ਹੈ, ਜਿਸ ਤੋ” 

ਭਲੀ ਭਾਤ ਸਿਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁਖੀ ਸੂਝ ਨੇ ਕਿਵੇ' ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਨਵੇ' ਤੋਂ 
ਨਵੇ ਸਾਧਨਾਂ ਦੀ ਕਾਢ ਕੱਢੀ ਤੇ ਆਪਣੇ ਯਤਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਹੁਣ ਵਾਲ) 
ਸਫਲਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ । 

ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ, ਚੀਨ ਤੇ ਦੱਖਣੀ ਅਮਰੀਕਾ ਦੇ ਧੇਰੂ ਦੇਸ ਵਿਚ ਰੰਗਾਂ 
ਰੰਗਾਂ ਢਿਆਂ ਧਾਗਿਆਂ ((ਮ॥੦੦੦) ਅੰਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਧਾਂਗਿਆਂ ਨੂੰ ਵੋ ਵਖ 
ਕਿਸਮ ਦੀਆਂ ਗੰਢਾਂ ਦੇ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੁਆਰਾ ਦੂਰ ਦੂਰ ਤਕ ਸਨੇਹੋ ਪਹੁੰਚਾਏ 

ਜਾਂਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਉਸ ਸਮੇ” ਦੇ ਸ਼ਾਹੀ ਫੁਰਮਾਨ ਵੀ ਇਸੇ ਸਾਧਨ ਰਾਂਹੀ' 

ਲੋਕਾਂ ਤਕ ਪਹੁੰਚਦੇ ਸਨ । ਪੇਰੂ ਵਿਚ ਤਾਂ ਇਸ ਢੰਗ ਢੀ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਢੀ 

“ਕਿਤਾਬ' ਵੀ ਮਿਲੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਅਜੇ ਤਕ “ਪੜ੍ਹਿਆਸਮਝਿਅ' ਨਹੀਂ ਜਾ 

ਸਕਿਆ । ਇਸ ਨੂੰ ਨਵੇ' ਖੋਜੀਆਂ ਸੂਤਰ-ਲਿਪੀ, ਰ੍ਰੰਥੀ ਯ' ਗੰਢ-ਲਿਪੀ ਢਾ 

ਨਾਂ ਦਿਤਾ ਹੈ । ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆ ਵਿਚ £ੈਗ਼ਾਮੀ ਛਟੀਆਂ” (੧6ਟ558ਲ੬ 
5੪6) ਰਾਹੀਂ ਅਤੇ ਕਈ ਥਾਂ ਘੋਗਿਆਂ ਨੂੰ ਤਰਤੀਬ ਕੇ ਵੀ ਸੰਵੇਸ਼ ਭੇਜੇ 
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ਜਾਂਦੇ ਸਨ ।# 

ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਵਿਚ ਜਦੋਂ ਅਜੇ ਲਿਪੀ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਨਹੀਂ ਸੀ 
ਚਲਿਆ, ਪਹਿਲੇ ਪਹਿਲੇ ਗਿਆਨ ਦੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਕੰਨੀਂ ਸੁਣ ਕੇ 

ਸੀਨਾ ਬਸੀਨਾ ਕੰਠ ਕਰ ਲਿਆ ਜਾਦਾ ਸੀ,ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਵੇਦਾਂ ਦਾ ਪੁਰਾਣਾ 

ਨਾਂ 'ਸ਼ੂਤਿ' (ਸੁਣੀ ਸੁਣ'ਈ) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਹੋ ਭਾਵ 'ਸਿੰਮੂਤੀਂ ਪਦ 

ਡੋ” ̀ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਲਫਸ਼ੀ ਮਾਅਨ ਹੈ, “ਬਾਨੀ ਯਾਢ 
ਯੋਤੀ ਚੀਜ਼ । 

ਯਾਦਦਾਬਤ ਵਿਚ ਲੰਮਾਆਂ ਲੰਮੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦੀ ਸੰਭਾਲ ਕਰਨੀ 
ਔਖੀ ਸੀ, ਇਸੇ ਲਈ ਉਸ ਸਮੇ' ਵਧ ਤੋ ਵਧ ਸੰਖੇਪ ਰਚਨਾ ਕਰਨ 
ਯਾਅਨੀ ਸੂਤਰ ਸ਼ੈਲੀ ਦਾ ਰਿਵਾਜ ਪੂਚਲਤ ਹੋਇਆ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ 
“ਤਰ ਉਸ ਰਚਨਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਅੱਖਰ ਥੋੜੇ ਤੇ ਭਾਵ 

ਬਾਹਲਾ ਬੈਦ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੋਂਵੇ । ਇਸ ' ਸੂਤਰ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤੋ ਤੇ” 
ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਦੀ ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਸੂਤਰਾਂ ਯਾ ਧਪਗਿਆ ਫਾਹੀ' ਮਨੋ 
ਭਾਵ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੇ ਜਾਂਢੇ ਸਨ ਤੇ ਜਦੇ” ਲਿਪੀ ਢੀ ਕਾਢ ਨਿਕਲੀ ਤਾਂ ਇਹ 
ਸ਼ਬਦ, ਬਦਲੇ ਅਰਥਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਵਰਤੀ'ਦਾ ਰਿਹਾ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅੱਖਰ 
ਲਈ ਜੋ “ਵਰਣ” ਸ਼ਬਦ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਇਸ ਦੇ ਪਿਛੇ ਵੀ 
ਇਕ ਇਤਿਹਾਸ ਹੈ । “ਵਰਣ” ਦਾ ਲਫਜ਼ੀ ਮਾਅਨ' ਹੈ, ਰੰਗ । 

ਇਸ ਤੋ ਇਹ ਅਨੁਮਾਨ ਕਰਨਾ ਕੋਈ ਔਖਾ ਨਹੀਂ ਕਿ ਰੌਗੇ ਹੋਏ 
ਧਾਰਿਆ ਯਾ ਸੂਤਰਾਂ ਦੀ ਪਹਿਲੋ' ਵਰਤੇ' ਸੀ ਫਿਰ ਇਹੋ ਸ਼ਬਦ ਨਵੇ” 
ਅਰਥ ਲੈ ਕੇ ਅੱਖਰ-ਵਚਕ ਹੋ ਗਿਆ । ਇਹੋ ਹਾਲ ਗ੍ਰੰਥ ਸਬਦ ਦਾ ਹੈ, 

ਗ੍ਰੰਥ ਦਾ ਸ਼ਬਦੀ ਅਰਥ ਹੀ ਗੰਢ ਹੈ । ਜਦੇ ਰੰਗ ਬਰੰਗਿਆਂ ਧਾਗਿਆਂ ਨੂ ਨੂੰ 
ਅੱਡ ਅੱਡ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੰਢਾਂ ਦੇ ਕੇ ਭਂਤ ਭਾਂਤ ਦੇ ਮਨੋਭਾਵ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਨ 
ਲਈ ਵਰਤਿਆ ਜਾੰਦਾ ਸੀ, ਉਦੋਂ” ਤੋਂ” ਹੀ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਇਧਰ ਆਇਆ ਤੇ 
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ਬਾਦ ਵਿਚ ਲਿਪੀ ਬਣਨ ਤੇ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਗੁੰਦੀ ਗਈ ਵੱਡੀ ਰਚਨਾ ਨੂੰ ਗ੍ਰੰਥ 
ਕਿਹਾ ਜਾਣ ਲੱਗਾ । ਸ਼ਾਇਦ ਪਾਠਕਾਂ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੂਤਰ; ਵਰਣ ̀ ਤੇ ਗ੍ਰੰਥ 
ਅਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਇਸ ਉਪਰ ਦੱਸੇ ਪਿਛਵਾੜੇ ਬਾਰੇ ਪੂਰਾ ਨਿਸ਼ਚਾ ਨ ਬੱਝੇ, 

ਉਹ ਇਸ ਨੂੰ ਇਕ ਮਨੋਂ ਕਲਪਣਾ ਹੀ ਖਿਆਲ ਕਰਨ । ਪਰ ਇਸ ਗੱਲ ਤੋ” 
ਕਿਵੇ' ਵੀ ਇਨਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਕਿ ਹੁਣ ਵੀ ਕਿਸੇ ਦਾ ਸੁਨੈਹਾ 
ਯਾਦ ਰਖਣ ਲਈ ਆਮ ਸਧਾਰਣ ਲੋਕ ਆਪਣੀ ਚਾਦਰ, ਪਗੋੜੀ ਯਾ 

ਰਮਾਲ ਨੂੰ ਗੰਢ ਦੇ ਲੈੱਦੇ ਹਨ ਤੇ ਪਿੰਡਾਂ ਵਿਚ ਜੋ ਨਾਈ ਹੱਥ ਕੋਈ ਖੁਸ਼ੀ ਦਾ 
ਸੁਨੇਹਾ ਦੂਜੇ ਪਿੰਡ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰਾਂ ਪਾਸ ਪਹੁੰਚਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਅਜੇ 
ਤਕ'ਗੰਢ ਘੱਲਣਾ”ਯਾ “ਰੰਢ ਦੇਣਾ!ਆਖਦੇ ਹਨ । ਮਸ਼ਹੂਰ ਉਰਦੂ ਸ਼ਗੰਛਰ 
ਗ਼ਾਲਿਬ ਦੀ ਅਪਣੇ ਰੁਮਾਲ ਨੂੰ ਗੰਢਾਂ ਦੇ ਦੇ ਸ਼ਿਅਰ ਯਾਦ ਰੌਖਣ ਦੀ 
ਰਵਾਇਤ ਹੁਣ ਤਕ ਪੁਰਚਲਤ ਹੈ । 'ਪਲੇ ਬੰਨ੍ਹਣਾ” ਜਾਂ “ਲੜ ਬੰਨ੍ਹਣਾ” ਦਾ 
ਮੁਹਾਵਰਾ ਇਸੇ ਪੁਰਾਣ ਰੀਤੀ ਦੀ ਯਾਦਗਾਰ ਹੈ । 

ਇਸ 'ਗੰਢ ਲਿਪੀ” ਨੇ ਮਨੁਖ ਦਾ ਕਿਤਨਾ ਚਿਰ ਤੋਂ ਕਿੰਨਾ ਕੁ ਕੰਮ 
ਸਾਰਿਆ, ਇਹ ਲੱਖਣ ਲਾਉਣਾ ਔਖ' ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਅਨੁਮਾਨਣਾ' ਮੁਸ਼ਕਲ 

ਨਹੀਂ ਕਿ ਕਦੀ “ਗੰਢ ਲਿਪੀ ਪੂਰੇ ਜੋਬਨ ਤੋਂ ਸੀ ਤੇ ਇਸੇ ਨਲ ਮਨੁਖ 
ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਅਰਥ ਸਾਰਦਾ ਸੀ । 

ਲਿੱਪੀ ਦਾ ਜਨਮ ਤੇ ਵਿਕਾਸ 
ਦਰਅਸਲ ਲਿਪੀ ਜਾਂ ਲਿਖਤ ਦਾ ਮੁਢ ਤਾਂ ਚਿੜ੍ਹ-ਲਿਪੀ 

(2੧2੧੦੬7੩7%੮ 8੦71੧) ਤੋਂ ਬੱਝਾ ਹੀ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਜਦ 

ਤੋ ਮਨੁਖ ਨੇ ਕੁਝ ਰੇਖਾ ਉਲੀਕ ਕੇ ਮਨੌਡਾਵ ਦੱਸਣ ਦੀ ਵਿਉਤ ਬਣਾਈ । 
ਗੰਢ ਲਿਪੀ ਤੋਂ” ਬਾਦ ਚਿਤ੍ਰ-ਲਿਪੀ ਦਾ ਰਿਵਾਜ ਕਿਵੇ ਚਲਿਆ?,ਇਸ ਮੋੜ 
ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਸਹੀ ਖੁਰਾ-ਖੋਜ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ । ਰੰਗ ਬਰੰਗੇ ਧਾਗਿਆਂ ਦੀਆਂ 
ਗੰਢਾਂ ਮਨੂਖ ਦੀ ਨਿਤ ਵਧਦੀ ਅਕਲ ਕਾਰਣ ਬਾਰੀਕ ਵੀਚਾਗੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ 
ਕਰਨੋ' ਅਸਮਰਥ ਸਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਰਾਹੀਂ ਮੋਟੇ-ਠੁਲ੍ਹੇ ਸੁਨੇਹੇ ਤਾਂ ਭਿਜਵਾਏ 

(੨੧) 
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ਜਾ ਸਕਦੇ ਸਨ ਪਰ ਸੂਖਮ ਮਨੋਭਾਵ ਨਹੀਂ` ਸਨ ਸਮਝਾਏ ਜਾ ਸਕਦੇ । 
ਇਸ ਸਟੇਜ ਤੇ ਆ ਕੇ ਮਨੁਖ ਨੇ ਚਿੜ ਲਿਪੀ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦਿਤਾ, ਇਸ 
ਦੁਆਰਾ ਵਖੋ ਵਖ ਖੁਸ਼ੀ ਗ਼ਮੀ ਦੇ ਭਵ ਪੁਗੇਟ ਕਰਨ ਲਈ ਖਾਸ ਖਾਸ 
ਚਿਤ੍ਰ ਯ' ਤਸਵੀਰਾਂ ਨੀਅਤ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ? ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਸਵੀਰਾਂ ਨੂੰ 
ਜੋੜ ਕੇ ਹੀ ਇਕ ਸੁਨੇਹਾ ਮੁਕੰਮਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾਂ ਸੀ ।ਜੇ ਕਿਸੇ ਇਹ ਦੱਸਣ, 
ਹੋਵੇ ਕਿ ਮੈਂ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ ਬੇੜੀ ਉੜੇ ਬੈਠ ਕੇ ਮੱਛੀ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਕਰਨ 
ਚਲਿਆ ਹਾਂ ਤਾਂ ਬੇੜੀ, ਮਲਾਹ,ਮੱਛੀ ਤੇ ਤੀਰ, ਧਨੁਖ ਸਭ ਦੇ ਚਿੜ੍ਹ ਬਣਾ 
ਕੇ ਢੇਣੇ ਹੈ'ਦੇ ਸਨ । ਇਹ ਬਹੁਤ ਲੰਮੀ ਮੇਹਨਤ ਦਾ ਕੰਮ ਸੀ ਤੇ ਇਸ 
ਨਾਲ ਵੀ “ਗੰਢ ਲਿਪੀ' ਵਾਂਬ ਕਈ ਭੁਲੇਖੇ ਪੈਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ, ਕਿਉਕਿ 
ਇਹ ਚਿਤ੍ਰ ਆਵਾਸ਼ ਦੇ ਪੂਤੀਨਿਧ ਹੋਣ ਵੰ ਥਾਂ ਭਾਵਾਂ ਦੇ ਸਬੂਲ ਪੂਤੀਨਿਧ 
ਸਨ । ਕੈਲੋਫੋਰਨੀਆ, ਸਕਾਟਲੈ'ਡ, ਮਿਸਰ ਤੇ ਚੀਨ ਵਿਚ ਅਜ ਵੀ ਇਸ 
ਚਿਤਰ ਲਿਪੀ ਦੇ ਕਈ ਯਾਦਗਾਰੀ ਨਿਸ਼ਾਨ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 

ਇਸੇ ਚਿਤ੍ਰ-ਲਿਪੀ ਦਾ ਸੁਧਰਿਆ ਤੇ ਸੰਖਿਪਤ ਹੋਇਆ ਟੂਪ 

ਭਾਵ-ਲਿਪੀ (196੦ਡ£੩0੧ਟ ੩੮੭) ਸੀ । ਚਿਤਗਾਂ ਤੋਂ” ਟੌਲੀ ਹੌਲੀ 
ਵਖੋ ਵਖ ਭਾਵਾਂ ਲਈ ਵਖ ਵਖ ਚਿੰਨ੍ਹ ਨੀਅਤ ਹੋਂ ਗਏ ਸਨ, ਜੇ ਧੁਨੀਆਂ 
ਦੀ ਥਾਂ ਚਿਤੂਰ-ਲਿਪੀ ਵਾਂਬ ਭਾਵਾਂ ਜਾਂ ਖਿਆਲਾਂ ਦੇ ਹੀ ਪੂਤੀਨਿਧ ਸਨ 1 
ਇਸ ਵਿਚ ਘਾਟ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਚਿੰਨ੍ਹ ਤਾਂ ਖਾਸ ਗਿਣਤੀ ਤਕ ਨਿਸਚਤ ਹੋਂ 
ਗਏ ਸਨ ਪਰ ਭਾਵਾਂ ਨੂੰ ਇਕੋ ਘੇਰੇ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਸੀ ਵਲਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ । 
ਸਿਸਾਲ ਲਈ ਸੂਰਜ ਦੇ ਚਿਤ੍ਹ ਤੋ ਬਣਿਆ ਚਿੰਨ੍ਹ ਤਾਂ ਇਕੋ ਹੀ ਸੀ ਪਰ 
ਉਸ ਇਕੱਲੋਂ ਤੋਂ ਹੀ ਰੌਸ਼ਨੀ, ਉਜਲਾ) ਚਿਟਾ, ਚੜ੍ਹਦਾ ਦਿਨ, ਚਮਕ ਆਦਿ 
ਕਈ ਭਾਵ ਸਮਝੇਂ ਸਮਝਾਏ ਜਾਂਦੇ ਸਨ । 

ਇਸੇ ਲਈ) ਇਨ੍ਹਾਂ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬਹੁ-ਧੁਨਕ (2੦1;੦09) ਕਿਹਾ 
ਗਿਆ ਹੈ, _ਕਿਉ'ਕਿ ਬਹੁਤੀਆਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਲਈ ਇਕੋ ਹ। ਚਿੰਨ ਚਲਦਾ 
ਸੀ ਜਿਸ ਤੋਂ“ ਹਰ ਕੋਈ ਮਰਜ਼ੀ ਅਨੁਸਾਰ ਅਰਥ ਕੱਢ ਸਕਦ। ਸੀ । ਇਸੇ 
ਤਰਾਂ ਸ਼ਮ-ਧੁਨਕ (ਸ00੦]0੦॥੦) ਚਿੰਨ੍ਹ ਸਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਇਕੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 

( ੧੨੩) 
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ਦੇ ਉੱਚਾਰਣ ਤੋਂ“ ਬਹੁਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਬੋਧ ਹੁੰਦਾ ਸੀ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਮੀਆਂ ਤੇ' 
ਇਲਾਵਾ ਭਾਵ-ਲਿਪੀ ਦੇ ਸੂਮੇਰੀ, ਬੈਥਿਲੋਨੀ, ਮਿਸਰੀ, ਹਿੱਤੀ, ਚੀਨੀ ਤੇ 
ਉਤਰੀ ਅਮਰੀਕਨ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਕੁਝ ਕੁਝ ਚਿੰਨ੍ਹ ਬਾਕੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 
ਚੀਨੀ ਦੀ ਮੋਜੂਦਾ ਸੰਕੇਤ-ਲਿਪੀ ਇਸੇ ਭਾਵ-ਲਿਪੀ ਦਾ ਸੰਖਿਪਤ ਕੀਤਾ ਤੇ 
ਸੁਧਰਿਆਂ ਤੂਪ ਹੈ । ਇਸ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਇਕ ਆਵਾਜ਼ ਲਈ ਇਕ ਔਖਰ 
ਨਹੀਂ, ਸਗੋ' ਪੂਰੇ ਦਾ ਪੂਰਾ “ਸ਼ਬਦ” ਮੁਕਰਰ ਹੈ । 

ਲਫਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਸੰਕੇਤ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਹਨ । ਚੀਨੀ, 
ਚਿਤ੍ਰ ਲਿਪੀ ਦੀ ਮੰਜ਼ਨ ਤੋ ਅਗੋਂ ਸੰਕੇਤ ਲਿਪੀ ਦੀ ਸਟੋਜ ਤੇ ਤਾਂ ਪਹੁੰਚ 
ਗਏ ਹਨ ਪਰ ਉਹ ਅਜੇ ਤਕ ਧੁਨੀ-ਲਿਪੀ ਤਿਆਰ ਨਹੀ' ਕਰ ਸਕੇ । ਇਸੇ 
ਘਾਟੇ ਕਰਕੇ ਚੀਨੀ ਜ਼ਬਾਨ ਸਿਖਣ ਲਈ ਘਣ ਤੋ ਘਟ ਪੰਜ ਛੇ ਸੌ ਸ਼ਬਦ- 
ਸੰਕੇਤ ਯਾਦ ਕਰਨਾ ਪੈਦਾ ਹੈ ਜਦੋ” ਕਿ ਹੋਗਾਂ ਜ਼ਬ'ਨਾਂ ਦੇ ੨੦-੩੦ ਅੱਖਰ 
ਸਿਖਣ ਨਾਲ ਹੀ ਸਾਰਾ ਕੰਮ ਸਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਲਈ ਚੀਨ) ਲਿਖਤ 
ਪੜ੍ਹਨੀ ਲਿਖਣੀ ਔਖੀ ਤੇ ਸਾਲਾਂ ਦਾ ਕੰਮ ਹੈ।ਚੀਨੀ ਲੋਕ ਚੂੰਕਿ ਉਸ ਹਾਲਤ 
ਵਿਚ ਪੱਕ ਗਏ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਤਨੀ ਔਖ ਪ੍ਰਤੀਤ ਨਹੀ' 
ਹੁੰਦੀ । ਜਾਪਾਨੀਆਂ ਦੀ ਲਿਪੀ ਵੀ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੀ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੌ 
ਚੇਤੰਨਤਾ ਤੋ" ਕੰਮ ਲੈੱਢਿਆਂ ਭਾਵਾਂ ਵੀ ਥਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਕੁਲ ੪੭ ਚਿੰਨ੍ਹ 
ਬਣਾ ਕੇ ਚੀਨੀਆਂ ਵਾਲੇ ਝੰਜਟ ਤੋਂ' ਛੁਫਕਾਰਾ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭਾਵ-ਲਿਪੀ ਦੇ ਲਫਜ਼ੀ ਤਸਵੀਰਾਂ ਢਿਆਂ ਅਕਸਾਂ ਨੂੰ 
ਛਾਂਫ ਛਾਂਫ ਕੇ ̀ ਤੇ ਡੇਟਿਆਂ ਕਰਕੇ ਸਾਡੀਆਂ ਧੁਨੀ-ਲਿਪੀਆਂ (2੦0੬6੦ 

56806) ਵਜੂਦ ਵਿਚ ਆਈਆਂ । ਇਹ ਕੰਮ ਇਕ ਦਿਨ ਵਿਚ ਨਹੀ” 
ਹੋਇਆ ਸਗੋਂ ਸਦੀਆਂ ਵਿਚ ਮਨੁਖ ਦੀ ਉੱਨਤ ਬੁਧੀ ਨੋ ਇਹ 7ਫਲਤਾ 

ਪਰਾਪਤ ਕੀਤੀ । ਮਿਸਰ ਦੀ ਜ1£7੦817100੦ ਲਿਖਣ-ਖੁਣਾਲੀ ਤੇ ਅਰਾਮੀ 

ਲੋਕਾਂ ਦੀ (00੧60; ਕੀਲਾਖਰੀ ਰੀਤੀ ਇਸੇ ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਪੜਾਉ ਸਨ 1 

ਜੇਹਾ ਕਿ ਅਸਾਂ ਉਤੇ ਦਸਿਆ ਹੈ ਕਿ ਚਿਤ੍ਰ ਲਿਪੀ ਦੀ ਚੜ੍ਹਦੀ ਕਲਾ ਦੇ 

ਜ਼ਮਾਨੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਵਾਂ ਲਈ ਚਿੜ੍ਹ ਨੀਅਤ ਹੋ ਗਏ ਸਨ ਤੇ ਫੇਰ ਹੌਲੀ 

( ੧੩) 
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੮੩ ਹੋਲੀ ਵਡੇ ਚਿਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਨਿਕੇ ਚਿਤ੍ਰ-ਸੰਕੇਤਾਂ ਨੇ ਮੱਲ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਚਿੜ੍ਹ- 
ਸੰਕੇਤਾਂ ਤੋ' ਹੀ ਭਾਵ-ਲਿਪੀ ਤੇ ਫਿਰ ਛਾਂਟ ਛਟਾਈ ਕਰਕੇ ਅੱਖਰ ਬਣਦੇ 
ਗਏ ਜੇ ਕਿ ਭਾਵਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਕੇਵਲ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਹੀ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧਤਾ ਕਰਨ 
ਲਗੇ । ਕਈ ਲਿਪੀਆਂ ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦ ਨਾਵਾਂ ਤੋ“ ਵ) ਇਸੇ ਵਿਕਸ-੫ੜਾਅ 
ਢੀ ਪੂਸ਼ਟੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਮਿਸਾਲ ਲਈ ਅੰਕ੍ਹੇਜ਼ੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਦੀ ਏ,ਬੀ,ਸੀ,ਡੀ, 
ਯੂਨਾਨੀ ਲਿਪੀ ਅਲਵਾ, ਬੇਟਾ, ਗਮਾ ਤੇ ਡੇਲਟਾ ਤੋ ਬਣੀ ਹੈ । ਅਗੋ” 
ਯੂਨਾਨੀ ਲਿਪੀ ਢਾ ਨਿਕਾਸ ਸਾਮੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚੋਂ ਹੇਇਆ' ਹੈ । ਔਖਰਾਂ ਦੇ 

ਵਹ ਨਾੰ ਸਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ-ਅਲੇਵ, ਬੇਥ, ਗਿਲੇਲ ਤੇ ਦਾਮੇਬ ਢਾ ਹੀ ਵਟਵਾਂ 
ਤੂਪ ਹਨ ਤੇ ਸਾਮੀ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਕ੍ਰਮਵਾਰ ਅਰਥ-ਬੈਲ,ਮਕਾਨ, 
ਊਠ ਅਤੇ ਕਨਾਤ ਦਾ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ' ਸਾਬਤ ਇਹ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ 

ਚਿਤ੍ਰ ਲਿਪੀ ਦੇ ਸਮੇ” ਇਨ੍ਹਾਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦੇ ਚਿੜ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਖਾਸ ਭਾਵ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਸੀ ਤੇ ਫਿਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੀ ਭਾਵ-ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਚਿਤ੍ਰ-ਸੈਕੇਤ ਬਣ ਗਏ । ਹੌਲੀ 

ਹੌਲੀ ਇਿਰੋ ਚਿੜ੍ਹ-ਸੰਕੇਤ ਛੇ ਛੋਟੇ ਹੋ ਕੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦਾ ਫੂਪ ਧਾਰਨ ਕਰ ਗਏ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਟੂਪ ਵੀ ਇਸ ਗੱਲ ਢ ਪੂਮਾਣ ਹਨ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਪੂਰਾਣੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀ-ਜੁਲਦੀ ਹੀ 

ਸੀ। ਜਿਵੇ' ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੰਕੇਤਾਂ ਵਿਚ ਸੈਂਖੇਪਤਾ ਆ ਗਈ ਤਿਵੇਂ ਹੌਲੀ ਹੋਲੀ 
ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਨਰ ਵੀ ਨਿੱਕੇ ਰਹਿ ਗਏ। ਯੂਨਾਨੀ ਦਾ ਅਲਵਾ, ਬੇਟਾ, 
ਅੰਗੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਏ, ਬੀ, ਬਣਕੇ ਰਹਿ ਗਿਆ ਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਅਲਫ, ਬੇ, 
ਆਖਿਆ ਜਾਣ ਲੌਗਾ । ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਦਾ ਲਿਪੀ ਵਾਚਕ ਸ਼ਬਦ ਅਲਫੇਬਿਟ 
(417035੬£) ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਗਾਂ ਮੁਢਲੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਦਾ ਹੀ ਸਿੱਟਾ ਹੈ । 

ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਵੀ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਸੰਕੇਤ-ਚਿੜ੍ਹਾਂ ਤੋ” ਹੋਇਆ । ਸਾਡੇ ਤਕ ਪਹੁੰਚਦੇ ਹੁਣ ਤ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਵੀ 

ਸੰਖਿਪਤ ਜੇਹੇ ਰਹਿ ਗਏ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ ਬਿਉਰੇਵਾਰ ਇਸ ਗੱਲ 
ਦਾ ਲੇਖਾ ਲਾਉਣੋ ਅਸਮਰੱਥ ਹਾਂ ਕਿ ਕਿਨ੍ਹਾਂ ਕਿਨ੍ਹਾਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦੇ ਚਿਤ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਤੋ 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਔਖਗੀਂ ਦੇ ਆਕਾਰ ਬਣੇ ਤੋਂ ਕੀ ਕੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਨਾਂ ਸਨ । ਹਾਂ, 

(੧੩) 
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ਇਹ ਗੱਲ ਤਾਂ ਭਲੀ ਭਾਂਤ ਸਿੱਧ ਹੈ ਕਿ ਲੀਕਾਂ ਖਿਚਣ ਦੇ ਕਿੱਤੇ ਤੋ" ਹੀ 
ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਵਿਚ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਲਿੱਪੀਆਂ ਯਾ ਵਰਣਮਾਂਲਾਦਾ ਵਿਕਾਸ 
ਹੋਇਆ । ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਹੈ ਔਜ ਤੋਂ ਚਾਰ ਹਜ਼ਾਰ ਵਜੇ ਪਹਿਲਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲਿਪੀਆਂ 
ਦਾ ਜਨਮ ਨਹੀਂ ਸੀ ਹੋਇਆ, ਗੱਢ ਲਿਪੀ, ਚਿਤ੍ਰ ਲਿਪੀ, ਭਾਵ ਲਿਪੀ ਯਾ 
ਅਜੇਹੇ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਸਾਧਨ ਰਾਹੀ! ਹੀ ਮਨੁਖ ਆਪਣਾ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਤੋਰਢਾ, 
ਚਲਿਆ ਆ ਰਿਹਾ ਸੀ । 
("੧ ਹੈ ਦੱ ਦੇ 

ਸੋਸਾਰ ਦੀਆਂ ਲਿੱਪੀਆਂ 
ਰੋ: ਪੇਰੀ ਦਾ ਮਤ ਹੈ ਕਿ, ਮਿਸਰੀ, ਯੂਨਾਨੀ, ਫਿਨੀਸ਼ੀ, ਏਸ਼ਿਆਈ 

ਤੇ ਸਾਮੀ ਆਦਿ ਸਭੇ ਲਿਪੀਆਂ ਭੂ-ਮੇਂਧ ਸਾਗਰ ਦੇ ਆਸਪਾਸ ਰਹਿਣ 
ਵਾਲੋ ਵਪਾਰੀਆਂ ਤੋ ਚਲੀਆਂ, ਹੋਰ ਪੰਛਮੀ ਵਿਦ ਵਾਨ ਇਸ ਗੱਲ ਨਾਲ 
ਸੰਮਤੀ ਨਹੀਂ' ਰਖਦੇ । ਆਮ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਮਤ ਇਹ ਰੈ ਕਿ ਫਿਨੀਸ਼ੀਅਨ ਲੋਕ 
ਜੋ ਕਿ ਰੂਮ ਸਾਗਰ ਦੇ ਕੰਢੇ ਏਸ਼ਿਆਈ ਕੋਚਕ ਦੇ ਵਾਸੀ ਸਨ, ਪੁਰਾਣੇ 
ਸੌਦਾਗਰ ਸਨ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਦੇਸ਼ਾਂ ਨਾਲ ਵਪਾਰ ਚਲਦਾ ਸੀ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹੀ ਵਪਾਰੀ ਲੋੜਾਂ ਲਈ (੯੫੦ ਈ. ੫.) ਲਿਖਤ ਪੜ੍ਹਤ ਦਾ 
ਕੌਮ ਤੋਰਿਆ ਤੇ ਤਮਾਮ ਲਿਪੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਹੀ _ਖੁਚਲਤ ਹੋਈਆਂ 1 

ਕਈਆਂ ਦੇ ਖਿਆਲ ਵਿਚ ਇਹ ਲੋਕ 'ਸਾਮੀਨਸਲ ਦੇ ਸਨ, ਕਈ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ “ਹਾਮੀ” ਨਸਲ ਦੇ ਦਸਦੇ ਹਨ । 

ਸਾਮੀ ਲਿਪ) ਦੀਆੰ ਤਿੰਨ ਵੱਡੀਆ ਸ਼ਾਖਾਂ ਮੰਨੀਆਂ ਜਾਦੀਆਂ ਹਨ 
ਉਤਰੀ ਸਾਮੀ, ਅਰਥਾਤ ਫਿਨੀਕੀ, ਅਰਾਮੀ ਤੇ ਸਾਬੀ ਜਾਂ ਦੌਖਣੀ ਸਾਮੀ, 
ਫਿਨੀਕੀ ਤੋਂ“ ਯੂਨਾਨੀ ਤੇ ਅਗੇ ਹੋਰ ਯੂਰਪੀਨ ਲਿਪੀਆਂ ਉਪਜੀਆਂ । 
ਅਰਾਮੀ ਤੋ” - ਇਬਰਾਨੀ, ਅਰਬੀ ਤੇ ਸੀਰੀਅਨ ਲਿਪੀ ਜੰਮੀ ਅਤੇ ਸਾਬੀ ਜਾਂ 
ਦੱਖਣ) ਸਾਮੀ ਤੋਂ ਬ੍ਰਾਹਮੀ ਤੇ ਅਗੋਂ ਬਾਕੀ ਭਾਰਤੀ ਲਿਪੀਆਂ ਦਾ ਨਿਕਾਸ 
ਹੋਇਆ ।# ਦਸਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਰਬ ਦੀ ਸਾਬੀ ਕੌਮ ਮਸ਼ਹੂਰ ਵਪਾਰੀ 

“ ਹਿੰਦੀ ਵਿਸ਼ਵ ਭਾਰਤੀ, ਭਾਗ ਪਹਿਲਾ ਪੰਨਾ ੩੪੭-੪੯ 

( ਕੌਖ ) 
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ਕੌਮ ਸੀ ਜੋ ਹਿੰਦ ਦੇ ਪੱਛਮੀ ਕੈਢਿਆਂ ਉਤੇ (੮੫੦ ਈ. ਪੂ.) ਵਪਾਰ ਲਈ 
ਆਇਆ ਜਮੱਏਆਂ ਕਰਦੀ ਸੀ । ਟੇਲਰ ਦੇ ਕਥਨ ਅਨੁਸਰ ਇਨਹਾਂ ਲੋਕਾਂ 
ਹੀ ਦੱਖਣੀ ਸਾਮੀ ਲਿਪੀ ਦਿੰਢ ਲਿਆਂਦੀ, ਜਿਸ ਤੋਂ” ਬ੍ਰਹਿਮੀ ਦਾ ਜਨਮ 
ਹੋਇਆ ਪਰੌਤੂ ਸਾਰੇ ਭਾਰਤੀ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਮਤ ਨੂੰ ਪਰਵਾਨ ਨਹੀ” 
ਕਰਦੇ ।੬ 

ਇਸ ਮੂਲ ਸਾਮੀ ਲਿਪੀ ਦੇ, ਜੋ ਕਿ ਪੁਰਾਣੇ ਮਿਸਰ ਦੀ ਕਾਢ ਢਸੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਕੁਲ ੨੨ ਅੱਖਰ ਸਨ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਵੱਖ ਵੱਖ ਦੇਸ਼ਾਂ 
ਵਾਲਿਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਵਾਧੇ ਘਾਟੇ ਕਰ ਕੇ ਆਪਣੀਆਂ 
ਵਰਣਮਾਲਾਂ ਬਣਾਈਆਂ । ਸੰਸਾਰ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਮੁਖੀ ਲਿਪੀਆਂ ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ 
ਢਾ ਵੇਰਵਾ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੈ :-- 
੧ ਫਨੀਕੀ-੨੨ 1 ੮ ਫਾਰਸੀ-੩੨ 
੨ ਇਬਰਾਨ-੨੨ । ੮ ਖਰੋਸ਼ਟੀ-੨੦ 
੩ ਸਾਬੀ-੨੨ । ੧੦ ਬੂਹਿਮੀ-੨੨ 
੪ ਅਰਾਮੀ-੨੯ 1 ੧੧ ਦੇਵਨਾਗਰੀ-੪੨ 
੫ ਅਰਬੀ-੨੮ 1 ੧੨ ਗੁਰਮੁਖੀ-੩੫ 

੬ ਯੂਨਾਨੀ-੨੯ । ੧੩ ਉਰਦੂ=੩ ੬ 
੭ ਰੇਮਨ-ਪਹਿਲੋ ੨੩ ਸਨ । 

੧੫ਵੀ' ਸਦੀ ਬਾਦ ੨੬ ਚਲੇ 
ਜਿਸ ਮੱਤ ਵ ਅਸੀਂ ਉਤੇ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਸਾਰੀਆਂ 

ਲਿਪੀਆਂ ਦਾ ਨਿਕਾਸ ਇਕੋ ਉਤਰੀ ਸਾਮੀ ਲਿਪੀ-ਫਿਨੀਸ਼ੀ ਜਾਂ ਦੱਖਣੀ 
ਸਾਮੀ-ਸਾਬੀ ਲਿਪੀ ਤੋ ਹੀ ਹੋਇਆ, ਬਹੁਤਾ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਜਚਦਾ । ਜਿਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਾਂ ਥਾਂ ਮਨੂਖ ਦੀ ਸਮਾਜਕ ਲੋੜ ਨੇ ਬੋਲੀਆਂ ਉਪਜਈਅ।, ਇਵੇ” 
ਜਿਵੇ ਇਸੇ ਸਮਾਜਕ ਸਰਗਰਮੀ ਨੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਲੋੜਾਂ ਅਟੁ ਸਾਰ 
ਲਿਖਣ ਢੇ ਸਾਧਨ ਮੂਹਰੇ ਲਿਆਂਦੇ, ਕਿਸੇ ਸੱਜੇ ਤੋ” ਖੋੱਬੇ ਨੂੰ ਲਿਖਾਈ 

"ਪੰਜਾਬੀ ਦੁਨੀਆਂ, ਮਾਸਕਪੱਤ੍ਰ ਪਟਿਆਲਾ ਮਾਰਚ ੫੩ (ਪ੍ਰੋ. ਜੋਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ) 

(੧੬) 
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ਕੀਤੀ, ਕਿਸੇ ਖੱਬੇ ਤੋਂ ਸੱਜੇ ਵਲ ਨੂੰ ਲਿਖਣ' ਅਰੰਭਿਆ । ਸਾਮੀ 
ਲਿਪੀਆਂ ਸੱਜੇ ਤੋ ਖੱਬੇ ਨੂੰ ਚਲਦੀਅ/ ਹਨ ਤੇ ਯੋਰਪੀਨ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ 
ਲਿਪੀਆਂ ਦੀ ਚਾਲ ਖੌਬਿਓ” ਸੱਜੇ ਨੂੰ ਹੈ । ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਦੋ ਲਿਪੀਆਂ ਜ਼ਟੂਰ 
ਹਨ ਜੋ ਸਾਮੀ ਖਾਨਦਾਨ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹੋਣ ਕਰਕ ਸੌਂ ਜਿਓ“ ਖੱਬੇ ਲੇ 
ਚਲਦੀਆਂ ਹਨ,ਉਹ ਹਨ ਖਟੇਸ਼ਟੀ ਤੇ ਉਰਦੂ । ਖਰੇਸ਼ਟੀ ਢ'ਈ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹੇ 
੯ਰਾਣੀ ਲਿਪੀ ਹੈ ਤੇ ਉਰਦੂ ਇਸ ਨਵੇ“ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੀ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਈ 
ਲਿਪੀਆਂ ਉਤੇ” ਹੇਠ ਨੂੰ ਚਲਦੀਆਂ ਹਨ । ਜੇ ਸਾਰੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ ਢਾ 
ਨਿਕਾਸ ਇਕੇ ਥਾਂ ਤੋ ਹੋਇਆ ਮੰਨਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਘੱਟ ਤੋ“ ਘੱਟ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਦਿਸ਼ਾ-ਚਾਲ ਵਿਚ ਤਾਂ ਸਮਾਨਤਾ ਹੋਣੀ ਜ਼ਟੂਰੀ ਸੀ । ਇਸੇ ਤਨ੍ਾਂ ਰੂਪ-ਭੇਦ 

ਤੇ ਅੱਖਰ-ਗਿਣਤੀ-ਭੇਦ ਵੀ ਇਸ ਗੱਲ ਹੂ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਭਿੰਨ 
ਭਿੰਨ ਮਨੁਖੀ ਸਮ'ਜ ਨੋ ਆਪਣੀ ਬੁਧੀ ਤੇ ਤੇ ਲੋੜ ਅਨੁਸਾਰ (ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਕੂਪ ਰੇਖਾ ਉਲੀਕੀ । ਚੀਨ ਵਰਗੇ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਲਿਪੀ ਇਕ ਪੜਾਉ ਪਿਛੇ ਹੀ 
ਖੜੋ ਗਈ । ਜੇ ਫਿਨੀਸ਼ੀ ਲਿਪੀ ਤੋ” ਹੀ ਸਾਰੇ ਦੇਸ਼ ਪੂਭਾ ਵਤ ਹੋ ਕੇ ਲਿਪੀਆਂ 
ਰਚਦੇ ਤਾਂ ਇਤਨਾ ਵੱਡਾ ਅੰਤਰ ਨਹੀਂ' ਸੀ ਪੈ ਸਕਦਾ । ਨਾਲੇ ਆਵਾਜਈ 

ਦੇ ਸਾਧਨ ਬੜੇ ਸਾਧਾਰਣ ਤੇ ਅਧੂਰੇ ਹੋਣ ਕਾਰਣ ਕਿਸੇ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਦਾ 
ਉਸ ਸਮੇ” ਸੰਸਾਰ-ਵਿਆਪੀ ਹੋ ਜਾਣ' ਸੰਭਵ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਹਾਂ, ਇਹ ਗੱਲ 

ਮੰਨਣੋ” ਦਟੇਗ ਨਹੀ' ਕਿ ਯੂਰਪ ਦੀਆਂ ਯੂਨਾਨੀ ਤੇ ਟੇਮਨ ਆਫ ਲਿਪੀਆ 

ਫਿਨੀਕ] ਲਿਪੀ ਤੋਂ` ਹੀ ਵਿਕਸੀਆਂ । ਰਾਜਬਲ ਦੇ ਸਦਕੇ ਫੋਮਨ ਲਿਪੀ 
ਤਾਂ ਜੂਰਪ ਤੇ ਅਮਰੀਕਾ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਹਿੰਦ ਚੀਨੀ,ਸਿਆਮ,ਇੰਡੋਨਸ਼ੀਆ, 
ਬਰਮਾ, ਲੰਕਾ, ਫਿਲਪਾਇਨ ਆਦਿ ਵਿਚ ਵੀ ਵਰਤੀ ਜ' ਰਹੀ ਹੈ । ਟਰਕੀ 
ਵਿਚ ਕਮਾਲ ਪਾਸ਼' ਨੇ ਅਰਬੀ ਦੀ ਥਾਂ ਰੋਮਨ ਤੋ ਹੀ ਸੋਧ ਕੇ ੨੭ 

ਅੱਖਗਾਂ ਦੀ ਨਵੀਂ ਤੁਰਕ ਲਿਪੀ ਚਾਲੂ ਕੀਤੀ । ਅਜ ਨੋਮਨ ਲਿਪੀ ਦਾ 
ਥਾਂ ਥਾਂ ਬੇਲ-ਬਾਲ' ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਨੂੰ ਨੂੰ ਹੋਰ ਕੋਈ ਲਿਪੀ ਨਹੀੰ 

ਪਹੁੰਚਦੀ, ਜਿਵੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ। 

ਵਿਆਪਕਤਾ ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਰੋਮਨ 2” $੩ਰਕੇ ਸਾਮੀ 
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ਖ਼ਾਨਦਾਨ ਦੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ ਹਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਅਰਾਮੀ, ਅਰਬੀ, ਈਰਾਨੀ 

ਆਦਿ ਸ਼ਿਰੇਮਣੀ ਹਨ । ਅਰਾਸੀ, ਸੀਰੀਆ (ਮੈਂਸੇਪੁਟਾਮੀਆ) ਦੀ ਲਿਪੀ 

ਸੀ। ਈਰਾਨ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾਂ ਕੀਲਾਖਰ (€0ਗ੩6ਟਗਪੇਦੀ ਵਰਤੋ“ ਸੀ । 

ਯੂਨਾਨੀ ਵਿਜਈ ਸਿਕੰਦਰ ਦੇ ਹਮਲੇ ਤੋ (੩੨੮ ਈ. ਪੂ.) ਬਾਦ ਉਥੇ 

ਅਰਾਮੀ ਲਿਪੀ ਚਲੀ । ਫਿਰ _ਪਹਿਲਵੀ ਦੀ ਵਰਤੋ” ਵੀ ਹੁੰਦੀ ਰਹੀ । 

ਸਤਵੀ' ਸਦੀ ਵਿਚ ਜਦੋ ਅਰਬੀਆਂ ਈਰਾਨ ਕਾਬੂ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਉਥੇ 
ਪਹਿਲਵੀ ਦੇ ੨੪ ਅੱਖਰਾਂ ਵਿਚ ਅਰਬ] ਦੇ ਅੱਠ ਅੱਖਰ (ਉਰਦੂ ਨਾਂ-ਸੇ, 
ਹੇ, ਸੁਆਦ; ਜ਼ੁਆਦ, ਤੋਇ, ਜ਼ੋਇ, ਐਨ ਤੇ ਕਾਫ) ਹੇਰ ਸ਼ਾਮਲ ਕਜ਼ਕੇ 

ਫੁਲ ੩੨ ਫਾਰਸੀ ਅੱਖ਼ਰ ਬਣਾ ਲਏ ਗਏ । 

ਇਸ ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਉਰਦੂ ਲਿਖਤ ਰਾਲੂ ਹੋਂਣ ਸਮੇਂ ਟੇ, ੜੇ 
ਡਾਲ ਆਦਿ ਹੋਰ ਵਧਾਏ ਗਏ, ਕਿਉਕਿ ਇਹ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਹੀ ਫਾਰਸੀ 

ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਸਨ । ਇਸ ਤੋ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਾਇ ਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਿਵੇ” 
ਇਕ ਲਿਪੀ ਆਪਣੇ ਮਜ਼ਹਬੀ, ਤਹਿਜ਼ੀਬੀ ਯਾਂ ਰਾਜਸੀ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਆਸਰੇ 
ਬਿਗਾਨੇ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਅ! ਨੂੰ ਵੀ ਆਪਣੀ ਬੋਲੀ ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ। ਫਾਰਸੀ ਯਾ ਉਰਦੂ(ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ)ਆਰੀਆਂ ਘਰਾਣੇ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ 
ਹਨ ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਢੇ ਲਿਬਸ-(ਲਿਪੀ) ਸਾਮੀ ਖਾਨਦਾਨ ਵਾਲਾ! ਹੈ । 
ਇਸ ਲਿਬਾਸ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਤਨਾ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿੱਫਾਰਸੀ ਵਿਚ 
੭੦ ਫੀ ਸਦੀ ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਢ ਆ ਧਸੇ । ਇਹੋ ਹਾਲ ਉਰਦੂ ਦਾ ਹੈ, 
ਇਸ ਵਿਚ ੫੦ ਫੀ ਸਦੀ ਅਰਬੀ ਫਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਹੈ, ਵੈਸੇ 
ਇਹ ਜ਼ਬਾਨ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਇਕੇ ਮਿਸਾਲ ਤੋ“ ਇਹ 
ਲੱਖਣ ਲਾਉਣਾ ਔਖਾ ਨਹੀਂ ਕਿ ਕਿਵੇਂ ਇਕ ਲਿਪੀ ਦੂਜੇ ਬੰਸ ਦੀ ਬੇਲੀ 
ਉਤੇ ਭਾਰੂ ਹੋ ਕੇ ਉਸ ਦੀ ਕਾਇਆ ਪਲਟ ਛਡਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਅਰਬੀ 
ਫਾਰਕੀ ਲਿਪੀ ਦੇ ਪਿਛੇ ਭਾਵੇਂ" ਮਜ਼ਬੀ ਪੂਭਾਵ ਢਾ ਵੀ ਬਹੁਤ ਹੋਂਝ ਹੈ ਪਰ 
ਇਹ ਗੱਲ ਤਾਂ ਮੰਨਣੀ ਪਵੇਗੀ ਕਿ ਲਿਪੀ ਨੇ ਵੀ ਕਾਫੀ ਪਾਰਣ ਅਦਾ 
ਕੀਤ/ ਹੈ । ਰਾਜਸੀ ਪੁਭਾਵ ਸਦਕੇ ਜਗਤ ਉਤੇ ਛਾਈ ਦੋਮਨ ਲਿਪੀ ਦਾ 
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ਅਸੀਂ ਪਹਿਲਾਂ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰ ਹੀ ਚੁਕੇ ਹਾਂ । 
ਤੀਜੀ ਥਾਂ ਬ੍ਰਹਿਮੀ ਖਾਨਦਾਨ ਦੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ ਹਨ, ਜੋ ਰਿਸ਼ੀਆਂ 

ਭਗਤਾਂ ਦੇ ਦੇਸ਼ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਵਿਚ ਅੱਡੋ ਅੱਡ ਰੂਪਾਂ ਅੰਦਰ ਵਿਕਸੀਆੰ 
ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ ।ਨ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਘਰੇ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲੇ ਕਿਉ”ਕਿ ਬੂਮਹਮਣੀ 
ਸ਼ਾਸਤ੍ਰਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਸਮੁਦਰ ਪਾਰ ਜ ਣਾ ਪਾਪ ਸੀ ਅਤੇ ਨ ਹ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਕੋਈ ਗੁਆਂਢੀ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਗੋ ਕੋਈ ਸਿੱਕਾ ਮਾਰਿਆ । ਇਸ ਲਈ ਬ੍ਰਹਮੀ 

ਲਿਪੀ ਯਾ ਇਸ ਦੀਆੰ ਧੀਆਂ ਦਾ ਕੋਈ ਬਹੁਤ' ਲੰਮਾ ਦੇੜਾ ਦੂਰ ਦੁਰ'ਡੇ 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਹੀ” ਮਿਲਦਾ । ਹਾਂ,ਲੰਕਾ,ਬਰਮਾ, ਤੇ ਲਾਗੇ ਦੇ ਕੁਛ ਹੋਰ ਨਿੱਕੇ ਮੋਟੇ 
ਟਾਪੂਆਂ ਵਿਚ ਕੁਝ ਅਸਰ ਦਸਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਕੋਈ ਅੇ ਹਾ 
ਵਰਣਨ ਜੋਗ ਕਿੱਸਾ ਨਹੀਂ ਕਿ ਸਾਡੀ ਭਾਰਤੀ ਲਿੱਪੀ ਨੇ ਕਿਸੇ ਦੂਜੇ ਦੇਸ ਦੀ 
ਲਿਪੀ ਯ' ਬੋਲੀ ਦਾ ਢਾਂਚਾ ਹੀ ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ ਹੋਵੇ। ਗੰ, ਇਕ ਗੱਲ ਜ਼ਟੂ ਟ 
ਹੈਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਾਂਤੀ-ਪਸੋਦ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਦਿਮਾਗ ਤਰੱਕੀ ਖੂਬ ਕੀਤੀ ਤੇ ਇਸ 
ਦਿਮਾਗੀ ਤਰੱਕੀ ਦਾ ਸਰੂਪ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਬਣਾਈਆਂ ਸੁਚੌਜੀਆਂ 
ਵਿਗਿਆਨਕ ਲਿਪੀਆਂ ਵਿਚੋ” ਵੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 

ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਲਿਪੀਆਂ 
ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਵਿਚ ਲਿਖਣ ਦੇ ਸਾਧਨ ਯਾ ਲਿਪੀ ਦਾ ਹੁਨਰ ਕਦੇ” 

ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੋਇਆ, ਇਸ ਬਾਰੇ ਨਿਸ਼ਚਤ ਮਿਤੀ ਤਾਂ ਕੇਈ ਨਹੀਂ” ਦੱਸੀ ਜਾ 
ਸਕਦੀ ਪਰ ਇਹ ਗੱਲ ਪਰਤੱਖ ਹੈ ਭਿ ਭਾਰਤ ਵਾਸੀ ਤਿੰਨ ਹਸ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹੇ 
ਤੋ ਲਿਖਣ ਵਿਚ ਜ਼ਰੂਰ ਮਾਹਰ ਚਲੇ ਆਂ ਰਹੇ ਹਨ । ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ 
ਅਨੁਮਾਨ ਹੈ ਕਿ ਵੇਢਕ ਰਚਨ' ੨੫੦੦ ਈ. ਪੂਰਬ ਤੋ` ੧੨੦੦ ਈਂ 
ਪੂਰਬ ਤਕ ਹੁੰਦੀ ਰਹੀ ਤੇ ਫਿਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੇਦ ਵਿਆਸ ਨੇ ਲਿਪੀ-ਬੱਧ 
ਕਰਕੇ ਸੰਹਿਤ' ਯਾ ਗ੍ਰੰਥ ਟੂਪ ਵਿਚ ਸੰਪਾਦਨ ਕੀਤਾ । ਪ੍ਰਾਚੀਨਤਾ ਵਿਚ 
ਵੇਦਕ ਰਚਨਾ ਨਾਲ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਕੋਈ ਵੀ ਸਹਿਤ ਟਾਕਰਾ ਨਹੀਂ ਲੈ ਸਕਦਾ 
ਇਹ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪੇਂਕਾ ਸਬੂਤ, ਹੈ ਕਿ ਈਸਵੀ ਸਦੀ ਤੋ ਇਕ ਹਜ਼ਾਰ 
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ਵੱਕ੍ਹੇ ਪਹਿਲੇ ਵੇਦਕ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਕਲਮਬੰਦ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਲੋਕ ਲਿਪੀ ਦੇ 

ਦੁਲਰ ਵਿਚ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਾਹਰ ਸਨ । ਵੇਦ ਸੰਪਾਦਿਤ ਨਹੀਂ ਸੀ ਹੋ ਸਕਦੇ 
ਜੇ ਲਿਪੀ ਨਾਂ ਚੁੰਦੀ ।& ਛਾਂਦੋਗ ਉਪਨਿਸ਼ਧ ਵਿਚ ਵੀ “ਅਖਛਰ” ਸ਼ਬਦ 
ਵਰਤਿਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਪਾਣਿਨੀ (੫੦੦ ਈ.ਪੂ.) ਜਿਸ ਦਾ ਸਮਾਂ 

ਕਈ ਵਿਢਵਾਨ ਮ: ਬੁਧ ਤੋ ਵੀ ਪਹਿਲਾਂ ਮੰਨਦੇ ਹਨ, ਉਸ ਨੇ ਵੀ ਆਪਣੀ 
ਵਿਆਕਰਣ “ਅਸ਼ਫਾਧਿਆਈ' ਵਿਚ “ਲਿਬਿ” (ਲਿਪੀ) ਤੇ ਲਿਪਿਕਰ 
(ਲੇਖਕ) ਲਫਜ਼ ਵਰਤੇ ਹਨ । ਨਾਲੇ ਅਜੇਹੀਆਂ ਨੇ ਨੈਮ- ਬੱਧ ਭਾਵ-ਪੂਰਤ 
ਗੁਟ ਰਚਨਾਵਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕਈਆਂ ਦਾ ਖੰਡਨ ਮੰਡਨ ਕਰਨਾਂ ਤਵ, 

ਕਦੀ ਜ਼ਬਾਨੀ ਕੈਠ-ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਨਹੀਂ ਰਚੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ; 
ਲਿਖਤੀ ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਮੋਟੂਦਗ। ਵਿਚ ਹੀ ਅਜੇਹਾ ਹੋਣਾ ਸੰਭਵ ਸੀ । 

ਬੋਧੀ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਬੋਧੀ ਸਾਧੂਆਂ ਲਈ “ਅਖਛਰਿਕਾ' ਖੇਡ 'ਖੇਡਣੀ 
ਮਨ੍ਹਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਇਸ ਖੇਡ ਵਿਚ ਆਪਣ ਪਿੱਠ ਉਤੇ ਲਿਖਿਆ 
ਅੱਖਰ ਪੜ੍ਹਨਾ ਪੈਦਾ ਸੀ । 

ਸਕੰਦਰ ਦੇ ਹਮਲੇ ਨਾਲ ਆਇਆ (੩੨੫ ਈ. ਪੂਰਬ) ਯੂਨਾਨੀ 
ਸੈਨਾਪਤੀ ਨਿਆਰਕਸ ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਅੰਢਰ ਲਿਖਣ ਲਈ। 
ਡਾਢਾ ਬਰੀਕ ਕਪੜਾ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਚੰਦਰਗੁਪਤ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ ਸ:ਰੀਆ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਆਇਆ 
ਰਾਜਦੂਤ ਮੈਂਗਸਬਨੀਜ਼ (੩੦੬ ਈ. ਪੂ:) ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸੜਕਾਂ ਉਤੇ 
ਦਸ ਦਸ ਸਟੇਡੀਏ (ਇਕ ਮਾ੫) ਉਤੇ ਪੱਥਰ ਲਗੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋ 
ਸਰਾਵਾਂ ਦੀ ਦੂਰੀ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ । 

ਜੈਨੀਆਂ ਦੀ ਪੁਰਾਣੀ ਕਿਤਾਬ “ਪਨਵਣ ਸੂਤਰਾਂ ਵਿਚ ੧੮ ਲਿਪੀਅ 
ਦੇ ਨਾਂ ਦਿਤੇ ਗਏਂ ਹਨ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਲਲਿਤ ਵਿਸਤਰਾਂ ਨਾਮੀ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 
ਪੁਸਤਕ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਮ: ਬੁਧ ਜੀ ਦਾ ਜੀਵਨ ਹੈ, ਬ੍ਰਹਮੀ, ਖਰੋਸ਼ਟੀ, 
ਨਾਗ ਲਿਪੀ, ਯੱਖਛ ਲਿਪੀ, ਗੰਧਰਵ ਲਿਪੀ ਅਸੂਰ, ਹੂਣ ਤੈ ਖਸ ਆਦਿ 

” ਇੰਡੋ ਆਰੀਅਨ ਐਂਡ ਹਿੰਦੀ, (ਸੁਨੀਤੀ ਕ੍ਰਮਾਰ ਚੈਫਰਜੀ) ਪੰਨਾ ੪੮ 
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੬੪ ਲਿਪੀਆਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦਾ ਸਹੀ 
ਰਚਨਾ ਕਾਲ ਮਿਲਿਆ ਨਹੀਂ, ੩੦੮ ਈ. ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਚੀਨੀ ਉਲਬਾ 
ਟੋਇਆ ਸੀ। ੬੬੮ ਈ. ਵਿਚ ਬਣੇ ਚੀਨੀ ਕੋਸ਼ “ਫ ਯੁਅਨ ਚੁਲਿਨ, 
ਵਿਚ ਵੀ 'ਲਲਿਤ ਵਿਸਤਰ” ਵਾਲੀ ਲਿਪੀ=ਸੂਚੀ ਮਿਲਵੀ ਹੈ ।$ 

ਬ੍ਰਹਿਮੀ ਤੇ ਖਰੋਸ਼ਠੀ ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਦੇ ਪਰਧਾਨ ਲਿਪੀਆਂ ਸਨ । 
੨੫੦ ਈ., ਪੂਰਬ ਦੇ ਮਹਾਰਾਜਾ ਅਸ਼ੋਕ ਦੇ ਲਿਖਾਏ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖ ਆਮ 
ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਜੋ ਕਿ ਜ਼ਿਆਦਾ ਤਰ ਬ੍ਰਹਿਮੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਹਨ ਤੇ ਦੋ ਲੇਖ 
ਖਦੋਸ਼ਠੀ ਵਿਚ ਹਨ ਜੋ ਕਿ ਸ਼ਹਿਬਾਜ਼ ਗੜ੍ਹ ਤੇ ਮਾਨ ਸੇਹਰਾ ਤੋ” ਮਿਲੇ 
ਹਨ । ਖੰਰੋ£ਠੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਈਰਾਨੀ ਹਮਲੋ ਸਮੇ (੫੫੮ ਈ, 
ਪੂ.) ਮੁਢ ਬੱਝਾ, ਇਹ ਅਰਾਮੀ ਲਿਪੀ ਤੋ“ ਨਿਕਲੀ ਸੀ, ਇਸ ਦਾ ਪੂਭਾਵ 
ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ, ਸਰਹੱਦੀ ਸੂਬਾ, ਅਫ਼ਗਨਸਤਾਨ ਤੇ ਚੀਨੀ ਤੁਰਕਸਤਾਨ 
ਤਕ ਰਿਹਾ । ਇਸ ਦੇ ਲੋਖ ਤੀਜੀ ਈਸਵੀ ਸਦੀ ਤਕ ਦੇ ਮਿਲੇ ਹਨ, ਇਸ 
ਪਿਛੋ' ਇਹ ਉਕਾ ਗੁੰਮ ਹੀ ਹੋ ਗਈ । ਦਰ ਅਸਲ ਇਹ ਬਿਦੇਸ਼ੀ ਰਾਜ 
ਨਾਲ ਆਈ ਸੀ ਤੋਂ ਜਦੋ“ ਇਸ ਢੀ £ੱਛ-ਗਿਛ ਹੀ ਨਾ ਰਹੀ, ਬੇਚਾਰੀ 
'ਮਰਮਿਟ ਗਈ ।੪ 

ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਸੁਰਗਵਾਸੀ ਬਾਂਝ ਲਿਪੀ ਦਾ ਕੋਈ ਬਹੁ-ਬਿੱਤਾ ਹੀ 
ਨ ਮਿਲਢਾ ਜੇ ਪ੍ਰਿੰਸਪ, ਨੌਰਸ ਤੇ ਕਨਿੰਘਮ ਜੇਹੇ ਪੱਛਮੀ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ 
ਲਾਈ ਅਣਥੱਕ ਜਤਨ ਨ ਕਰਦੇ । ਰੱਬ-ਸਬੱਂਬੀ' ਯੂਨਾਨੀ ਤੇ ਕੁਸ਼ਾਨ-ਬੈਸੀ 
ਰਾਜ ਸਮੇ ਦੇ. ਕੂੜ ਅਜੇਹੇ ਸਿਕੇ ਮਿਲ ਗਏ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਤੇ 
ਬੰਰੇਸ਼ਠੀ ਲਿਪੀਆਂ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਸਣੇ ਰਾਜਿਆਂ ਦੇ ਨਾਂ ਲਿਖੇ ਹੋਏ ਸਨ । 
ਯੂਨਾਨੀ ਲਿਖਤ ਪੜ੍ਹਨ ਨਾਲ ਇਹ ਵੀ ਪੜ੍ਹ ਗਈ ਤੇ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਦੀ 
ਪੂਰੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਖੋਜ ਲਈ । ਪਰੰਤੂ ਜੇਹਾ ਕਿ ਅਸਾਂ ਪਹਿਲੇ ਕਿਹਾ ਹੈ, 
ਲਿਹ ਬਿਦੇਸ਼ੀ ਰਾਜ ਦੀ ਪੈਵਾਵਾਰ ਸੀ, ਬੁਹਿਮੀ ਜੇਹੀ ਪੂਰਣ ਲਿਪੀ ਦੇ 

੧ਭਾਰਤੀਯ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲਿਪੀ ਮਾਲਾ,(ਪੰ. ਗੋਰੀ ਸ਼ੈਕਰ ਹੀਰਾਚੈਦ ਓਝਾ)ਪੰਨਾ ੪-੧੭ 
₹ਭਾਰਤੀਯ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲਿਪੀ ਮਾਲਾ, ਪੰਨਾਂ ੩੫ ਤੇ ੯੭, ੯੮ 
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ਸਾਹਮਣੇ ਇਸ ਦੀ ਬਹੁਤਾ ਚਿਰ ਦਾਲ ਨਹੀ! ਸੀ ਗਲ ਸਕਦੀ । ਉਸ ਸਮੇ” 
ਸ਼ਾਇਦ ਦੇਸੀ ਲਿਪੀ (ਬ੍ਰਹਿਮੀ) ਦੇ ਹਾਮੀਆਂ ਇਸ ਦਾ ਨਾਂ ਵੀ ਚੰਦਰਾ ਜੇਹ/ 
ਰਖ ਕੇ ਇਸ ਨਾਲ ਘਿਰਣਾ ਦਾ ਮੂਢ ਏਨ੍ਹਿਆ । ਖਰੇਸ਼ਠ ਦਾ ਅਰਥ ਖੋਤਾ, 
ਊਠ ਜਾਂ ਖੋਤੇ ਦਾ ਬੁਲ੍ਹ ਹੈ । ਕਈ ਇਸ ਦੇ ਮੋਢੀ ਦਾ ਨਾਂ 'ਖੰਰੇਸ਼ਨ' ਦਸਦੇ 
ਹਨ, ਕਈਆਂ ਦਾ ਖਿਆਲ ਹੈ ਕਿ ਚੀਨੀ ਤੁਰਕਸਤਾਨ ਵਲ ਦਾ ਇਲਾਕਾ 

ਜ਼ਿਆਦਾ ਖੌਚਰਾਂ ਊਠਾਂ ਕਾਰਣ 'ਖਰੋਸ਼ਠ ਦੇਸ' ਕਹਾਂਉ'ਦਾ ਸੀ, ਉਥੋਂ” ਨਾਂ 
ਤੁਰਿਆ । ਸੰਭਵ ਹੈ ਸ਼ਾਇਦ ਕਾਬਲ ਕੌਧਾਰ ਦਾ ਹਿਸਾ ਖਰੋਟਾਂ ਦੀ 
ਜ਼ਿਆਦਾ ਪੈਵਾਵਾਰ ਕਾਰਣ ਖਰੋਟ ਜਾ 'ਖਰੋਸ਼ਟ ਦੇਸ' ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੋਂਵੇ । ਪਾਲੀ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਨਾਂ “ਖਟੋਠੀ” ਹੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 

ਗੱਲ ਤਾਂ ਸਿਧੀ ਹੈ, ਬ੍ਰਹਿਮਾ ਦੇਵਤਾ ਦੀ ਬਣਾਈ ਲਿਪੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ 
ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਇਸ ਨੂੰ 'ਕੁਕੜ ਘਾਂਗੜੇ” ਜਾਂ ਤੁਛ ਜੇਹੀ ਲਿਪੀ ਖਿਆਲ 
ਕਰਦੇ ਸਨ ਜੋ ਕਿ ਛੇ ਸੱਤ ਸੌ ਵਰ੍ਹੇ ਅਪਣਾ ਸਿੱਕਾ ਚਲਾ ਕੇ ਖਤਮ ਹੋਈ । 
ਬਾਦ ਵਿਚ ਇਸ ਵੀ ਥਾਂ ਬੂਹਿਮੀ ਨੇ ਹੀ ਮੌਲ ਲਈ । 

ਬ੍ਰਹਿਮੀ ਬਾਰੇ ਪੇਂਛਮੀ। ਵਿਦਵਾਨ-ਪ੍ਰਿੰਸਪ, ਵਿਲਸਨ, ਮੈ ਮੈਕਸਮੂਲਰ ਤੇ 
ਸੇਨਾਰਫ ਆਦਿ ਦੀ ਰਾਇ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਫਨੀਸ਼ੀ ਲਿਪੀ ਤੋਂ ਜੰਮੀ । । ਵਿਲੀ- 
ਅਮ ਜੇਨਜ਼, ਵੈਥਰ, ਟੇਲਰ, ਬਿਊਲਰ ਆਦਿ ਇਸ ਢੀ ਪੈਦਮੰਇਸ਼ ਕਿਸੇ 
ਰੋਰ ਸਾਮੀ ਲਿਪੀ ਦੀ ਸ਼ਾਖ ਜਾ ਦੱਖਣੀ ਸਾਮ ਤੋਂ ਹੋ ਹੋਈ ਦਸਦੇ ਹਨ । ਡੀਕੇ 
ਦਾ ਵੀਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀਰੀ ਕੀਲਾਖਰਾਂ ਤੋਂ ਤੋ” ਹੀ ਬੂਹਿਮੀ ਬਣੀ ਪਰ ਜਦੋ” 
ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਅਜੇਹੇ ਸਦਤ ਮੌਜੂਦ ਹਨ ਕਿ ਭਾਰਤਵਾਸੀ ਈਸਵੀ ਸਦੀ 
ਤੇ' ਇਕ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ ਹਾ ਪਹਿਲਾਂ ਲਿਖਤੀ ਹੁਨਰ ਤੋ” ਜਾਣੂ ਸਨ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀਆਂ ਖੋਜਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਰਾ ਸੰਭਲ ਕੇ ਵੀਚਾਰਨਾ ਪਵੇਗਾ । 

ਬ੍ਰਹਿਮੀ ਲਿਪੀ ਭਾਰਤ ਢੀ ਜੰਮ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਸਬੰਧ ਕਿਸੇ ਇਸ 
ਤੋਂ ਵੀਂ ਪਹਿਲੋਂ ਦੀ ਅਤੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਲਿਪੀ ਨਾਲ਼ ਹੈ ਤੇ ਇਹ 
ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਦਿਮਾਗ ਦੀ ਹੀ ਸੁਤੰਤਰ ਕਾਂਢ ਹੈ । ਇਸ ਮਤ ਦੇ ਹਾਮੀ 
ਐਡਵਰਡ ਥਾਮਸ, ਪੋ . ਤਾਊਸਨ, ਜਨਰਲ ਕਨਿੰਘਮ ਤੇ ਸ੍ਰੀ ਗੌਰੀ ਸ਼ੌਕਰ 

(੨੩) 
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ਹੀਰਾ ਚੰਦ ਓੜਾ ਆਦਿ ਵਿਢਵਾਨ ਹਨ 1੪ 
ਡਾ. ਜੀ.ਆਰ, ਹੰਟਰ ਨੇ ਹੜਪਾਂ ਤੇ ਮੋਹਿਜੇਢੜੋ ਦੇ ਥੇਹ) ਵਿਚੋ” 

ਮਿਲੀਆਂ ਪੁਰਾਣੀਆਂ” ਮੋਹਰਾਂ ਸਿੱਕਿਆਂ ਤੇ ਹੋਰ ਚੀਜ਼ਾਂ ਉਤੇ ੫ਈ ਲਿਖਤ 
ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਉਸ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੀ ਲਿਪੀ ਸਬੰਧੀ ਇਕ ਖੋਜ-ਭਰੀ ਪੁਸਤਕ 
ਲਿਖੀ ਹੈ, ਜੋ ਕਿ ੧੯੩੪ ਵਿਚ ਲੰਡਨ ਤੋ ਛਪੀ, ਇਸ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ, 
“113੬ 69106 ੦5 123019੩ 800 600੧੦ ਧ੩੦ ੩0੦ 05 
(:600₹66300 ੧70 901੬7 5੮210੧"। ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ 

ਡਾਕਫਰ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਸਿਧ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ' ਇਹ ਸਿੰਧ੍ਰ-ਪੰਜਾਬ ਸਭਿਅਤਾ 
ਸੁਮੇਰੀ ਸਭਿਅਤਾ ਦੀ ਸਮਕਾਲੀ ਹੈ । ਸੁਮੇ ਰੀ ਤੇ ਮਿਸਰੀ ਸਭਿਅਤਾ ਦੇ 
ਕਈ ਲਿਖਤੀ ਚਿੰਨ੍ਹ ਇਸ ਨਾਲ ਮਿਲਦੇ ਵੀ ਹਨ ਪਰ ਪੂਰੇ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ 
ਲਿਪੀ ਕਿਸੇ ਨਾਲ ਵ ਨਹੀ" ਮਿਲਦੀ, ਬਿਲਕੁਲ ਵੱਖਰੀ ਹਸਤੀ ਰਖਦੀ ਹੈ । 
ਇਹ ਧੁਨੀ-ਲਿਪੀ (20062 ੧੦070 ਸੀ, ਜੋ ਕਿ ੩੦੦੦ ਈ. 
ਪੂ. ਤੋ ਕਈ ਸਦੀਆਂ ਪਹਿਲਾਂ ਚਿਤ੍ਰ-ਲਿਪੀ ਤੇ ਭਾਵ-ਲਿਪੀ ਤੋ ਵਿਕਸਤ 
ਹੋਈ ਸੀ । ਇਸੇ-ਪੁਰਾਣੀ ਧੁਨੀ-ਲਿਪੀ ਤੋਂ ਏਹਿਮੀ, ਸਾਬੀ ਤੇ ਫਿਨੀਕੀ 
(ਹਿੰਦੀ ਵਪਾਰੀਆਂ ਦੀ ਆਵਾਜਾਈ ਨਾਲ) ਆਦਿ ਲਿਪੀਆਂ 
ਉਪਜੀਆਂ ।' 1੦ 

ਸੇ ਜੋ ਲੋਕ ਬ੍ਰਹਿਮੀ ਦਾ ਫਨੀਕੀ ਆਦਿ _ਲਿਪੀਆਂ ਨਾਲ ਰਿਸ਼ਤਾ 
ਜੋੜਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਗ਼ਲਤ ਨਹੀ',ਪਰ ਇਹ ਰਿਸ਼ਤਾ ਹੋਰਵੇ" ਹੈ । ਉਹ ਇਹ 
ਕਿ ਸਾਮੀ ਲਿਪੀਆਂ ਦਾ ਮੂਲ ਵੀ ਬ੍ਰਹਮੀ ਵਾਂਗ ਸਿੰਧੂ-ਪਜਾਬ ਸਭਿਅਤਾ 

= ਵੈਂਲੈ ਦੀ ਪੁਰਾਣੀ ਲਿਪੀ ਨਾਲ ਸਬੈਧਤ ਹੈ । ਡਾ, ਸਾਹਿਬ ਲਿਖਦੇ ਹਨ- 
1੦੬੬੦ 0: €007€ 32੩3 '81[2035€6 3੪ 50੦੧0 

੧੦ 9੬ 0€21੯€0 0680 030 5621]76 ੮2 36010€006320 ੩0੦ 
ਸਕ੩]॥੫. 1% 95 ੩15੦ 500₹70 608% 0305 561:01325 ੧੬2 
0੯ 05£8॥€7੩ ੩9 _5000੦6€੦ ਸੈਟਰ) ₹104. 032 
8੦001 8੬00੦ ੩॥੦ 21:06036180, 5੦21]7੧8. ਸਿੰਹਟ 01€7€ 35 

“ਭਾਰਤੀਯ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲਿਪੀ ਮਾਲਾ, ਪੰਨਾ ੨੭-੨੮ 
੦6.੧, 107੮, ਪੰਨਾ ੨੧ 
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(ਯਮੋਟੀ; 1 1੩੩੪ ੮੩11ਫ6 ?0੦੧੦-100380). 16 18 0105 503, 

0੩੮ 1660-1061810 ਹਿ9005, ੩2 ਮ0[767180£ 0% 0 0੧ 

॥086609 ੮੬0 _੬੮੦10600 0 0 ੩161087€6 ਹਿਹਸ, 

੮੯੦ਡ30੮ ₹0160ਊ'. (2੦੩੬1. 

ਪ੍ਰੋ. 1.%0ਊ੦॥ ਨੇ ਵੀ ਇਸ ਕਿਤਾਬ ਦੇ ਮੂ ਖਬੰਧ ਵਿਚ ਇਹੋ ਰਾਇ 
ਫ਼ਾਹਰ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ ਬ੍ਰਹਿਮੀ ਮੋਹਿ ਜੋ ਦੰੜੋ ਵਾਲੀ ਲਿਪੀ ਤੋ ਪੈਦਾ ਹੋਈ । 
ਗੱਲ ਸਾਫ ਹੈ ਕਿ ਜੋ ਇਤਨੀ ਉਚੀ ਸਭਿਅਤ/ ਦੇ ਮਾਲਕ ਲੋਕ ਸਨ, 
ਆਖਰ ਉਹ ਲਿਪੀ ਕਲਾ ਤੋਂ” ਜਾਣੂ ਹੀ ਸਨ । ਜਦੇ' ਆਰੀਆਂ ਨਾਲ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੁੱਠ-ਭੇੜ ਹੋਈ ਤਾਂ.ਆਰੀਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਭੜਾ ਨੂੰ ਚੋਣ ਜ਼ਰੂਰ 
ਤਕੜੀ ਮਾਰੀ ਪਰਵਿਸਦਾ ਇਹ ਮਤਲਬ ਨਹੀਂ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇਤਮਾਮ ਹੁਨਰ, 
ਵਿਵਿਆ ਤੇ ਰਸਮ ਰਿਵਾਜ ਇਕ ਦਮ ਮਿਟ ਗਏ । ਸਗੋ" ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਆਰੀਆਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪਾਸੋਂ ਸਿਖੀਆਂ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਤਰੱਕੀ 
ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿਚ ਅਗੇ ਵਧਾਇਆ । ਲਿਖਤ ਦਾ ਹੁਨਰ ਵੀ ਆਰੀਆਂ 
ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪੁਰਾਣੇ ਹਿੰਦ-ਵਾਸੀਆਂ ਤੋ ਹੀ ਸਿਖਿਆ, ਜੋ ਕਿ ਕਈ ਪੜਾਅ 
ਲੰਘ ਕੋ ਸਦੀਆਂ ਬਾਵ 'ਬ੍ਰਹਿਮੀ ਲਿਪੀ" ਦੀ ਸਟੇਜ ਉਤੇ ਪਹੁੰਚਿਆ । 
ਇਸ ਵਿਕਾਸ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਬਾਹਰਲੋ ਅਸਰ ਨੇ ਵੀ ਮਾੜਾ=ਮੋਟਾ ਹਿਸਾ 
ਪਾਇਆ ਹੋਵੇ, ਇਸ ਤੋ" ਇਨਕਾਰੀ ਹੋਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਪਰ ਇਹ ਤਾਂ 
ਪੌਕੀ ਗੱਲ ਹੈ ਗਿ ਹਿੰਦ ਵੀ ਲਿਪੀ ਕਲਾ ਕਿਤੋਂ ਬਾਹਰੇ' ਨਹੀ ਆਈ । 
ਮੋਢੀ ਇਸ ਦੇ ਜ਼ਰੂਰ ਅਣਾਰੀਅਨ ਸਨ ਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ੧੩ ਆਪਣੇ ਤਰੀਕੇ 
ਨਾਲ ਪੂਫੁਲਤ ਤੇਂ ਪੂਰਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਆਰੀਆ ਹੀ ਸਨ । ਮਿ: ਟੇਲਰ 
ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ “ਜੇ ਸ.ਮੀ ਲਿਪੀ ਮਨੂਖੀ ਖੋਪਰੀ ਦੀ ਹੱਡੀ ਦਾ ਢਾਂਚਾ ਹ 
ਹੈ ਤਾਂ ਆਰੀਆ-ਲਿਪੀ ਇਕ ਜੀਉ'ਦੇ ਮਨੁਖ ਦਾ ਪੂਰਣ ਅਰੇਗ ਮੁਖੜਾ 
ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਦਿਲੀ ਵਲਵਲੇ, ਗੁੱਸੇ ਢੀ ਭੜਕਦੀ ਜੁਆਲਾ ਤੇ ਮਿਠੀ 

(੨੪੬) 
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ਮੁਸਕਰਾਹਣ ਨੂੰ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਨ ਦੀ ਪੂਰੀ ਸਮਰੱਥਾ ਹੈ ।'# ਅਜੇਹੀ ਪੂਰਨ 
ਲਿਪੀ ਦੁਨੀਆ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋ ਪਹਿਲਾ ਸਾਹਿਤ ਉਪਜਾਉਣ ਵਾਲਿਆਂ 
ਹਿੰਢੀਆਂ ਰਚੀ । 

ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿ ਬ੍ਰਹਿਮੀ ਦੀਆਂ ੫੦੦ ਈ. ਪੂਰਬ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ 
ਦੀਆਂ ਲਿਖਤਾਂ ਪਰਾਪਤ ਨਹੀ” ਪਰ ਲਿਖਤਾਂ ਦੀ ਅਪ੍ਰਾਪਤੀ ਇਸ ਗੱਲ 
ਦਾ ਸਬੂਤ ਨਹੀ ਬਣਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਕਿ ਹਿੰਦ ਦੇ ਲੋਕ ਇਸ ਤੋ" ਪਹਿਲਾਂ 
ਲਿਪੀ ਕਲਾ ਤੋ ਹੀ ਅਣਜਾਣ ਸਨ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਵੇਦਕ ਕਾਲ ਦੇ ਸਹਿਤ 
ਵਿਚ ਭਾਂਤ ਭਾਂਤ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਮਿਲਦੇ ਨੂਨੇ ਵੀ ਇਸ ਰਲ ਦ, 
ਪੂਮਾਣ ਹਨ ਕਿ ਲਿਪੀ ਦੀ ਤਜੌਰੀ ਵਿਚ ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ̀ ਦੀ ਸੰਭਾਲ ਹੋਈ, ਨਹੀ, 

ਤਾਂ ਨਿਤ ਬਦਲਦੀ ਬੋਨ] ਨੂੰ ਜ਼ਬਾਨੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰਖਿਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ । ਕਵਿਤਾ ਤਾ ਸ਼ਾਇਦ ਜ਼ਬਾਨੀ ਕੌਠ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਸੀ ਪਰ, 
ਉਪਨਿਸ਼ਧਾਂ ਜਿਹੇ ਵਡੇ ਵਡੇ ਪੁਰਾਣੇ ਵਾਰਤਕ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦਾ ਜ਼ਬਾਨੀ ਰੋਣਾ ਲ 
ਕੇ ਕਾਇਮ ਰੱਖਣਾ ਐਔਖਾਂ ਕੰਮ ਸੀ। ਇਸ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਉਨਤ ਸਾਹਿਤ ਢੀ 
ਹੋਂਦ ਕਾਰਣ ਇਹ ਵੀ ਮੰਨਣਾ ਪਵੇਗਾ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਲੋਕ ਚਿਟੰਕਾਲ ਤੋ“ 
ਲਿਪੀ ਕਲਾ ਵਿਚ ਨਿਪੁਣ ਸਨ ਤੇ ਇਹ ਲਿਪੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਡਾਰੂਆ 
ਤੋਂ ਵਿਰਸੇ ਵਿਚ ਮਿਲੀ ਜੋ ਕਿ ਮੋਹਿ ਜੇ ਦੜੋ ਵਰਗੀ ਉਚ। ਸਭਿਅਤਾ 
ਦੇ ਜਨਮ-ਦਾਤਾ ਸਨ । 

ਪੁਰਾਣੇ ਲੋਕ ਸੋਨੇ, ਚਾਂਦੀ, ਤਾਂਬੇ ਆਦਿ ਧਾਤਾਂ, ਪੱਥਰਾਂ, ਵੇਂਟੀਆਂ, 
ਰੇਸ਼ਮੀ ਕਪੜਿਆਂ, ਚਮੜਿਆਂ ਤੇ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਭੋਜ-ਪਤ੍ਰਾਂ ਯਾ ਤਾੜ-ਪੌਤਰਾਂ 
ਤੇ ਲਿਖਿਆ ਕਰਦੇ ਸਨ । ਤਾੜ ਦ! ਦਰਖਤ ਦੱਖਣੰ। ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਸਮੁੰਦਰੀ 
ਕੰਢਿਆਂ ਤੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਤੇ ਪੱਤੇ ਬਹੁਤ ਵਡੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
ਇਸ ਨੂੰ ਇੰਚ ਤੋ ਚਾਰ ਇੰਚ ਤਕ ਚੌੜੀ ਪੱਟੀ ਕੱਟ ਕੇ ਵਕਤਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਸੀ ਤੇ ਵਰਤਣ ਤੋਂ” ਪਹਿਲਾਂ ਸੂਕੇ ਪੱਤਿਆਂ ਨੂੰ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਡਿਉ' ਕੇ, 
ਸੁਕਾ ਕੇ ਸੰਖ ਜਾ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਚਿਕਣੇ ਪੱਥਰ ਨਲ ਘੋਟ ਦਿਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। 

“ਹਿੰਦੀ ਵਿਸ਼ਵ ਭਾਰਤੀ, ਪੰਨਾ ੪੮੩ 

(੨੫) 
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ਇਸ ਉਤੇ ਦੂਜੀ ਸਦੀ ਦੀ ਲਿਖੀ ਇਕ ਪੁਰਾਣੀ ਲਿਖਤ ਮਿਠੀ ਹੈ 1 
ਭੂਰਜ ਬਹਿ ਹਿਮਾਲੀਆ ਦੇ ਪਹਾੜਾਂ ਵਿਚ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੁੰਦ ਹੈ, ਇਸੇ 

ਦੀ ਛਿੱਲ ਨੂ ਨੂੰ ਭੋਜ ਪੱਤਰ ਕਿਹਾ ਜਾਦਾ ਹੈ । ਐਲਬਟੂਨੀ (੧੦੩੦ ਬੀ. ) ਨੈ 
ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਉਤਰੀ ਹਿੰਦ ਦੇ ਲੋਕ ਤੂਜ਼ (ਭੋਜ ਦੀ ਛਿੱਲ ਉਤੇ ਲਿਖਦੇ 
ਹਨ ਤੇ ਉਹ ਇਸ ਨੂੰ ਪਹਿਲੇ ਤੇਲ ਨਾਲ ਘੋਟ ਕੋ ਸੋਹਣਾ ਬਣਾ ਲੈਦੇ 

ਹਨ । ਭੋਜ-ਪੱੜ੍ਰ ਉਤੇ ਲਿਖੀਆਂ ਪੁਸਤਕਾਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਕਸ਼ਮੀਰ ਵਿਚੋਂ” 
ਮਿਲੀਆਂ ਹਨ । ਸਭ ਤੋਂ' ਪੁਰਾਣਾ ਖ਼ਰੇਸ਼ਠੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਭੋਜ-ਪੌਂਤਰ ਉਤੇ 

ਲਿਖਿਆ ਬੋਧੀ ਪੁਸਤਕ, “ਧੰਮ ਪਦ” ਦਾ ਕੁਛ ਹਿਸਾ ਹੈ, ਇਹ ਖ਼ੁਤਾਨ ਤੋ” 

ਮਿਲਿਆ ਸੀ ਜੋ ਸਤੂਪ ਦੇ ਪੱਥਰ ਹੇਠ ਗਹਣ ਕਰਕੇ ਬਚਿਆ ਰਿਹਾ । 

ਇਸ ਵਾ ਲਿਖਣ-ਕਾਲ ਦੂਜੀ ਜਾਂ ਤੀਜੀ ਸਦੀ ਅਨੁਮਾਨਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । 

ਇਹ ਤਾਂ ਇਤਿਹਾਸ ਤੋ` ਭਲੀ ਭਾਂਤ ਪਰਗਟ ਹੈ ਕਿ ੧੦੫ਈ,ਵਿਚ 

ਪਹਿਲਾਂ ਚੀਨ ਵਾਲਿਆਂ ਕਾਗਜ਼ ਬਣਾਇਆ । ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਤਾੰ ਲਿਖਣ 
ਲਈ ਬਾਰੀਕ ਕਪੜਾ ਹੀ ਵਰਤਦੇ ਸਨ ਜੇਹਾ ਕਿ ਯੂਨਾਨੀ ਸੈਨਾਪਤੀ 
ਨਿਆਰਕਸ ਨੇ (੩੨੫ ਈ. ਪੂ,) ਲਿਖਿਆ ਹੈ । ਕਾਗਜ਼ ਬਣਾਉਣ ਦਾ 
ਹੁਨਰ ਚੀਨੀਆਂ ੭੫੧ ਈ. ਤਕ ਲੂਕਾਈ ਰਖਿਆ । ਸਮਰਕੌਢ ਦੀ ਜੰਗ 
ਸਮੇ ਚੀਨੀ ਕੈਦੀਆਂ ਤੋਂ ਅਰਬਾਂ ਨੇ ਕਾਗਜ਼ ਬਣਾਉਣਾ ਸਿਖਿਆ ਤੇ 
ਫਿਰ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਇਹ ਹੁਨਰ ਹਿੰਦ ਆਇਆ ।% 

ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਕਾਗਜ਼ ਉਤੇ ਲਿਖੀ ਸਭ ਤੋਂ ਪੁਰਾਣੀ ਪੋਬੀ੧੨੨੩-੨੪ 
ਦੀ ਲਿਖੀ ਲੱਭੀ ਹੈ । ਮਿ. ਬੇਵਰ ਨੂੰ ਮੱਧ ਏਸ਼ੀਆ (ਯਾਰਕੰਦ) ਤੋ' ਹਿੱਦ 
ਦੀ ਗੁਪਤ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਚਾਰ ਪੁਸਤਕ ਮਿਲੇ ਸਨ, ਇਹ ਪੰਜਵੀਂ” 
ਸਦੀ ਦੇ ਲਿਖੇ ਦੱਸੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਕਾਲੀ ਸਿਆਹੀ ਨਾਲ ਲਿਖੇ ਹੋਏ 
੩੦੦ ਈ. ਪੂਰਬ ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਅੱਖਰ ਮਿਲੇ _ ਹਨ ।੧ 

ਇਹ ਪੁਰਾਣੇ ਸ਼ਿਲਾ ਲੇਖ, ਤਾੜ-ਪੱਤ੍ਰ ਤੇ ਭੋਜ-ਪੱਤ੍ਰਾਂ ਉਤੇ ਲਿਖੀਆਂ ਇਤ ਤਨ ਅਤ 
₹7105 339001 &  17€੪93ਏ2), 06੦87, 5੦]:8) 2, 24 
1ਭਾਰਤੀਯ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲਿਪੀ ਮਾਲਾ, ਪੰਨਾ ੧੪੫ 

(੨੬)' 
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ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲਿਖਤਾਂ ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨ ਲਈ ਨਿੱਗਰ ਪ੍ਰਮਾਣ ਹਨ 
ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਲੋਕ ਲਿਪੀ ਦੇ ਹੁਨਰ ਵਿਚ ਚਿਰੰਕਾਲ ਤੋਂ ਕਮਾਲ ਰਖਦੇ ਆ 
ਰਹੇ ਸਨ ਤੇ ਇਨ੍ਹ ਨੇ ਅਪਣੀ ਵਿਦਿਆ ਨੂੰ ਸਦੀਆਂ ਤੋ ਲਿਪੀ ਰਚ ਕੇ 
ਕਮਾਇਆ ਹੋਇਆ ਸੀ । ਇਹੋ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਇਹ ਲਿਖਣ ਦੇ ਸ਼ੋਕੀਨ ਲੋਕ 
ਢੇਰਾਂ ਦੇ ਢੇਰ ਪੋਬੀਆਂ ਲਿਖਦੇ ਤੇ ਧਰਮ-ਪੁਚਾਰ ਲਈ ਵੰਡ ਵੀ ਛਡਦੇ ਸਨ। 
ਸੱਤਵੀਂ” ਮਦੀ ਵਿਚ ਚੀਨੀ ਯਾਤਰੂ ਹਿਊਨਸਾਂਗ ਵੀਹ ਘੋੜਿਆ ਉਤੇ 
੬੫੭ ਪੁਸਤਕਾਂ ਲੱਦ ਕੇ ਲੈ ਗਿਆ ਸੀ ਤੇ ਇਵੇਂ ਹੈ ੬੫੫ ਈ: ਵਿਚ 

ਮੌਧ ਭਾਰਤ ਦਾ ਪੁੰਣੋਪਾਯ ਸਾਧੂ ੜੇਢ ਹਜ਼ਾਰ ਤੋ ਉਤੋਂ ਪੋਥੀਆਂ ਚੀਨ 
ਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਪਰਚਾਰ ਲਈ ਲੈ ਗਿਆ! ਸੀ,& ਜੇ ਇਤਨੀਆਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਲਿਖੀਆਂ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ? ਤਾਂ ਹੀ ਅਜੋਹ' ਹੋ!ਏਆ । ਉਸ ਸਮੇਂ ਪ੍ਰੈੱਸ ਤਾਂ ਸੀ ਨਹੀ” 
ਕਿ ਇਕੇ ਦਾਬ ਨਾਲ ਲੱਖਾਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਤਿਆਰ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ । 

ਇਸ ਤੋਂ” ਜ਼ਰ ਹੈ ਜਿਬੇ ਲਿਖਣ ਦਾ ਕਮਾਲ ਹਾਸਲ ਸੀ, ਉਥੇ ਸ਼ੌਕ 
ਵੀ ਬਹੁਤ ਸੀ ! ਵਿਹਲ ਤੇ ਸੁਖ ਸ਼ਾਂਤੀ ਕਰਕੇ ਅਜੇਹੇ ਕੌਮਲ ਹੂਨਰ ਚੰਗੀ 
ਸਫਲਤਾ ਤੇ ਪੁਜ ਹੋਏ ਸਨ । 

ਛਾਪਾਖਾਨਾ ਨ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਕਸਾਰਤਾ ਰੱਖਣੀ ਤਾਂ ਔਖੀ ਸੀ । 
ਇਸੇ ਲਈ ਇਥੋਂ ਝ੍ਰਹਿਮੀ ਲਿ੫) ਢੀ ਲਿਖਾਈ ਵਿਚ ਵੱਖ ਵੱਖ ਢੇਸ ਦੇ 
ਹਿਸਿਆਂ ਵਿਚ ਭਿੱਨ ਭੇਦ ਵਧਦਾ ਗਿਆ ਜੋ ਸਦੀਆਂ ਬਾਢ ਅੱਡ ਔਂਡ 
ਲਿਪੀਆਂ ਦੇ ਫੂਪ ਵਿਚ ਮੂਰਤੀਮਾਨ ਹੋਇਆ । ਅੱਖਰਾਂ ਵਿਚ ਫ਼ਰਕ 
ਪੈਣ ਦੇ ਮੋਣੇ ਮੋਟੇ ਇਹ ਕਾਰਣ ਆਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ- 

੧ ਹਰ ਲਿਖਾਰੀ ਦਾ ਅੱਖਰਾਂ ਨੂੰ ਸੋਹਣਾ ਬਣਾਉਣ ਵਾ ਸ਼ੋਕ । 
ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਜਾਂ ਸਮੇ ਵੀ ਬੱਚਤ ਲਈ ਕਾਹਲੀ ਲਿਖਣਾ । 
ਅੱਖਗਾੀ ਦੇ ਸਿਗੱਂ ਉਤੇ ਲਕੀਰ ਲਾਉਣੀ ਯਾ ਨਾ ਲਾਉਣੀ । 
ਕਲਮ ਚੁੱਕੇ ਜਾਂ ਬਿਨਾਂ ਚੁਕੇ ਹੀ ਲਿਖੀ ਜਾਣਾ । 
ਜਿਸ ਚੀਜ਼ ਉਤੇ ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਉਸ ਦਾ ਅਸਰ । ਜਿਵੇ” 

` “ਡਾ; ਪ੍ਰ, ਲਿ, ਮਾਲਾ ਪੰਨਾ=੧੬ 

੦੦੨੫ 

(੨੭). 
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ਤੇਜ-ਪੱਤਰਾਂ ਉਤੇ ਗੋਲ ਲੰਕਾਂ ਚੰਗੀਆਂ ਪੈ'ਦੀਆਂ ਸਨ ਤੇ ਸਿੱਧੀਆਂ ਘੱਟ । 

ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਧਾਤਾਂ, ਪੱਥਰਾਂ ਤੇ ਖੱਲ ਆਦਿ ਉਤੇ ਲਿਖਾਈ ਕਰਨ 

ਦਾ ਅਸਰ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਬੈ ਪੈਦਾ ਸੀ । 

੬ ਹਰ ਲਿਖਾਰੀ ਦਾ ਨਿਜੀ ਪੁਭਾਵ ਤੇ ਆਪਣੀ ਨਵੀਂ ਕਰਮ!ਕੰਛਾਂਟਣਾ। 

ਇਹ ਗੱਲ” ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਇਕੋ ਬੂਰਹਿਮੀ ਦੇ ਵੇਸ-ਭੇਦ ਨਾਲ ਕਈ 

ਰੂਪ ਬਣਾਏ । ਬ੍ਰਹਿਮੀ ਬਾਦ ਕੂਬ ਅਰਸਾ ਗੁਪਤ ਰਾਜਿਆਂ ਦੇ ਸੰਮੇ' 

ਪਗੁਪਤ ਲਿਪੀ' `ਚਲਦੀ ਰਹੀ ਤੇ ਛੇਵੀਂ ਤੋਂ ਨੌਵੀਂ ਸਦੀ ਤਕ 'ਕੁਟਿਲ 

ਲਿਪੀ' ਦਾ ਰਿਵਾਜ ਰਿਹਾ । ਵਿਰ ੧੦ਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਲਾਗੇ ਚਾਗੇ ਅੱਡ 

ਅੱਡ ਸੂਬਿਆਂ ਵਿਚ ਸਾਡੀਆਂ ਵਰਤਮਾਨ ਲਿਪੀਆਂ ਵਿਕਸਤ ਹੋਈਆਂ 

ਤੇ ਇਸੇ ਸਮੇਂ ਹੀ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਨੇ ਯੂ. ਪੀ., ਸੀ. ਪੀ., ਮੱਧ ਭਾਰਤ ਤੋਂ 
ਰਾਜਸਥਾਨ ਵਿਚ ਆਪਣਾਂ ਨਿਵੇਕਲਾ ਟੂੰਪ ਧਾਰ ਕੋ ਆਰਭਕ ਕਦਮ 

ਫਿਕਾਂਏ । 
ਦਸਵੀਂ ਸਦੀ ਝੋ“ ਪਹਿਲਾਂ ਦੀ ਨਾਗਰੀ ਦੀ ਕੋਈ ਲਿਖ਼ਤ ਨਹੀਂ 

ਮਿਲਦੀ, ਪਹਿਲੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ, ਪਲੀ ਆਦਿ ਲਿਖਣ ਲਈ ਬੂਰਹਿਮੀ, 
ਖਰੋਸ਼ਟੀ, ਗੁਪਤ ਤੇ ਕੁਟਿਲ ਆਦਿ ਲਿਪੀਆਂ ਹੀ ਵਰਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ 
ਸਨ ਯਾ ਫਿਰ ਦੇਸ-ਭੇਦ ਨਾਲ ਨਾਗਰੀ, ਸ਼ਾਂਰਦਾ, ਬੰਗਲਾ, ੫ਸ਼ਚ£), 
ਮਧ ਪੂਦੇਸੀ, ਤੇਲਗੂ, ਕੰਨੜੀ, ਕਾਲਿੰਗੀ, ਤਾਮਲ ਤੇ ਵਟੇਲਤੂ ਆਦਿ ਦੇ 
ਪੁਰਾਣੇ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਸੀ । ੧੦੩੦ ਈ.ਵਿਚ ਐਲਬਰੂਨੀ#ਨੇ ਹਿੰਦ 

“ਮਹਿਮੂਦ ਗਜ਼ਨਵੀ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਦੇ ਦੋ ਵਿਦਿਆ-ਰਤਨ ਸਨ, ਫਿਰਦੌਸੀ ਤੇ 
ਐਲਬਰੂਨੀ । ਅਬੂਰੇਹਾਨ ਮੁਹੈਮਦ _ਐਲਬਰੂਨੀ ਦਾ ਜਨਮ ਸਤੋਬਰ ੯੭੩ ਈ. ਨੂੰ ਮਧ 
ਏਸ਼ੀਆ ਵਿਚ ਯੂਰਾਲ ਸਾਗਰ ਕੌਢੇ 'ਖੀਵ' ਨਾਮੀ ਥਾਂ ਤੇ ਹੋਇਆ । ਵਡਾ ਹੋ ਕੇ 
ਇਹ ਅਲੀ ਬਿਨ ਮਾਸੂਨ, ਵਾਲੀਏ ਖੁਵਾਰਜ਼ਮ ਪਾਸ ਰਿਹਾ; ਇਥੇ ਹੀ ਇਸ ਦਾ 
ਪਰਸਿਧ ਫਿਲਾਸਫਰ ਬੂ ਅਲੀ ਸੀਨਾ ਨਾਲ ਮੇਲ ਹੋਇਆ । ਜਦੋ” ਮਹਿਮੂਦ ਗਜ਼ਨਵੀ 
ਨੇ ਖੁਵਾਰਜ਼ਮ ਦੀ ਸਲਤਨਤ ਜਿਤ ਕੇ ਆਪਣੇ ਅਧੀਨ ਕਰ ਲਈ ਤਾਂ ਐਲਬਰੂਨੀ ਨੂੰ 
ਗਜ਼ਨੀ ਲਿਆਂਦਾ ਗਿਆਂ, ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਛੋਂ ਇਹ (੧੦੧੭ ਈ. ?) ਮਹਿਮੂਦ ਨਾਲ 
ਪੰਜਾਬ ਆਇਆ ਤੋਂ ਇਥੇ ਕਈ ਵਰ੍ਹੇ ਰਿਹਾ । ੧੦੩੦ ਈ. ਵਿਚ ਗਜ਼ਨੀ ਪਰਤਿਆ 
ਤੇ ਸਤੌਥਰ ੧੦੪੮ ਈ, ਵਿਚ ਉਥੇ' ਹੀ ਦੇਹਾਂਤ ਹੋਇਆ । ਡਾ” 

(੨੮) 
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ਵਿਚ ਚਾਲੂ ਸਿਧਮਾਤ੍ਰਿਕਾ, ਨਾਗਰ, ਅਰਧ-ਨਾਗਰ, ਮਲਵਾਰੀ, ਸੈੱ'ਧਵ, 
ਕਰਣਾਟੀ, ਅੰਧਰੀ, ਦਰਾਵੜੀ, ਗੌੜੀ (£ਗਲਾ), ਲਾਫੀ (ਗੁਜਰਾਤੀ) 
ਤੇ ਭਿਖਛਕ) ਆਦਿ ੧੧ ਲਿਪੀਆਂ ਦੀ ਰਿਣਤੀ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਉਹ ਲਿਖਦਾ 
ਹੈ, “ਰਵਾਇਤ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੂਆਂ ਦੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਪਹਿਲੇ ਲੋਪ ਹੋ ਗਈ ਸੀ 
ਯਾ ਭੁੱਲ ਚੁਕੀ ਸੀ, ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਇਸ ਦੀ ਪੁਵਾਹ ਨਹੀ” ਸੀ, ਪਿਛੇ' ਵਿਆਸ 

ਪਾਰਾਸ਼ਰ ਨੇ ਪੰਜਾਹ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਫੇਰ _ਲੱਭੀ। ਛਈ ਲੋਕ 
ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦ) ਗਿਣਤੀ ਪਹਿਲੇ ਤਾਂ ਥੋੜੀ ਹੁੰਦੀ 
ਸੀ ਪਰ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਵਧਦੀ ਗਈ । ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੈ, ਸਗੋ ਮੈਂ ਅਜੇਹਾ 
ਹੋਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸਮਬਦਾ ਹਾਂ। ਯੂਨਾਨੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਪਹਿਲੇ ੧੬ ਅੱਖਗੀ 

ਦੀ ਬਣੀ ਸੀ, ਵਿਰ ਵੀਹ ਤੇ ਤੇ ਹੋਰ ਪਿਛੋਂ ਸੁਕਰਾਤ ਵੇਲੇ ੨੪ ਐੱਖਰਾਂ ਦੀ 

ਹੋ ਗਈ ਸੰ । 
ਹਿੰਦੂਆਂ ਦੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਦੇ ਅੱਖਰ ਬਾਹਲੇ ਹੋਣ ਦੇ ਦੇ ਸਬੱਬ 

ਹਨ, ਇਕ ਤਾਂ ਉਹ ਹਰ ਅੱਖਰ ਲਈ ਜਿਸਦੇ ਪਿਛੇ ਲਗ ਮਾਤਰ 
ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਵਖ ਤਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਮੁਕੌਰਰ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਦੂਜੇ ਹਿੰਦ ਦੀ ਬੋਲੀ 
ਵਿਚ ਵਿਅੰਜਨ ਅੱਖਰ ਇਤਨੈ ਹਨ ਜਿਤਨੇ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਏ& ਵਿਚ ਨਹੀਂ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਸੀ' ਬੁਲਾ ਵੀ ਨਹੀਂ” ਸਕਦੇ ਤੇ ਨ ਹ] ਇਨ੍ਹਾਂ ਢਾ ਦੂਜੀਆਂ 
ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਨਾਲੋਂ“ ਫਰਕ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । 

<< $. 
ਹਿੰਦੂ, ਯੂਨਾਨੀਆਂ ਵਾਂਗ ਖੱਬਿਓਂ' ਸੱਜੇ ਨੂੰ ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਤੇ ਪਾਲ ਦੇ 

--ਇਕ ਵਿਦਵਾਨ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ 'ਐਲਬਰੂਨੀ ਦੀ ਕਲਮ ਕਦੀ ਹਥੋ' ਬਾਹਰ 
ਨਹੀਂ ਸੀ ਰਹਿੰਦੀ ਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਨਜ਼ਰਾਂ ਕਦੀ ਪੋਥੀ ਤੋ' ਬਾਹਰ ਨਹੀ ਸੀ ਜਾਂਦੀਆਂ।' 
ਉਸ ਦੀਆਂ ੧੧੪ ਪੁਸਤਕਾਂ ਲਿਖੀਆਂ ਦਸੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ 'ਅਸਰੁਲ 
ਬਾਕੀ' ਕਾਨੂੰਨੇ ਮਸਊਦੀ ਤੇ ਤੇ 'ਤਹਿਕੀਕੁਲ ਹਿੰਦ' ਜ਼ਿਆਦਾ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹਨ । 'ਅਸਰੁਲ 
ਬਾਕੀ', ਵਿਚ ਏਸ਼ੀਆ ਅਫਰੀਕਾ ਤੇ ਯੂਰਪ ਦੇ ਭੂਗੋਲਕ ਅਤੇ ਇਤਹਾਸਕ ਸਮਾਚਾਰ 
ਹਨ, 'ਕਾਨੂੰਨੇ ਮਸਊਦੀ' ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭੂਗੋਲ ਖਗੋਲ ਦਾ ਮਹਾਂ ਕੌਸ਼ ਹੈ । 'ਤਹਿਕੀਕ੍ਲ 
ਹਿੰਦ ਵਿਚ ੭ਵੀ' ਤੋ ੧੧ਵੀ" ਸਦੀ ਤਕ ਦੇ ਹਿੰਦ ਦੇ ਹਾਲਾਤ ਹਨ । 

ਡਾ: ਸਚਾਯੂ ਨੇ ੧੮੧੮ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਉਲਥਾ ਕੀਤਾ ਤੇ ਹੁਣ 
ਇਸ ਦੌ ਹਿੰਦੀ, ਉਰਦੂ ਤਰਜਮੇ ਵੀ ਮਿਲਢੇ ਹਨ । 

(੨੬) 
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ਹੇਠਾਂ ਲਿਖਦੇ ਹਨ । ਹਰ ਅੱਖਰ ਦੇ ਸਿਰ ਉਪਰ ਲੀਕ ਨੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ 
ਨਾਲ ਅੱਖਰ ਹੋਠਾਂ ਵਲ ਲਟਕਾਇਆ ਦਿਸਦਾ ਹੈ, ਲਕੀਰ ਤੋ” ਉਪਰ 
ਖਾਲੀ ਲਗਾਂ ਮਾੜ੍ਹਾਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ।'% 

ਫਿਰ ਇਹੋ ਲੇਖਕ ਲਿਖਦਾ ਹੈ, 'ਹਿੰਦੂ ਆਪਣੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਦੇ 
ਅੱਖਰਾਂ ਨੂੰ ਔਕਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਕੰਮ ਵਿਚ ਨਹੀਂ,ਲਿਆਉਂ'ਦੇ ਜਿਵੇ” ਕਿ ਹਿਬਰੂ 
ਵਰਣਮਾਲਾ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਨਾਲ ਅਸੀਂ ਅਰਬੀ ਅੱਖਰਾਂ ਨੂੰ ਕੌਮ ਵਿਚ 
ਲਿਆਉਂਦੇ ਹਾਂ । ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਜਿਵੇ ਅਲੱਗ ਅਲੌਗ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੇ 
ਅੱਖਰਾਂ ਦੀਆਂ ਸ਼ਕਲਾਂ ਔਂਡ ਅੱਡ ਹਨ, ਤਿਵੇ' ਹੀ ਗਿਣਤੀ ਦਸਣ ਵਾਲੇ 
ਹਿੰਦਸਿਆਂ ਦੀਆਂ ਸ਼ਕਲਾਂ ਵੀ ਅੱਡ ਅੱਡ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਔਕ ਕਿਹਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਜੋ ਹਿੰਦਸੇ ਅਸੀਂ ਵਰਤਦੇ ਹਾਂ, ਇਹ ਹਿੰਦੂਆਂ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਸੋਹਣੇ 
ਅੰਕਾਂ ਤੋ ਹੀ ਲਏ ਗਏ ਹਨ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਅੱਡ ਅੱਡ ਕੌਮਾਂ ਨਾਲ ਮੇਰਾ ਵਾਹ 
ਪਿਆ, ਸੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦੇ ਗਿਣਤੀ-ਵਾਚਕ ਤਰਤੀਬੇ ਨਾਮਾਂ- 
(ਇਕਾਈ, ਦਹਾਈ।, ਸੇਕੜਾ)-ਆਦਿ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤ: ਹੈ, ਜਿਸ ਤੋਂ 
ਮਾਲੂਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੋਈ ਵੀ ਕੌਮ ਹਜ਼ਾਰ ਤੋੱ' ਅਗੇ ਗਿਣਨਾ ਨਹੀ" 
ਜਾਣਦੀ । ਅਰਬ ਲੋਕ ਵੀ ਹਜ਼'ਰ ਤਕ ਹੀ (ਨਾਮ) ਜਾਣਦੇ ਹਨ, ਇਸ 
ਮਜ਼ਮੂਨ ਉਤੇ ਮੈ” ਇਕ ਅੱਡ ਕਿਤਾਬ ਲਿਖੀ ਹੈ। ਆਪਣੀ _ਗਿਣਤੀ 
ਵਿਚ ਜੋ ਹਜ਼ਾਰ ਤੋਂ ਵਧ ਗਿਣਨਾ ਜਾਣਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਹਿੰਦ-ਵਾਸੀ ਹਨ, 
ਜੋ ਕਿ ਗਿਣਤੀ ਵਾਚਕ ਠੱਝਰ ਨੂੰ ੨੮ਵੇ" ਥਾਂ ਤਕ ਲੈ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤੇ 
ਇਸ ਨੂੰ ਉਹ 'ਪਰਾਰਧ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ।'%# 

ਐਲਬਰੂਨ ਜੇਹੇ ਬਿਵੇਸੀ ਵਿਦਵਾਨ ਦੀ ਇਤਨੀ ਲੰਮੀ ਚੌੜੀ ਰਾਇ 
ਦੇਣ ਤੋ" ਸਾਡਾ ਮਤਲਬ ਇਤਨਾ ਹੀ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦੇ ਲੋਕ ਲਿਪੀ 

” ਗੁਰਮੂਖ਼ੀ ਦੇ ਜਨਮ ਪਰ ਵਿਚਾਰ (ਜੀ.ਬੀ.ਸਿੰਘ) ਪੰਨਾਂ ੬. ਐਡੀਸ਼ਨ (੧੯੧੪) 
₹% ਤਾ, ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲਿਪੀ ਮਾਲਾ, ਪੰਨਾ ੧੧੯,ਕਿਤਾਬੁਲ ਹਿੰਦ ਪੰਨਾ ੨੨੩-੨੨੭ 

(ਉਲਥਾਕਾਰ ਸਯਦ ਅਸਗ਼ਰਅਲੀ. ਅੰਜਮਨਿ ਤਰੱਕੀ ਉਰਦੂ ਦਿਲੀ) 

( ੩੦) 
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ਦੇ ਹੁਨਰ ਅਤੇ ਅੰਕਾਂ ਆਦਿ ਵਿਚ ਭਲੀ ਭਾਂਤ ਸਿਆਣੇ ਸਨ ਅਤੇ ੧੧ਵੀ” 
ਸਦੀ ਤਕ ਇਥੇ ਕਿਤਨੀਆਂ ਹੀ ਲਿਪੀਆਂ ਪੁਚਲਤ ਹੋ ਚੁਕੀਆਂ ਸਨ । 

ਜਦੋਂ ਅਸੀ ਦੇਖਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਦਸਵੀਂ, ਗਿਆਰ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿਚ ਸਾਡੀਆਂ 
ਵਰਤਮਾਨ ਪ੍ਰਾਂਤਕ ਬੋਲੀਆਂ ਨਿਖਾਰ ਲੈ ਰਹੀਆਂ ਸਨ, ਜ਼ਟੂਰੀ ਸੀ ਕਿ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਲਿਖਣ ਲਈ ਦੇਸ-ਭੇਦ ਨਾਲ ਲਿਪੀਆਂ ਵੀ 
ਅੱਡ ਐਂਡ ਚਲਦੀਆਂ ਤੇ ਠੀਕ ਅਜਿਹਾ ਹੀ ਹੋਇਆ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਬ੍ਰਹਮੀ 
ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ-ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲਿਪੀਆਂ ਤੋ ਹੀ ਸਾਡੀਆਂ ਹੁਣ ਦੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ 
ਵਿਕਸੀਆਂ । ਹੁਣ ਅਸੀ ਵਰਤਮਾਨ ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਵਰਤੀ'ਦੀਆਂ ।ਲਪੀਅਨੰ 
ਦਾ ਸੰਖੋਪ ਜੇਹਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਨਾ ਜਟੂਰ) ਸਮਝਦੇ ਹਾਂ । 
੧ ਬੈਗਲਾ-ਇਹ ਬੰਗਾਲ ਦੀ ਲਿਪੀ ਹੈ, ਇਸੋਂ ਦਾ ਇਕ ਰੂਪ ਅਸਾਮ 

ਵਿਚ ਚਾਲੂ ਹੈ । ਮਿਥਲਾ ਦੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਵਿਚ ਵ ਇਸੇ ਦੇ 
ਜ਼ਰਾ ਬਦਲਵੇ' ਰੂਪ ਦੀ ਵਰਤੋ” ਹੈ । 

੨ ਉੜੀਆ-ਉੜੀਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਰਤੀ'ਦੀ ਲਿਪੀ ਹੈ ਤੇ ਬੰਗਲਾ ਨਾਲ ਕਾਵੀ 
ਮਿਲਦੀ ਜੁਲਦੀ ਹੈ । 

੩ ਕੈਥੀ-ਕਾਇਸਥ- ਮੁਨਸ਼ੀਆਂ ਦੇ ਵਰਤਣ ਕਰਕੇ ਇਸ ਦਾ ਨਾਂ “ਕੈਥੀ” 
ਪੈ ਗਿਆ ਤੇ ਬਿਹਾਰ ਦੇ ਜਨ-ਸਾਧਾਰਣ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ ਆਮ 
ਵਰਤੋ” ਹੈ । ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਇਸ ਨੂੰ ਕਈ ਵਾਰ “ਬਿਹਾਰੀ” ਵੀ 
ਆਖ ਦਿਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

੪ ਦੇਵ ਨਾਗਰੀ-ਕਿਸੇ ਸਮੇ“ ਮੱਧ ਭਾਰਤ ਦੇ ਉਜੈਨ ਨਗਰ ਨੂੰ 'ਦੇਵ 
ਨਗਰ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤੇ ਇਹ ਬ੍ਰਾਹਮਣੀ ਸਭਿਅਤਾ ਅਤੇ 
ਵਿਦਿਆ ਦਾ ਗੜ੍ਹ ਸੀ । ਇਸ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਜਾਣ 
ਵਾਲੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਨਾਂ “ਦੇਵਨਾਗਰੀ' ਪਿਆ ਤੇ ਇਸ ਵਿਚ 

ਸ਼ਾਸਤਰ ਲਿਖੇ ਜਾਣ ਕਰ ਕੇ ਪਿਛੋ” ਇਹੋ 'ਸ਼ਾਸਤ੍ਰੀ” ਕਹੀ ਜਾਣ 

ਲੱਗੀ। ਕਈ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ ਵੀਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਪੂਜਾ ਕਰਨ 
ਵੇਲੇ, ਜੋ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੇ ਸੰਕੇਤਕ-ਚਿੰਨਹ ਉਲੀਕੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ 

(੩੧) 
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ਉਸ ਟੇਖਾ-ਚਿਤ੍ਰ ਨੂੰ 'ਦੇਵ ਨਗਰ” ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । 
ਇਸੇ ਤੋ ਵਿਕਾਸ ਕਰਕੇ ਦੇਵ ਨਾਗਰੀ ਬਣ] ੪ ਯੂ. ਪੀ., 
ਤੇ" ਚਲ ਕੇ ਬਿਹਾਰ ਤਕ ਇਸ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਹੈ ਤੇ ਹੁਣ 
ਤਾਂ ਰਾਸ਼ਫਰ-ਭਾਸ਼ਾ ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਲਿਪੀ ਹੋਣ ਕਾਰਣ ਇਹ 
ਦੇਸ ਭਰ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ ਹੇ ਰਹੀ ਹੈ । 

੫ ਗੁਰਮੁਖੀ-ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਲਿ੫] ਹੈ ਜੋ ਪੁਫਾਣੀ ਸ਼ਰਦਾ ਤੇ ਟਾਕਰੀ 
ਨਾਲ ਰਲਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਅਗੇ ਭਰਾਂਗੇ । 

੬ ਮੋੜੀ-ਮਰਾਠਾ ਦੇਸ ਦੀ ਲਿਪੀ ਹੈ, ਸਿਰ ਤੇ ਲੰਮੀ ਲੀਕ ਖਿਚ ਕੇ ਲਿਖੀ 
ਜਾਦੀ ਹੈ । 

5 ਗੁਜਰਾਤੀ-ਗੁਜਰਤ ਕਾਠੀਆਵਾੜ ਤੇ ਕੱਛ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਪੁਚਾਰ ਹੈ 
ਪਹਿਲ (ਸਰ ਉਤੇ ਲਕੀਰ ਖਿਚੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ, ਹੁਣ ਟਾਈ੫ 
ਵਿਚ ਇਹ ਲਕੀਰ ਛੱਡ ਦਿਤੀ ਗਈ ਹੈ । 

੮ ਤੈਲਗੂ-ਤਿਲੰਗਾਨਾ ਦੀ ਲਿਪੀ ਹੈ, ਮਢਰਾਸ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੇ ਪੂਰਬੀ ਸਮੁੰਦਰੀ 
ਕੰਢੇ, ਹੈਦਰਾਬਾਦ ਦੇ ਪੂਰਬੀ ਤੇ ਦੱਖਣੀ ਭਾਗ ਅਤੇ ਮੱਧ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ 
ਦੇ ਦੱਖਣੀ ਹਿਸੇ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ ਵਫਤੋ' ਹੈ । 

੯ ਤਾਮਲ-ਤਾਮਲ ਨਾਦ ਦੀ ਲਿਪੀ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਮਦਰਾਸ ਦੇ 
ਉਪਰਲੇ ਹਿਸੇ, ਦੱਖਣੀ ਪੂਰਬੀ ਭਾਗ ਆਰਕਟ, ਤ੍ਰਿਚਨਾਪਲੀ, 
ਤੰਜੋਰ, ਮਢਰਾ ਤੇ ਤ੍ਰਾਵਣਕੋਰ ਆਦਿ ਦੇ ਟੇਠਲੇ ਹਿਸ ਵਿਚ ਹੈ । 

੧੦ ਮਲਿ ਆਲਮ-ਕੇਰਲ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਲਿਪੀ ਹੈ, ਮਾਲਾਬਾਰ, ਕੋਚੀਨ ਤੇ 
ਤ੍ਰਾਵਨਕੋਰ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਹੈ ਦਰਅਸਲ ਇਹ 
“ਗ੍ਰੰਥ ਲਿਪੀ! ਦਾ ਹੀ ਇਕ ਘੜੀਸਵਾਂ ਫੂਬ ਹੈ। 

੧੧ ਤੁਲੂ-ਇਿਹ ਮੱਲਿਆਲਮ ਦਾ ਹੀ ਇਕ ਰੁ੫ ਹੈ, ਇਸ ਢੀ ਵਰਤੋ” 

` ਦੱਖਣੀ ਕੰਨੜ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਲਿਖਣ ਲਈ ਕੀਤੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਸੀ । 

“ਰਿੰਦੀ ਸ਼ਬਦ ਸਾਗਰ, ਪੰਨਾ ੧੬੨੪ 

( ੩੨) 
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੧੨ ਕੰਨੜ-ਇਹ ਕਰਨਾਟਕ ਦੀ ਲਿਪੀ ਹੈ । ਮੈਂਸੁਰ, ਕੁਰਗ, ਨੀਲ 
ਗਿਰੀ ਅਤੇ ਬੰਬਈ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੇ ਦੱਖਣ) ਫੋਨ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ 
ਵਰਤੋਂ” ਹੈ । 

੧੩ ਗ੍ਰੰਥ ਲਿਪੀ-ਤਾਮਲ ਵਾਲ ਖਿੱਤੇ ਵਿਚ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਲਿਪੀ 
ਸੰਸਕ੍ਿਤ ਰ੍ਰੰਥ ਲਿਖਣ ਲਈ ਵਰਤੀ ਜਾਂਵੀ ਹੈ 1੬ 

੧੪ ਉਰਦੂ-ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਹ ਇਕੋ ਇਕ ਸੱਜੇ ਤੋਂ ਖੱਥੇ ਨੂੰ ਚਲਣ ਵਾਲੀ 
ਲਿਪੀ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਨਿਕਾਸ ਵਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਤੋ ਹੋਇਆ ਤੇ ਮੁਸਲ- 
ਮਾਨਾਂ ਇਸ ਦੀ ਵਰਤੋ ਚਲਾਈ । ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸਰਕਾਜ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ 
ਦਫਤਰੀ ਵਰਤੋ ਵਿਚ ਲਿਆ ਕੇ ਸ਼ੂਬ ਪੁਚਾਰਿਆ । ਅਜ ਵੀ ਹਿੰਦ 
ਵਿਚ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਇੱਸ ਦੀ ਵਰਤੋ ਬਾਕੀ ਲਿਪੀਆਂ 
ਨਾਲੋਂ ਕਿਤੇ ਵਧ ਹੈ । ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਦੀ ਤਾਂ ਇਹ ਹੈ ਹੀ ਮਲਕਾ । 

ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਲਿੱਪੀਆਂ 
੧. ਸ਼ਾਰਦਾ 

ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਪਰਚਲਤ ਲਿਪੀਆਂ-ਸ਼ਾਰਦਾ, ਟਾਕਰੀ, ਲੰਡੇ ਤੇ ਗੁਰ- 
ਮੁਬੀ ਆਦਿ ਮੁਖੀ ਹਨ . ਕਸ਼ਮੀਰ ਦੇਸ ਰਮਣੀਕ ਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਅਮਨ ਦਾ 

ਟਿਕਾਣਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਤੋਂ ਵਿਢਿਆ ਦਾ ਭਾਰ! ਕੇ' ਦਰ ਰਿਹਾ 
ਸੀ। ਵਿਦਵਾਨ ਲੋਕ ਸਰਸੂਤੀ ਯਾ ਸ਼ਾਰਦਾ ਦੇਵੀ ਦੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਉਪਾਸ਼ਕ 

ਹੁੰਦੇ ਸਨ । ਇਸ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਲੋ ਵਰਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲ ਲਿਪੀ ਦਾ ਨਾਂ 

'ਸ਼ਾਰਦਾ' ਪੈ ਗਿਆ ।ਮੂਲ ਸ਼ਾਰਦਾ ਲਿਪੀ ਦਸਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਆਸ ਪਾਸ 

“ਕੁਟਿਲ ਲਿਪੀ' ਤੋ ਨਿਕਲੀ ਤੇ ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਸ਼ਮੀਰ ਤੇ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ 
ਰਿਹਾ । ਇਸੇ ਵਿਚ ਅਦਲਾ ਬਦਲੀ ਹੋ ਕੇ ਵਰਤਮਾਨ ਸ਼ਾਰਦਾ ਲਿਪੀ 
ਬਣੀ ਜਿਸ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਹੁਣ ਕਸ਼ਮੀਰ ਵਿਚ ਘਟ ਗਿਆ ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਦੀ 

"ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀਯ ਲਿਪੀ ਮਾਲਾ, ਪੰਨਾ ੧੩੦-੧੩੩ 

( ੩੩ ) 
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ਥਾਂ ਦੇਵਨਾਗਰੀ, ਗੁਰਮੁਖੀ ਯਾ ਫਾਕਰੀ ਨੇ ਲੈ ਲਈ ਹੈ ।' 

[ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀਯ ਲਿਪੀ ਮਾਲ, ਪੰਨਾ ੧੨੯ 

ਮੇਗਾ ਖਿਆਲ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰ ਦੀ ਸ਼ਾਰਦਾ ਲਿਪੀ ਇਸ 
ਤੋਂ ਵੀ ਅਤੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਢਾ ਮੁੱਢ ਸਰਸੁਤੀ ਨਦੀ ਕੰਢੇ ਵਸਣ ਵਾਲੇ 
ਵਿਦਵਾਨ ਲੋਕਾਂ ਹੱਥੋਂ ਹੋਇਆ । ਸਰਸੁਤੀ ਨਦੀ ਤੋ ਪੂਯਾਗ ਤਕ ਰੀਗਾ 
ਜਮਨਾ ਢੀ ਵਾਢੀ 'ਬ੍ਰਹਿਮਾਵਰਤ” ਕਹਾਉ'ਦੀ ਸੀ, ਚਾਹੇਂ ਬ੍ਰਹਿਮਾ ਦੇ ਨਾਂ 
ਕਰਕੇ, ਚਾਹੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਢੀ ਬਹੁਤੀ ਵਸੋ' ਕਰਕੇ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਵਰਤੀ"ਦੀ 
ਲਿਪੀ 'ਬ੍ਰਹਿਮੀ' ਅਖਵਾਈ । ਇਹੋ ਬ੍ਰਹਿਮੀ ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਉਪਟੋਕਤ 
ਲਿਪੀਆਂ ਦੀ ਅੰਮਾ ਹੈ । ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਪੁਰਾਣੀ ਵੇਦਕ 
ਬੋਲੀ ਨਾਲ ਘਣੇਰਾ ਸਬੰਧ ਹੈ ਤਿਵੇ' ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ ਵੀ ਬਾਕੀ 
ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਦੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ ਨਾਲੋ ਆਪਣੇ ਮੂਲ ਸੋਮੇ-ਬ੍ਰਹਿਮੀ ਨਾਲ 
ਜ਼ਿਆਵਾ ਮੁਸ਼ਾਹਬਤ ਰਖਦੀਆਂ ਹਨ ਕਿਉ'ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਹੈ ਸੀ ਜੋ ਸਭ ਦਾ 
ਬਾਬਾ । ਸਰਸੁਤੀ ਨਦੀ ਦੇ ਉਰਾਰ ਦੇ ਪਾਸੇ ਜੋ ਲੋਕ ਵਸਦੇ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਚ ਇਸ ਨਦੀ ਦਾ ਪਿਆਰ, ਸ਼ਰਧਾ ਉਪਾਸਨਾ ਵਿਚ ਪਲਟ ਚੁਕਾ ਸੀ 

ਅਤੇ ਉਹ ਬਾਣੀ ਦੀ ਦੇਵੀ ਨੂੰ “ਸਰਸੁਤ)' ਯਾ “ਸ਼ਾਰਦਾ ਦੇਵੀ” ਆਖ ਕੇ 
ਅਰਾਧਦੇ ਸਨ । ਇਸੇ ਤੋ ਬਾਦ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਆਪਣੀ ਲਿਪੀ ਢਾ ਨਾਂ 
'ਸ਼ਾਰਵ7” ਰਖਿਆ । ਇਹ ਸਰਸੁਤੀ ਕੰਢੇ ਵਸਦੇ ਵਿਦਵਾਨ ਹੀ ਪੰਜਾਬ ਦਾ 
ਮੈਦਾਨੀ ਇਲਾਕਾ ਛਡ ਕੇ ਕਸ਼ਮੀਰ ਪਹਾੜ ਦੀ ਸੁਦੇਖਿਅਤ ਵਾਦੀ ਵਿਚ 
ਜ ਵਸੇ ਤੇ ਉਧਰ ਆਪਣੀ ਲਿਪੀ 'ਸ਼ਾਰਦਾ, ਨਾਲ ਲੈਦੇ ਗਏ । ਇਹ 
ਠੀਕ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਨਵਾਂ ਰੂਪ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਦੇ ਜਨਮ ਸਮੇ ਬਣਿਆ। 
ਜੇਹਾ ਕਿ ਪੰਡਤ ਗੌਰੀ ਸ਼ੰਕਰ ਹੀਰਾ ਚੰਢ ਓਬਾ ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਦੇਵ 
ਨਾਗਰੀ ਦੀ ਭੈਣ ਸ਼ਾਰਢਾ ਢਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਦਸਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿਚ ਕਸ਼ਮੀਰ ਤੇ 
ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਹੋਣ ਲਗ ਪਿਆ ਸੀ ।& ਸ਼ਾਰਦ ਦਾ ਸਭ ਤੋ“ ਪਹਿਲਾ 
ਲੇਖ ਦਸਵੀ' ਸਦੀ ਦਾ ਹੀ ਮਿਲ ਸਕਿਆ ਹੈ ਤੇਂ ਇਹ ਜਾਂ ਅਜੇਹੇ ਹੋਰ 

”ਸ਼੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀਯ ਲਿਪੀ ਮਾਲਾ-ਪੰਨਾ ੬੮ 

( ੩੪ ) 
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ਲੇਖ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸਿਰਾਹਾਂ, ਚੰਬੇ ਤੇ ਕੁੱਲੂ ਆਦਿ ਤੋਂ ਮਿਲੇ ਹਨ ।੩ 
੨. ਟਾਕਰੀ 

ਇਹ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਪੁਰਾਣੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਸ਼ਾਰਦਾ ਵਰਗਾ ਹ) ਘੜੀਸਵਾਂ 
ਪਹਾੜੀ ਤੂਪ ਹੈ ਜੋ ਜੰਮੂ ਤੇ ਹੋਰ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਉਤਰ ਵਲ ਦੇ ਪਹਾੜੀ ਇਲਾਕੇ 
ਵਲ ਪਰਚਲਤ ਹੈ । ਕਾਂਗੜੇ ਲਾਗੇ ਦੀਆਂ ਪਹਾੜੀਆਂ ਵਿਚ ਇਸ ਲਿਪੀ 
ਦੇ ਕਈ ਪੁਰਾਣੇ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖ ਵੀ ਮਿਲੇ ਹਨ । ਪਹਾੜ ਦੇ ਐਂਡ ਅੱਡ 
ਹਿਸਿਆਂ ਵਿਚ ਇਸ ਦੇ ਅੱਡ ਅੱਡ ਰੂਪ ਹਨ । ਜੰਮੂ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ 
ਵਰਤੀ'ਢਾ ਰੂਪ “ਡੋਗਰੀ” ਤੇ ਚੰਬੇ ਵਿਚਲਾ ਰੂਪ 'ਚੰਬਿਆਲੀ” ਅਖਵ'ਉੱ'ਦਾ 
ਹੈ।% ਕਈ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ ਖਿਆਲ ਹੈ ਕਿ ਠਾਕਰ- ਰਾਜਪੂਤ ਚੌਧਰੀਆਂ 
ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਜਾਣ ਕਰਕੇ ਇਸ ਦਾ ਨਾਂ “ਠਾਕਰੀ” ਪਿਆ ਤੇਂ ਇਹੋ ਵਟ ਕੇ 

“ਣਾਕਰੀ" ਲਫਜ਼ ਬਣਿਆ । ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਠੀਕ ਨ ਹੋਵੇ । ਅਸਲ ਗੱਲ 

ਇਹ ਜਾਪਦੀ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਸਮੇ" ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਟੱਕ ਜਾਤੀ ਢਾ ਬੜਾ ਜ਼ੋਰ 
ਰਿਹਾ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਤੇਜ ਪ੍ਰਤਾਪ ਦਾ ਗੜ੍ਹ 'ਟੈਕਸ਼ਿਲਾ' ਸ਼ਹਿਰ ਸੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬ 
ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਹਿਸੇ ਨੂੰ “ਟੱਕ ਦੇਸ ਆਖਿਆ ਜਾਂਵਾ ਸੀ । 

ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਪੋਬੀਆਂ ਵਿਚ ਇਸ “ਟੱਕ 

ਢੇਸਾੰਵੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ'ਟੱਕੀ' ਯਾ ਟਾਕੀ' ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ ,ਸੰਭਵ ਹੈ 'ਏਸ ਥੋਲੀ 

ਲਈ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਲਿਪੀ ਹੀ 'ਟਾਕਰੇ” ਜਾ 'ਟਾਕਰੀ! ਕਹਾਈ ਹੋਵੇ । 

੩. ਲੰਡੇ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਾਰਦਾ, ਫਾਕਰੀ ਆਦਿ ਲਿਪੀਆਂ ਤੋਂ” ਇਲਾਵਾ ਪੰਜਾਬ ਦੇ 

ਵਪਾਰੀਆਂ ਵਿਚ ਲੰਡੇ ਯਾ, ਮਹਾਜਨ] ਲਿਪੀ ਢਾ ਬਹੁਤ ਵਰਤਾਰਾ ਰਿਹਾਂ 

ਹੈ । ਵਪਾਰੀ ਲੋਕ ਸਮੇ' ਤੇ ਮੇਹਨਤ ਦੀ ਬੱਚਤ ਲਈ ਅੱਖਰਾਂ ਉਤੇ ਨਾ 

ਲੀਕਾਂ ਖਿਚਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਨਾਂ ਹੀ ਕੋਈ ਲਗ ਮਾੜ੍ਹ ਲਾਉ'ਦੇ ਸਨ । ਇਸੇ 

ਕਾਹਲੀ ਦਾ ਜਿਟਾ ਲੰਡੇ ਔਖਰ ਚਲੋਂ, ਮਹਾਜਨਾਂ ਯਾ ਸਰਾਵਾਂ ਦੇ ਵਰਤਣ 

ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀਯ ਲਿਪੀ ਮਾਲਾ-ਪੰਨਾ ੭੩ 
“ਪ੍ਰ, ਭਾ. ਲਿ. ਮਾਲਾ, ਪੰਨਾਂ ੧੩੭ _ 

(੩੫) 
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ਕਰਕੇ ਇਹੋਂ “ਮਹਾਜਨ” ਯਾ 'ਸਰਾਂਫੀ' ਔੱਖਰ ਕਹਿਲਾਏ । 
ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਵਿਚ ਅਜੇਹੀਆਂ ਸੌ ਦੇ ਲਗਭਗ ਵਾਪਾਰੀ ਲਿਪੀਆਂ 

ਹੋਣਗੀਆਂ । ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਵੀ ਸਰਾਵੀ, ਮਹਾਜਨ, ਖੋਜੀ, ਅਰੋੜਾ, ਲੰਮਾ 
ਵਾਸੀ, ਮੁਲਤਾਨੀ, ਬਹਾਵਲੀਪੁਰੀ, ਪਰਾਚੀ, ਉੱਚ, ਠੋਹੜੀ, ਸਿੰਧੀ, 
ਸਾਰਿਕਾ, ਬਲੀ ਤੇ ਕੀਰਕੀ) ਆਦਿ ਕਈ ਭਾਂਤ ਦੇ ਅੱਖਰ ਵਹੀਆ ਖਾਤਿਆਂ 
ਵਿਚ ਚਾਲੂ ਹਨ ।੩: ਹੈਨ ਇਹ ਸਭ ਲੰਡਿਆਂ ਦਾ ਅਦਲਿਆ ਬਦਲਿਆ 
ਤੂਪ ਹੀ। ਅਤੇ ਲੰਡੇ ਖੁਦ ਵੀ ਸਾਹਿਤਕ ਕੰਮਾਂ ਲਈ ਵਰਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ 
ਲਿਪੀਆਂ ਦਾ ਹੀ ਇਕ ਸ਼ਿਕਸ਼ਤੇ ਵਾਲ਼ਾ ਵਟਿਆ ਰੂਪ ਹੈ / 

ਇਹ ਤਾਂ ਹੋਈਆਂ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪਹਾੜੀ ਇਲਾਕੇ ਤੇ ਵਪਾਰੀਆਂ ਵਿਚ 
ਵਰਤੀ”ਦੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ, ਹੁਣ ਅਸੀਂ' ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਵਲ ਆਉਦੇ ਹਾਂ । 

੪. ਗੁਰਮੁਖੀ 

ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਮੈਂਦਾਨੀ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਣੇ ਕਿਸ ਲਿਪੀ ਦਾ 
ਵਰਤਾਰਾ ਸੀ ਤੇ ਉਸ ਦਾ ਕੀ ਨਾਂ ਸੀ, ਇਸ ਬਾਰੇ ਜ਼ਰਾ ਵੀਚਾਰ ਕਰਨ ਦੀ 
ਲੋੜ ਹੈ। ਐਲਬਟੂਨੀ ਨੇ ਜੋ ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ੧੧ ਲਿਪੀਆਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ 
ਹੈ, ਉਸ ਵਿਚ ਇਕ 'ਅਰਧਨਾਗ਼ਰੀ” ਨਾਂ ਦੀ ਲਿਪੀ ਹੈ, ਇਸ ਬਾਰੇ ਉਹ 
ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ 'ਸਿਥ ਮਾਤ੍ਰਿਕਾ' ਅਤੇ ਮਾਲਵਾ (ਉਜੈਨ) ਵਿਚ 
ਵਰਤੀ'ਦੀ 'ਨਾਗਰ' ਲਿਪੀ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋ ਬਣੀ ਹੈ ਤੇ ਇਹ “ਭਾਟੀ ਦੇਸ' 
ਅਤੇਂ ਸਿੰਧ ਦੇ ਕੁਝ ਹਿਸਿਆਂ ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ।੪ ਜੇਹਾ ਕਿ 
ਇਹ ਪਰਗਫ ਹੀ ਹੈ ਕਿ ਭੱਟੀ ਰਾਜਪੁਤਾਂ ਢੀ ਵਸੋ' ਕਾਰਣ ਬਠਿੰਡੇ 

ਵਲ ਦਾ ਇਲਾਕਾ “ਭਾਣੀ ਦੇਸ” ਜਾਂ'ਭਟੀਆਣ ਕਿਹ੭ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਇਥੇ 
ਦੀ ਬੋਲੀ, ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ ਭਵਿਆਣੀ, ਜੋ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ) ਉਪਭਾਖ ਹੈ । ਇਸੇ 
ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਪੁਰਾਣੀ ਲਿਪੀ 1 ਨਾਂ 'ਅਰਧਨਾਗਰੀ' ਸੀ, 

ਜਿਸ ਨੂੰ 'ਭਟਾਖਰੀ' ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਇਤਿਹਾਸਕ ਤੌਰ ਤੇ ਇੰਹ ਗੱਲ 
ਹੰਗੁਰਮੁਥੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਜਨਮ ਤੇ ਵਿਕਾਸ-ਪੰਨਾ ੧੦੬ 

'ਗ਼ੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਜਨਮ ਤੇ ਵਿਕਾਸ-ਪੰਨਾ, ੮੧ 

( ੩੬ ) 
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ਪਰਗਟ ਹੈ ਕਿ ਦਸਵੀ' ਗਿਆਨ੍ਹਵੀ' ਸਦੀ ਵਿਚ ਬਠਿੰਡਾ ਇਕ ਭਾਰਾ ਰਾਜ- 
ਕੇ'ਢਰ ਸੀ । ਇਥੋਂ ਦੇ ਹੀ ਰਾਜੇ ਜੈਪਾਲ ਤੇ ਅਨੰਗਪਾਲ਼ ਆਵਿ ਨੇ ਮਹਿ£ਢ 
ਗਸ਼ਨਵੀ ਨਾਲ ਫਾਕਰਾ ਲਿਆ ਸੀ । ਸੋ ਇਸ ਥਾਂ ਦੀ ਲਿਪੀ ਢੀ ਪੰਜਾਬ 
ਭਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਰੁਤਾ ਹੋਣ) ਕੁਦਰਤ ਗੋਲ ਸੀ । ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਐਲਬਟੁਨੀ ਨੇ ਨੇ 
ਇਸ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ । ਭਾਰਤੀ ਲਿਪੀ-ਵਿਗਿਆਨ) ਪੰਡਤ ਗੌਰ ਸ਼ੰਕਰ 
ਹੀਰਾ ਚੰਦ ਓੜਾ ਜੀ ਨੇ ਇਹ ਮੰਨਿਆ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਸੰਸ/ਕਤ 
ਪੁਸਤਕਾਂ ਨਾਂਗਰੀ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀ ਇਕ ਪੁਰਾਣ) ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਲਿਖੀਆਂ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ, ਇਸੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪੁਸਤਕਾਂ ਲਈ ਵਰੜੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਲਿਪੀ 
ਤੋ“ ਵਰਤਮਾਨ ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਪੀ ਬਣੀ, ਇਹ ਕਥਨ ਵੀ ਉਸ ਪੁਰਾਣੀ 
ਅਰਧਨਾਗਰੀ ਜਾਂ ਭਣਾਖਰੀ ਲਿਪੀ ਵਲ ਸੰਕੇਤ ਕਰਵਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਤੋਂ” 
ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ । ਚੂੰਕਿ ਅਰਧਨਾਗਰੀ ਦੀ ਅੱਖਰ 
ਮਾਲਾ ਸਾੇ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਨਹੀ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਇਸ ਉਤੇ ਬਹੁਤ ਫੋਰ ਨ ਦੇ ਕੇ 
ਇਹ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਾਇਦ ਇਹੋ 'ਸਿਧ ਮਾਤ੍ਰਿਕਾਂ ਜਾਂ 
“ਸਿਖਾ ਲਿਪੀ ਹੀ ਸਾਡੀ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਦੀ ਵਡੇਰੀ ਹੋਵੇ । 

ਗੁਰਮੁਬੀ ਨਾਂ ਤਾਂ ਭਾਵੇ” ਪੰਜ ਚਾਰ ਸੌ ਵਰ੍ਹੇ ਤੋਂ ਵਧ ਨਾ ਪੁਰਾਣਾ 
ਹੋਵੇ ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਦੀ ਲਿਪੀ ਦੇ ਅੱਖਰ ਢੇਰ ਪੁਰਾਣੇ ਹਨ । ਈ, ਪੀ, 
ਨਿਊਟਨ ਚ ਦਾ ਕਹਿਣ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪੈੱਤੀ ਅੱਖਰਾਂ ਵਿਚੋ ਘਟ ਤੋਂ 
ਘਟ ੨੧ ਅੱਖਰ ਤਾਂ ਮਾੜੇ ਮੋਂਟੇ ਫਰਕ ਨਾਂਲ ਪੂਹਚੀਨ ਲੇਖਾਂ ਵਿਚ ਵਿਸ 
ਹੀ ਪੈੱਦੇ ਹਨ । ਛੇ ਦਸਵੀ' ਸਦੀ ਈਸਵੀ ਦੇ, ਬਾਰਾਂ ਤੀਜੀ ਸਦੀ ਈ. 
ਪੂਰਬ ਦੇ, ਅੰਤੇ ਤਿੰਨ ਪੰਜਵੀ' ਸਦੀ ਈ, ਪੂਰਬ ਵਿਚ ਮਿਲ ਪੈਦੇ ਹਨ । 
ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਮੈਨਣਾ ਪਵੇਗਾ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਦੇਰ ਤੋਂ ਲਿਪੀ ਕਲਾ 
ਚਾਲੂ ਸੀ ਤੇ ਇਸੇ ਢਾ ਸਦੀਆਂ ਵਿਚ ਵਟਿਆ-ਬਦਲਿਆ ਰੂਪ 
ਮੋਜੂਢਾ ਲਿਪੀ ਹੈ । 

ਇਸ ਸਸਮੇਂ' ਪੰਜਾਂਬ ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਲਿਪੀ ਗੁਰਮੁਖੀ ਹੈ । ਵਹੀ ਖਾਤਿਆਂ 
ਤੋਂ“ ਬਿਨਾਂ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦਾ ਬਾਕੀ ਕਾਰ ਵਿਹਾਰ, ਚਿਠੀ ਪੱਤਰ ਤੇ ਸਾਰੀ 

(੩੭) 
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ਸਾਹਿਤਕ ਲਿਖਤ ਇਸੇ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ 'ਠੁਰ£ਖੀ” 
ਨਾਂ ਨੇ ਕਈ ਫਿਰਕਾਪ੍ ਸਤ ਦਿਮਾਗ ਵਿਚ ਕਈ ਤਟ੍ਹਾਂ ਦੇ ਝੰਕੇ ਖੜੇ ਕਰਕੇ 
ਇਸ ਦੇ ਸਰਬ-ਪ੍ਰਵਾਣ ਹੋਣ ਵਿਚ ਠੁਬ ਕੁ ਅਟਕਾ ਪਾ ਛਡਿਆ ਹੈ। ਉਹ 
ਲੋਕ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਤਾਂ ਸਿਖਾਂ ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਬਣਈ ਸੀ, ਅਸੀ/ 
ਇਸ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਅਪਣਾਉਣ । ਹੁਣ ਵੀਚਾਰਨ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਤਾਂ ਇਹ 
ਹੈ ਕਿ ਕੀ ਇਹ ਲਿਪੀ ਸਿਖ ਗੁਟੂਆਂ ਦੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵੀ ਹੀ ਕਾਢ ਹੈ ਯਾ 
ਇਹ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਚਲੀ ਆ ਰਹੀ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲਿਪੀ ਦਾ ਬਦਲਿਆ 
ਸੁਧਰਿਆਂ ਰੂਪ ਹੈ ? ਜੇ ਕਰ ਸਿਖ-ਗੁਰੂਆਂ ਨੇ ਨੇ ਹੀ ਇਸ ਦੀ ਘਾੜਤ 
ਘੜੀ ਹੋਂਵੇ ਤਾਂ ਕੀ ਅਜਿਹੀ ਸਾਦੀ ਸੁਚੋਂਜੀ ਲਿਪੀ ਦੀ ਵਰਤੋ ਕਰਨਾ ਪਾਪ 
ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ $ ਬਿਦੇਸ਼ ਤੋਂ ਆਏ ਜਰਵਾਣਿਆਂ-ਅਰਬੀਆਂ, ਈਰਾਨੀਆਂ 
ਦੀ ਲਿਪੀ ਢਾ ਇਕ ਰੂਪ ਉਰਦੂ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਪਰਵਾਣ ਕਰਨ ਵਿਚ ਕੋਈ 
ਹਿਚਕਚਾਹਟ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੀ ਪਰ ਆਪਣੇ ਦੇਸ ਦੇ ਉਪਕਾਰੀ ਮਹਾਂਪੁਰਸ਼ਾਂ 
ਦੀ ਕਿਰਤ ਤੋਂ ਨੱਕ ਵੇਟਣਾ ਹੀ ਚੰਗਾ ਸਮਝਦੇ ਹਾਂ । ਇਹ ਰੱਲ ਕਿਸੇ 
ਸ੍ਰੋਮਾਨ ਵਾਲੇ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਭਲੀ ਨਹੀਂ ਮੰਨ ਜਾ ਸਕਦੀ । ੫ਰ ਹੁਣ ਤਾਂ 
ਖੋਜ ਨੇ ਉਹ ਸਬੂਤ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਲਿਆ ਢਿਤੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋ“ ਇਹ ਗੱਲ 
ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੇ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਕੋਈ ਨਵੀ” ਕਾਢ 
ਨਹੀਂ, ਇਹ ਤਾਂ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲਿਪੀ ਦਾ ਹੀ ਇਕ ਸਵਰਿਆਂ 
ਸੁਧਰਿਆ ਰੂਪ ਹੈ । ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਸਿਧ ਲਿਪੀਆਂ ਦੀ ਵਰਣਮਾਲਾ 
ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਇਸ਼ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੈ- 

ਬ਼ਾਰਦਾ--੪ ਸੂਰ, ੩੩ ਵਿਅੰਜਨ-੩੭ 

ਫਾਕਰੀ-੪ ਸੂਰ, ੩੩ ਵਿਔਜਨ-੩੭ 

ਲੰਡੇ-੩ ਸੂਰ, ੨੭ ਵਿਅੰਜਨ-੩੦ 

ਗੁਰਮੁਬੀ-੩ ਸੂਰ, ੩੨ ਵਿਅੰਜਨ-੩੫ ] 

ਇਲ੍ਹਾਂ ਚਹੁੰਆਂ ਲਿਪੀਆਂ ਦੀ ਅੱਖਰ-ਗਿਣਤੀ ਵੀ ਜਿਥੇ ਰਲਦੀ ਹੈ, 

ੜਨਹੀਂ ਹੈ 

(੩੮). 
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ਉਥੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਅੱਖਰ-ਸ਼ਕਲਾਂ ਵੀ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ । ਵਪਾਰੀ 
ਲਿਪੀ ਲੰਡਿਆਂ ਨੂੰ ਛਡਕੇ ਜੇ ਅਸੀ ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ ਸ਼'ਰਦਾ ਤੇ 
ਫਾਕਰੀ ਨਾਲ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦਾ ਫਾਕਰਾ ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਗੂੜ੍ਹਾ ਸਬੰਧ 

ਜ਼ਾਹਰ ਹੋਂਵੇਗਾ । ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੇ ਸੱਤ ਅੱਖਰ ਸ਼ਾਰਦਾ ਨਾਲ ਬਿਲਕੁਲ ਸਾਂਝੇ 
ਤੇ ਬਾਰਾਂ ਕਾਵੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਦੂਰ ਦਾ ਸਾਕ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਸਮੇ ਨਾਲ 
ਬਾਕੀ ਰੂਪ ਬਦਲ ਗਏ ਹਨ ਪਰ ਫਾਕਰੀ ਨਾਲ ਗੁਰਮੁਖੀ ਅੱਖਰ ਵਥੇਰੇ 
ਰਲਦੇ ਹਨ । 

ਉ, ਹ, ਖ, ਗ, ੫, ਟ, ਨ, ਡ, ਤ, ਬ, ਪ, ਫ, ਭ, ਰ, ਵ, ਇਹ 
੧੫ ਅੱਖਰ ਤਾਂ ਟਾਕਰੀ ਤੇ ਗੁਰ£ ਖੀ ਦੇ ਸਾਂੜੇ ਹੀ ਹਨ । ਬ ਕੀ ਪੰਜ-ਚ, 
ਢ, ਦ, ਧ, ਲ ਕਾਫੀ ਮਿਲਦੇ ਅਤੇ ਛੇ-ਕ, ਛ, ਜ, ਵ, ਮ, ਯੋ ਕੁਝ ਕੁਝ 
ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਸਿਰਫ ਅੱਠ ਔੱਖਰ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ ।& ਲਗਾਂ ਮਾੜ੍ਹਾਔਂਕੜ, 
ਦੁਲੈ'ਕੜ ਦੇਹਾਂ ਦੇ ਇਕੋ ਜਹੇ ਹੀ ਹਨ, ਤੇ ਹੌਂੜੇ ਕਨੌੜੇ ਵੀ ਪੁਰਾਣੇ ਰੂਪਾਂ 
ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਗੂੜ੍ਹੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਇਹ ਸਿਟਾ ਕੱਢਣਾ ਫ਼ਲਤ 
ਨਹੀਂ' ਕਿ ਟਾਕਰੀ ਤੋਂ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੋਵੇ ਵੈਣਾਂ ਹਨ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦ) ਆਪਸ 
ਵਿਚ ਡੂੰਘੀ ਸਾਕੇਦਾਰੀ ਹੈ । ਗੁਰ£ਖੀ ਦੇ ਜੋ ਅੱਠ ਅੱਖਰ ਫਾਕਰੀ ਨਾਲ 
ਨਹੀ ਰਲਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ ਕਈ ਸ਼ਾਰਦਾ,ਮਹਾਜਨੀ ਤੇ ਭਈ ਪੁਰਾਣੇ ਸ਼ਿਲਾ= 
ਲੇਖਾਂ ਵਿਚ ਥੋੜੇ ਬਹੁਤ ਫਰਕ ਨਾਲ ਪਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

ਇਸ ਤੋ“ ਇਹ ਗੱਲ ਭਲੀ ਭਾਂਤ ਸਿਧ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬ 
ਵਿਚ ਵੇਦਕ ਜ਼ਮਾਨੇ ਤੋਂ” ਹੀ ਲਿਪੀ ਮੌਜੂਦ ਸੀ ਤੇ ਇਸੇ ਨੇ ਸਮੇ' ਦੇ ਚੱਕ 
ਨਾਲ ਕਈ ਰੂਪ ਬਦਲੇ । 

ਜਿਸ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਵੇਦ ਰਚੇ ਗਏ, ਜਿਸ ਧਰਤੀ ਨੇ (ਰਖੋ ਵਿਚ) 

ਗੀਤਾ ਵਚਗਾ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਜਿਸ ਧਰਤੀ ਨੇ “ਅਸ਼ਟਾ- 
ਧਿਆਈ' ਜੇਹੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ _ਦੇ ਅਤੀ ਵਿਗਿਆਨਕ ਤੇ ਸੰਪੂਰਣ 

ਵਿਆਕਰਣ ਰਚਣ ਵਾਲੇ ਪਾਣਿਨੀ ਜੈਸੇ. ਵਿਦਵਾਨ ਪੈਂਢਾ ਕਰਕੇ 

#ਗੁਰਮੂਖੀ ਦਾ ਜਨਮ ਤੇ ਵਿਕਾਸ ਸ, ਜੀ.ਬੀ, ਸਿੰਘ, ਪੰਨਾ ੯੬ 

( ੩੬ ) 
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ਦਿੱਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸੁਰਸਤੀ ਨਦੀ ਹਿੰਦ ਭਰ ਵਿਚ “ਬਾਣੀ ਦੀ 
ਦੇਵਤਾ”, ਮੰਨ] ਜਾ ਕੇ ਪੂਜੀ ਜਾਂਦੀ ਹੋਵੇ,ਇਹ ਕਦੀ ਹੋ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ਕਿ 
ਉਹ ਲਿਖਣ ਦੇ ਹੁਨਰ ਤੋ ਅਣਜਾਣ ਹੋਣ । ਆਰੀਆਂ ਤੋ“ ਪਹਿਲਾਂ 
ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਧਰਤੀ ਦੇ ਉਚੀ ਸਭਿਅਤਾ ਦੇ ਮਾਲਕ ਆਦਿ ਵਾਸੀ ਵੀ 
ਲਿਖਣ ਵਿਚ ਚੰਗੇ ਪ੍ਰਬੀਨ ਸਨ । ਮੋਹੇ ਜੇ ਦੜੋ, ਹੜੇਂਪ ਤੋਂ“ ਮਿਲੀਆਂ 
ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਲਿਖਤਾਂ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸਬੂਤ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਇਕ 
ਪੁਮਾਣੀਕ ਸਚਾਈ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਲਿਖਤ ਵਿਦਿਆ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋ“ 
ਹੀ ਜਾਰੀ ਸੀ ਤੇ ਉਸੇ ਗੱਢੀ ਦੀ ਵਾਰਸ ਗੁਰਮੁਖੀ ਹੈ । 

ਗੁਰਮੁਖੀ ਦਾ ਜਨਮ ਤੇ ਵਿਕਾਸ 
ਜੇਹਾ ਕਿ ਅਸੀਂ ਉੱਪਰ ਵਿਚਾਰ ਕਰ ਚੁਕੇ ਹਾਂ ਕਿ ਉਤਰੀ ਭਾਰਤ 

ਦੀਆਂ ਵਰਤਮਾਨ ਲਿਪੀਆਂ ਵਧੇਰੇ ਕਨੇਕੇ ਬੂਹਿਮੀ ਤੋਂ ਹੀ ਵਿਕਸਿਤ 
ਹੋਈਆਂ ਹਨ, ਇਸ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤੀ ਸ਼ੰਕਾ ਦੀ ਗੁਰੰਜਾਇਿਸ਼ ਨਹੀਂ । ਬੂਹਿਮੀ 

ਤੋ” ਗੁਪਤਾ ਲਿਪੀ ਤੇ ਗੁਪਤਾ ਤੋਂ' ਕੁਫਿਲ ਤੇ ਸਿਧ ਲਿਪ) ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ ਤੋਂ 
ਅਗੇ ਸ਼ਾਰਦਾ, ਟਾਕਰੀ ਤੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਆਦਿ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ । 
ਲਗਭਗ ੫੦੦ ਈ. ਦੇ ਲਾਗੇ ਦੀ ਲਿਖੀ ਇਕ ਪੁਸਤਕ “ਉਸ਼ਣੀਸ 
ਵਿਜਯ ਧਾਰਣੀ” _(ਧਾਰਣੀ-ਤਾਂੜ੍ਿਕ ਬਚਨ) ਜਾਪਾਨ ਦੇ ਹੋਰ ਯੂਜ਼ੀ 
ਮਠ ਤੋਂ” ਮਿਲੀ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਭੋਜ ਪੱਤਰ ਉਤੇ ਲਿਖੀ ਹੋਈ ਹੈ । ਇਸ” ਦੇ 
ਅਤ ਵਿਚ ਇਕ ਮੁਕੰਮਲ ਭਾਰਤੀ ਵਰਣਮਾਲ ਦਰਜ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਕੁਝ 
ਵਿਢਵਾਨ ਕੁਫਿਲ ਤੇ ਕੁਝ ਸਿਧ ਲਿਪੀ ਦੀ ਵਰਣਮਾਲਾਂ ਖਿਆਲ : ਕਰਦੇ 
ਹਨ। ਇਸ ਦਾ! ਉਤਾਰਾ “ਭਾਰਤੀਯ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲਿਪੀ ਮਾਲਾ? ਗਵੰਬ ਦੀ 
੧੯ ਨੰਬਰ ਪਲੇਟ ਵਿਚ ਦਿਤਾ ਗਿਆ ਹੈ 1 ਇਸ ਤਟ੍ਹਾਂ ੮੯੪ ਈ. ਦੀ 
ਜੋਧਪੁਰ ਵਾਲੀ ਲਿਖਤ ਦੇ ਅੱਖਰ ੨੩ ਨੰਬਰ ਪਲੇਟ ਵਿਚ ਦਿਖਾਏ ਗਏ 
ਹਨ, ਉਹ ਵੀ ਸਾਡੇ ਲਈ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਧਿਆਨ ਦੇ ਮੁਬਾਜ ਹਨ । ੧੯ 
ਨੰਬਰ ਪਲੇਟ ਦੇ ਅੱਖਰ ਤੱਕ ਕੇ ਇਹ ਸਹਿਜੇ ਹੀ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

(੪੦ ) 
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ਕਿ ਉਸ ਸਮੇ' ਗੁਰਮੁਖੀ ਵਾਲੇ ਅੱਧਿਓ” ਵਧ ਅੱਖਰ ਅਜ ਵਾਲ਼ਾ ਰੂਪ 
ਧਾਰਨ ਕਰ ਚੁਕੇ ਪਿ 1 

ਗੁਰਮੁਖੀ ਤੇ ਸਿਧੈ ਲਿਪੀ 
ਸਿਧ ਮਾਰਕਾ ਜਾ ਸਿਧੰ ਲਿਪੀ ਢਾ ਪੁਰਾਣਾ ਹਵਾਲਾ ਐਲਬਟੂਨੀ 

ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਕਾਬੂ ਹਿੰਢਾਂ (੧੦੩੦ ਬੀ.) ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਉਹ 
ਲਿਖਦ' ਹੈ “ਸਭ ਨਾਲੋ“ ਵਧੇਰੇ ਪੁਚਲਤ ਲਿਪੀ 'ਸਿਧ ਮਾੜ੍ਰਿਕਾ ਹੈ ਜਿਸ 
ਨੂੰ ਕਈ ਕਸ਼ਮੀਰ ਵਿਚੋ ਨਿਕਲੀ ਦਸਦੇ ਹਨ । ਕਸ਼ਮੀਰ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ 
ਬਨਾਰਸ ਤੇ ਮੱਧਦੇਸ ਯਾ ਕਨੌਜ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਵੰ। ਇਹੋ ਅੱਖਰ ਵਰਤੇ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ।' ਸਿਧ ਮਾਤ੍ਰਿਕਾ ਦਾ ਲਫਜ਼ੀ ਆਮਨਾ' ਹੈ ਸਿੱਧਾਂ ਦੀ ਲਿਪੀ,ਪਹੁੰਚੇ 
ਹੋਏ ਬੋਧੀ ਭਿਯੂਆ ਜਾਂ ਸਾਧੂ ਸੰਤਾਂ ਨੂੰ 'ਸਿੱਧ' ਕਿਹ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਸਾਬੂਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਤ ਲਿਪੀ ਸੀ ਸਿਧ ਲਿਪੀ ਜਾਂ ਸਿਧ ਮਾੜ੍ਰਿਕਾ 1 
ਵੈਸੇ 'ਸਿਧ ਮਾੜ੍ਹਿਕਾ ਇਕ ਤਾਂੜ੍ਹਿਕ ਦੇਵੀ ਦਾ ਵੀ ਨਾਂ ਹੈ, ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ 
ਜੰਤਰ ਵਿਦਿਆ ਦੇ ਹਮੈਤੀਆ ਨੇ ਉਸਦੇ ਨਾਂ ਤੇ ਹੀ ਲਿਪੀ ਢਾ ਨਾਂ 
ਰਖਿਆ ਹੋਵੇ ਜਿਵੇ' ਕਿ ਅਗੇ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋਵੇਗਾ । ਇਸ ਸਿਧੰ ਲਿਪੀ ਦੀ 
ਕਿਸਮਤ ਇਤਨੀ ਚਮਕੀ ਕਿ ਇਹ ਬੋਧੀ ਭਿਖੂ (ਤੰਤਰੀ) ਇਸਨੂੰ ਚੀਨ 
ਜਾਪਾਨ ਤਕ ਲੈ ਗਏ। ੧੮੩੭, ਵਿਚ ਇਕ ਜਾਪਾਨੀ ਭਿੱਖੂ ਸੋ ਗੋਨ 
ਨੇ ਪੰਜ ਜਿਲਦਾਂ ਵਿਚ ਇਕ 'ਆਸ਼ਰ ਜੋ',ਨਾਂ ਢਾ ਗ੍ਰੰਥ ਪੂਕਾਸ਼ਤ ਕਤਾ 
ਸੀ, ਇਸ ਵਿਚ ਚੀਨੀ ਤੇ ਜਾਪਾਨੀ ਬੋਧੀਂ ਅਚਾਰਯਾਂ ਦੀਆਂ ਸਿਧੰ ਲਿਪੀ 
ਵਿਚ ਲਿਖੀਆਂ ਦੁਰਲਭ ਬ- ਲਿਖਤਾਂ, ਪੁਰਾਣੇ ਮਠਾਂ ਮੰਦਰਾਂ ਦੀਆਂ 
ਲਾਇਬਰੇਰੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਲੈ ਕੇ ਸੰਕਲਿਤ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ । 

ਦਰਅਸਲ ਚੀਨ ਦੇ ਬੋਧੀ ਮੰਦਰਾਂ ਵਿਚ ਸਿਧੰ ਲਿਪੀ ਨੇ ਧਾਰਮਕ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਕਾਫ) ਪੂਜਨੀਕ ਥਾਂ ਹਾਸਲ ਕਰ ਲਈ ਸੀ । ਕਾਰਣ ਇਹ 

ਸੀ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਮੰਤ੍ਰ ਜੇੜ੍ਰ ਲਿਖ ਕੇ ਅਗੇ ਇਕ ਇਕ ਅੱਖਰ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਅਧਿਆਤਮਕ ਅਰਥ ਦਿਤੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ । ਕੰਈ ਵਾਰ ਦੀਵਾਰ ਉਤੇ 
ਕੋਈ ਗੋਲਾਕਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਦਰਮਿਆਨ ਕੋਈ ਅੱਖਰ ਲਿਖ ਲਿਖ ਕੇ ਉਸ 

(.੪੧). 
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ਵਿਚ ਧਿਆਨ ਫਿਕਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । “ਆ ਅੱਖਰ ਦੀ, ਆਦਿ ਵਿਚ 

ਆਉਣ ਕਾਰਣ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧ ਵਡਿਆਈ ਸੀ, ਇਸ ਵਿਚ ਮੰਤ੍ਰਯਾਨ 
ਦੇ ਸਭ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦਾ ਸੂਮੇਚ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ' ਆਮ ਚੀਨੀਆਂ ਵਿਚ 
ਹੁਣ ਤਕ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਮੂਲ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਇਤਨੀ ਮਾਨਤਾ ਰਹੀ ਹੈ ਕਿ 
ਕਿਸੇ ਲੰਮੇ ਸਫਰ ਤੇ ਜਾਣ ਸਮੈ ਉਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੀਜ-ਮੰਤ੍ਰਾਂ ਨੂੰ ਸਹਾਇਕ 
ਵਜੋ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲਿਜਾਣਾ ਪੁੰਨ ਸਮਝਦੇ ਹਨ । 

ਸਾਨੂੰ ਲਿਪੀ-ਵਿਚਾਰ ਕਤਦਿਆਂ ਇਸ ਪੱਖ ਨੂੰ ਵਧੇਰੇ ਸਪਸ਼ਟ 
ਕਰਨ ਲਈ ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਸਤਗਾਂ ਵਧਾਉਣੀਆਂ ਪਈਆਂ ਤਾਂ ਕਿ 
ਪਤਾ ਲਗ ਸਕੇ ਕਿ ਇਉਂ ਅੱਖਰਾਂ ਢੀ ਪੂਜਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਤੇ ਇਸ ਤੋ” 
ਮਨੋਰਬਾਂ ਦੀ ਸਿੱਧੀ ਹੋਣ ਕਾਰਣ ਚੀਨੀਆਂ ਨੇ 'ਸਿਧੰ ਲਿਪੀ ਨੂੰ ਬਹੁਤ 
ਸੁੰਦਰ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਲਿਖ ਕੇ ਰੱਖਣ ਤੇ ਸੰਭਾਲਣ ਦਾ ਉਪਰਾਲਾ ਕੀਤਾਹੈ । 

ਉਪਰੇਕਤ “ਆਸ਼ਰ ਜੋ' ਗ੍ਰੰਥ ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੇ ਹੀ ਸਿਧੰ ਲਿਪੀ ਯਾ 
ਸਿਧ ਮਾਤ੍ਰਿਕਾ ਢੀ ਪੂਰੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਦਾ ਉਤਾਰ ਡਾ: ਰਘੁਵੀਰ ਨੇ 
ਆਪਣੇ ਇਕ ਲੇਖ ਵਿਚ ਵਿਤਾ ਹੈ ।& ਇਨ੍ਹਾਂ ਅੱਖਰਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਤਸੱਲੀ 
ਤੇ ਹੈਰਾਨੀ ਵੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਵਾਲੇ ਅੱਖਰ ਕਿਤਨੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਤੇ ਕਿਤਨੇ ਅਜੋਕੇ ਔਖਰਾਂ ਨਾਲ ਹੂ-ਬਹੂ ਮੇਲ ਖਾਂਦੇ ਹਨ । 

ਸੋ ਸਿਧੰ ਲਿਪੀ ਦੇ ਅੱਖਗੀ ਦੀ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਰਲਦੀ-ਮਿਲਦੀ ਵੇਖਕੇ 
ਇਸ ਸਿਟੇ ਤੇ ਪਹੁੰਚਣ ਤੋਂ ਸੰਕੋਚ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ ਕਿ ਗੁਰਮੁਖੀ ਨਾਲ ਇਸ 
ਲਿਪੀ ਦਾ ਬਹੁਤ ਨੈਂੜੇ ਦਾ ਰਿਸ਼ਤਾ ਹੈ । 

ਸਾਂਡੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਾਹਿਤ ਅੰਤੇ ਵਿਦਿਅਕ ਰਵਾਇਤ ਤੋ ਵੀ ਇਸ 
ਮਤ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਆਮ ਪਠੁਸ਼ਾਲਾਵਾਂ ਵਿਚ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ 
ਸਿਖਿਆ ਦੇਣ ਤੋਂ“ ਪਹਿਲਾੰ ਮੰਗਲਾਚਰਣ ਵਜੋ” “ਓਅੰ ਨਮੋ ਸਿੱਧ ਦਾ 
ਮੰਤ੍ਰ ਰਣਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, (ਇਸ ਦਾ ਪੁਰਾਣਾ ਰੂਪ 'ਨਮਾ: ਸਰਬ 

ਗਿਆਯ ਸਿਧੀ! ਉਪਰੋਕਤ- ਚੀਨੀ ਲਿਖਤ ਵਿਚ ਆਈ ਸਿੱਧੋ ਲਿਪੀ ਦੇ 

“ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ ਪਟਿਆਲਾ (ਚੀਨ ਔਰ ਜਾਪਾਨ ਮੇਂ ਸਿਧੇ ਲਿਪੀ-ਨਵੰਬਰ ੧੯੫੪) 

( ੬੨.), 
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੪੧੩੩ 
ਮੁੱਢ ਵਿਚ ਵੀ ਦਰਜ ਹੈ॥ਇਹ ਮੰੜ੍ਹ ਅਜ ਕਲ ਵੀ ਪਾਂਧਿਆਂ ਦੇ ਨਵੇ' ਚੇਲੇ 
“ਓਨਾਂ ਮੋਸੀ ਥੋਂ” ਕਰਕੇ ਦੁਹਰਾਉ'ਦੇ 'ਦੇ ਹਨ, ਭਾਵੇ" ਇਹ ਗ਼ਲ ਤੁਲ ਆਮ 
ਹੀ ਰੈ । 

ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਨੇ “ਪੱਟੀ” ਲਿਖੀ, ਉਸ ਵਿਚ ਸੌਸਾ ਅੱਖਰ 
ਪਹਿਲੇ ਰੱਖਿਆ ਹੈ, “ਓਅੰਕਾਰ ਨਾਮੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਅੱਖਰਾਂ ਢਾ ਕੂਮ 
'ਓਸਧਬ ਏ' ਕਰਕੇ ਹੈ। ਗੁਫੂ ਅਮਰ ਢਾਸ ਦੀ “ਵੀ, 
“ਸੰੰਧੜਾਈਐ ਸਿਮਰਹਿ ਨਾਹੀ” ਨਾਲ ਚਲਵੀ ਹੈ । ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਦੇਵ 
ਜੀ ਦੀ “ਬਾਵਨ ਔੱਖਰੀ' ਵਿਚ ਅੱਖਰ ਕ੍ਰਮ 'ਓਸਧ ਬ'ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਤੋ ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ “ਓਐ ਸਿਧੰ” ਮੰਤ੍ਰ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ 
ਚਾਲੂ, ਲਿਪੀ ਸਿਖਿਆ ਦੇ ਅਟੰਭ ਵਿਚ ਆਮ ਰਟਾਇਆ ਜਾਂਢਾ ਸੀ ਤੇ 
ਇਹ 'ਸਿਧੰ ਲਿਪੀ ਦਾ ਇਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਨਿਸ਼ਾਨ ਹੈ ਸੀ। ਸੋ ਸੋ ਗੁਫੂਆਂ ਦੇ 

ਜ਼ਮਾਨੇ ਜਿਸ ਲਿਪੀ ਦਾ ਜਿਵੇ” ਵਰਤਾਰਾ ਸੀ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਉਸੇ ਤਰਹਾਂ ' ਉਸ ਨੂੰ ਨੂ 
ਇਨ੍ਹਾਂ “ਅੱਖਰੀ ਬਾਣੀਆੰ' ਵਿਚ ਰਿਕਾਰਡ ਕਰਕੇ ਇਸ ਕੜੀ ਨੂੰ ਨੂੰ ਜਿਵੇਂ 
ਤਿਵੇ' ਚਲਦਾ ਵਿਖਾਇਆ ਹੈ । 

ਇਸ ਤੋ“ ਅਨੁਮਾਨ ਕਰਨਾ ਸ਼ਾਇਦ ਉਕਾਈ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਨਹੀ” ਕਿ 
ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਵੀ “ਸਿਧ ਲਿਪੀ' ਦੀ ਜ਼ੋਰ ਰਿਹ ਹੈ ਤੇ ਉਸੇ ਦੀ 
ਉਤਰਾਧਿਕਾਰੀ ਗੁਹਮੁਖੀ ਹੈ । ਪੈ'ਤੀ ਅੱਖਰਾਂ ਵਿਚੋ' ੨੦-੨੫ ਅੱਖਰਾਂ ਦਾ 
ਮੇਲ ਕੋਈ ਅਕਾਰਣ ਘਟਨਾ ਨਹੀ ਇਹ ਇਕ ਇਤਿਹਾਸਕ ਰਿਸ਼ਤੇ 
ਦਾ ਸਬੂਤ ਹੈ । ਸ਼ਾਰਦਾ ਲਿਪੀ ਨਾਲ ਗੁਰਮੁਖੀ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਏਕਤਾ ਵੀ 
ਇਹੋ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਲਿਪੀਆਂ ਇਕੋ ਘਰਾਣੇ ਦੀਆਂ ਹੋਣ 
ਕਾਰਣ ਪਰਸਪਰ ਡੂੰਘ' ਰਿਸ਼ਤਾ ਰਖਦੀਆਂ ਹਨ । ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਸ਼ਾਰਦਾ 

ਵੀ 'ਸਿਧੈ ਲਿਪੀ' ਤੋਂ ਪੂਭਾਵਤ ਹੋਵੇ । ਯਾ ਪਿਛੋ” ਜ ਕੇ ਇਸ ਬੋਧੀ 
ਲਿਪੀ “ਸਿਧ” ਢਾ ਹੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣੀ ਨਾਮ 'ਸ਼ਾਰਦਾ' ਪਿਆ ਹੋਂਵੇ । 

ਇਸ ਬਾਰੇ ਹੋਰ ਵਧੇਰੇ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਪੜਤਾਲ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਪਾਠਕਾਂ 
ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਲਈ ਸਿਧੈ ਲਿਪੀ ਦਾ ਚਿਤ੍ਰ ਅਗੇ ਦਿਡ' ਜਾਂਦਾ ਹੈ!= 

(8੩) 
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ਅਜੇਹੀ ਅਵਸਥਾਂ ਵਿਚ ਗੁਰਮੁਖੀ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਜਨਮ ਤੇ ਵਿਕਾਸ ਬਾਰੇ ਕਿਸੇ 

ਅਜੇਹੇ ਵਖਰੇ ਮਤ ਨੂੰ ਸਥਾਪਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਜੋ ਬਾਕੀਆਂ ਤੋ“ ਬਿਲਕੁਲ 

ਨਿਰਾਲਾ ਹੋਂਵੇ । ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਲਿਪੀ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਸਮਾਸ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦੇ 

ਨਾਲ ਨਾਲ ਚਲਦ' ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਇਹੋ ਮੰਨਣਾ ਯੋਗ ਹੈ ਕਿ ਜਿਵੇ 

ਜਿਵੇਂ” ਹੋਰ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਬਦਲ ਬਦਲ ਕੇ ਸਾਡੀਆਂ 

ਆਧੁਨਿਕ ਲਿਪੀਆਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ,ਤਿਵੇ' ਹੀ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੇ ਅੱਖਰ- 
ਤੂਪਾਂ ਦਾ ਪੂਕਾਸ਼ ਤੇ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ । 

ਗੁਰਮੁਖੀ ਦਾ ਨਾਂ ਸੈਸਕਾਂਰ 
“ਗੁਰਮੁਖੀ' ਨਾਂ ਨੇ ਇਸ ਲਿਪੀ ਬਾਰੇ ਕਾਵੀ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ 

ਦੇ ਫਪਲੇ ਲਾਏ ਹਨ ਪਰ ਗੱਲ ਬੜੀ ਸਿਧੀ ਸਾਦੀ ਹੈ । ਜਿਵੇ' ਬੂਹਿਮਾ- 
ਵਰਤ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਲਿਪੀ ਢਾ 'ਬ੍ਹਿਮਾ ਤੋਂ` 'ਬ੍ਰਹਮੀ' ਨਾਂ ਪੈ _ਗਿਆ, 

ਜਿਵੇ' ਦੇਵ ਨਗਰ (ਉਜੇਨ) ਦੀ ਥਾਂ, ਜਾਂ _“ਨਾਗਰ' ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਵਲੋ” 
ਵਰਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਲਿਪੀ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਆਖੀ ਜਾਣ ਲਗ ਪਈ । ਦਸੇ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ੍ਰੁਸਤੀ ਕੰਢੇ ਵਸਦਿਆਂ, ਸ਼ਾਰਦਾ ਨੂੰ ਧਿਆਉਣ ਵਾਲੇ ਪੰਜਾਬਾਂਆਂ 
ਦੀ ਸ਼ਾਰਦਾ ਲਿਪੀ ਤੇ ਫੱਕ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਵਰਤਣ ਕਰਕੇ ਟਾਕਰੀ ਅਖਵਾਈ 
ਸ਼ਾਇਦ ਬੋਧੀਆਂ, ਸਿਧਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋ” ਨੇ ਇਸੇ ਨੂੰ “ਸਿਧ ਮਾਤ੍ਰਿਕਾ' ਦਾ 
ਨਾਂ ਢਿਵਾਇਆ । ਜਦੋ” ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੇਠ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਤੇ ਇਹ 
ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਪੀ ਢਬ ਗਈ ਤਾੰ ਦੇਸ ਦਾ ਸ੍ਰੈਮਾਨ ਜਗਾਉਣ ਵਾਲੇ ਗੁਰੂਆਂ 
ਨੇ ਇਥੋਂ ਦੀ ਲਿਪੀ ਨੂੰ ਫਿਰ ਸੁਰਜੀਤ ਕੀਤ' । ਦੂੰਕਿ ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮੰਨਣ 
ਵਾਲੇ ਲੋਕ 'ਗੁਰਮੁਖ' ਆਖੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ,ਇਸ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨੇ ਇਸ ਦਾ ਨਾਂ 
“ਗੁਰਮੁਖੀ# ਪਾਇਆ । ਇਹ ਗੁਰਮੁਖ ਸਿਖ,ਗੁਰੂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਕੈਠ ਕਰਦੇ 

"ਜਨਮ ਪੱਤ੍ਰੀ ਬਾਥੇ ਨਾਨਕ ਕੀ'(ਉਮਤ ੧੫ ਮਿਤੀ ਵੈਸਾਖ ਸੁਦੀ 
ਪੋਚਮੀ ਪੋਥੀ ਲਿਖ਼ੀ') ਵਿਚ 'ਗੁਰਮੁਖੀ' ਪਦ ਭਲਾ ਪੁਰਸ਼ ਤੇ ਲਿਪੀ ਦੋਹਾਂ ਅਰਥਾਂ 
ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈ । (੧) 'ਗੁਰੂ ਅੰਗਦ ਕਹਿਆ ਭਾਈ ਲਾਲਾ ਪੈਨੂ ! ਤੂੰ ਜਿਖ 
ਹੈਂ, ਗੁਰਮੁਥੀ ਹੈ', ਭਾਈ ਬਾਲੇ ਨਾਲਿ ਜਾਹਿ ਤਲਵੈਡੀ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੀ ਜਨਮ 
ਪਰੀ ਲੈ ਆਉ'।' ਸੂ.” 

(ਭ੬) 
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ਤੇ ਥਾਂ ਥਾਂ ਇਸ ਨੂੰ ਪੁਚਾਰਦੇ ਸਨ । ਇਸ ਪ੍ਰਚਾਰ ਲਈ ਬਾਣ) ਲਿਖਣ 
ਦੀ ਵੀ ਲੋੜ ਸੀ, ਸੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉਸ ਸਮੇ” ਦੀ ਪੰਜਾਬ ਵਿਰ ਪ੍ਰਚਲਤ ਲਿਪੀ 
ਨੂੰ ਇਸ ਕੰਮ ਲਈ ਵਰਤਿਆ ਤੇ ਇਸੇ ਵਧੇਰੇ ਵਰਤੋਂ ਨੇੰ ਨਵਾਂ ਗੁਰਮੁਖੀ 
ਨਾਂ ਮਸ਼ਹੂਰ ਕੀਤਾ । ਇਕ ਗੱਲ ਹੋਰ ਵੀ ਮੇਰੇ ਅਨੁਮਾਨ ਵਿਚ ਆਉ'ਦੀ 
ਹੈ ਕਿ ਭਗਤੀ ਲਹਿਰ ਸਮੇ ਪਰਮਾਰਥ ਮਾਰਗ ਦੇ ਪੰਧਾਊ ਜੋਗੀ, ਨਾਥ, 
ਸਾਧੂ ਸੰਤ ਹਿੰਦ ਭਰ ਵਿਚ ਇਕ ਸਾਂਝੀ ਜਿਹੀ ਬੋਲੀ ਵਰਤਦੇ ਸਨ ਤੇ 
ਉਸ ਨੂੰ 'ਸੰਤ-ਭਾਖਾ” ਯਾ'ਸਧੁਕੜੀ” ਆਖਿਆ ਜਾਂਢਾ ਸੀ । ਬਾਬਾ ਸੂਚੰਦ 
ਨੇ 'ਜੁਗਤਿ ਕਾ ਟੋਪ ਗੁਰਮੁਖੀ ਬੋਲੀ” ਇਸੇ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਹੈ । ਜਿਵੇ ਇਸ 
ਸਾਧ-ਬੋਲੀ ਦਾ ਨਾਂ ਸੰਤ ਭਾਖਾ ਪੈ ਗਿਆ, ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਤਿਵੇ" ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਸਾਧਾਂ ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਜਵੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਨਾਂ 'ਗੁਰਮੁਬੀ! ਪੈ 
ਗਿਆ ਹੋਵੇ । ਚੂੰਕਿ ਗੁਰਮੁਖ ਸ਼ਬਦ ਬਹੁਤ ਪੁਰਾਣਾ ਹੈ ਅੜੇ ੮ਵੀਂ', 
੯ਵੀ” ਸਦੀ ਦੇ ਜੋਗੀਆਂ ਨਾਥਾਂ ਦੇ ਰਚੇ ਪੁਰਾਣੇ ਅਪਤ੍ਰੈਸ਼ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ 
ਵੀ ਇਸ ਢੀ ਵਰਤੋਂ! ਆਮ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । 

ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨਤਾ 
ਜੋ ਕਈ ਸੱਜਣ 'ਗੁਰਮੁਖੀ” ਲਫਜ਼ ਦਾ “ਗੁਰੂ ਦੇ ਮੁੱਖੋ” ਨਿਕਲੀ 

ਲਿਪੀ' ਅਰਥ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਠੀਕ ਨਹੀ ਬਣਦ' ਕਿਉਂਕਿ ਮੂੰਹੋ" ਤਾਂ 
ਬੋਲੀ ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ,ਲਿਪੀ ਨਹੀਂ । ਦੂਸਰੇ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਆਸਾ 
ਰਾਗ ਵਿਚ “ਪੱਟੀ ਸਿਰਲੇਖ ਹੇਠ ਜੋ ਬਾਣੀ ਲਿਖੀ ਹੈ, ਉਸ ਵਿਚ 

(੨) ਇਹ ਜਨਮ ਪੱਤਰੀ ਪਹਿਲੋਂ ਸ਼ਾਸਤ੍ਰੀ ਵਿਚ ਸੀ, ਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਮਹਿਮੇ 
ਖਹਰੇ ਦੇ ਹੱਥ ਸੁਨੇਹਾ ਦੇ ਕੇ ਪੈੜੇ ਮੋਖੋ ਨੂੰ ਸਦਿਆ ਤੇ ਉਸ ਤੋਂ" `ਗੁਰਮੁਖੀ ਅੱਖਰਾਂ 
ਵਿਚ ਲਿਖਾਈ 1 'ਗੁਰੂ ਅੰਗਦ ਉਸ ਤਾਈ ਜਨਮ ਪੱਤ੍ਰੀ ਦਿਖਾਈ, ਉਹ _ਤੜਿ 
ਤੜਿ ਵਾਚਦਾ ਗਇਆ 1 ਗੁਰੂ ਬਹੁਤ ਖੂਸ਼ੀ ਹੋਇਆ । ਗੂਰੂ ਕਹਿਆ, ਪੈੜਾ ! 
ਏਹਿ ਅਸਾਨੂੰ ਗੁਰਮੁਖੀ ਅਛਰੀ' ਲਿਖ਼ ਦੇ ।' 

ਲਿਪੀ ਲਈ ਇਹ 'ਗੁਰਮੂਖੀ' ਪਦ ਬਾਬੇ ਮੋਹਨ ਵਾਲੀਆਂ ਪੋਥੀਆਂ ਵਿਚ 
ਵੀ ਵਰਡਿਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ 1 

(੩੭ ) 
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ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਇਸ ੯ਰਾਣੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਦੇ ਸਾਰੇ ਐੱਖਰ ਆ ਗਏ ਹਨ । 
ਜਿਵੇ ਅੱਜ ਕੱਲ ਸੀਹਰਫੀਆਂ ਯਾ ਪੈਤੀਸ ਅੱਖਰੀਆਂ ਲਿਖਣ ਢਾ ਰਿਵਾਜ 
ਹੈ, ਤਿਵੇ' ਪਿਛਲੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵਿਚ ਔਖਰਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ “ਅਖਰਾਵਤਾ, 
ਪੌਟੀ, ਬਾਵਨ-ਅੱਖਰੀ ਯਾ ਬਾਵਨੀ ਆਦਿ ਰਚਨਾਵਾਂ ਰਚੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ 

ਸਨ । ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਵੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਆਸੰਰੇ ਕਵਿਤਾ ਰਚਣ ਦਾ 
ਰਿਵਾਜ ਸੀ। ੧੧ਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਕਵੀ ਮਾਸਊਦ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅੱਖਰਾਂ 
ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਕਵਿਤ' ਲਿਖੀ ਸੀ । 

ਜਿਵੇ” ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਹੋਰ ਪੁਰਾਣੇ ਕਾਵਿ-ਰੂਪਾਂ, ਵਾਰਾਂ 
ਬਾਗੰਮਾਹਿਆਂ ਅਲਾਹੁਣੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਕਵਿਤਾ ਲਿਖੀ ਤਿਵੇ" ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਦੇ ਅਧਾਰ ਉਤੇ ਵੀ 'ਪੱਟੀ! ਨਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ 
ਰਚੀ । ਇਸ ਵਿਚ ਗੁਰਮੁਖੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਦੇ ੩੫ ਅੱਖਰਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ 
ਹੈ, ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਉਹੋ ਆਏ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਅੱਜ ਕੱਲ੍ਹ ਅਸੀਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਬੋਲਦੇ ਹਾ,ਜਿਵੇ' ਸੱਸ9 ਕੱਕਾ ਆਦਿ । ਇਸ ਤੋ” ਪਹਿਲੇ ਲਿਖੀ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਦੀ ਬਾਵਨ ਅਖਰੀ ਵਿਚ ਵੀ ਔਖਗੇਂ ਦੇ ਨਾਂ ਕੱਕ।, ਖੱਖਾ ਕਰਕੇ ਹੀ 
ਆਉਂਦੇ ਹਨ । ਸੋ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਈ ਇਹ ਕੋਈ ਵੱਖਰੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ।ਲੋਕ- 
ਵਰਤਾਫੇ ਦੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ ਵਿਚ ਅੱਖਰ-ਗਿਣਤੀ ਵੀ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ੩੪, 
੩੫ ਹੀ ਸੀ, ਜਿਵੇ ਭਗਤ ਰਵਿਵਾਸ ਜੀ ਨੇ ਕਿਹਾ ਹੈ- 

ਨਾਨਾ ਖਿਆਨ ਪੁਰਾਨ ਬੇਦ ਬਿਧਿ, ਚਉਤੀਸ ਅੱਛਰ ਮਾਹੀ । 
ਬਿਆਸ ਬਿਚਾਰ ਕਹਿਓ ਪਰਮਾਰਥ, ਰਾਂਮਨਾਮ ਸਰ ਨਾਹੀ । 

ਨਾਲੇ ਜੇਹਾ ਕਿ ਉਸ ਜਨਮ ਸਾਖ਼ੀ ਵਿਚ ਜ਼ਿਕਰ ਆਇਆ ਹੈ ਕਿ 
ਗੁਰੂ ਅੰਗਵ ਜੀ ਨੇ ਭਾਈ ਪੈੜੇ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਜੀ ਦੀ ਜਨਮ-ਪੱਤਰੀ 
ਨਾਗਰੀ ਤੋ ਗੁਰਮੁਖੀ ਅੱਖਰਾਂ ਵਿਚ ਉਤਾਰਨ ਲਈ ਕਿਹ । ਇਸ ਤੋ” 
ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਕਿ ਭਾਈ ਪੈੜਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਗੁਰਮੁਖੀ, ਅੱਖਰਾਂ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਸੀ 

ਜੋ ਕਿ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਚਾਲੂ ਸਨ । 
ਜੇ ਕਰ ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਜਨਮ ਸਾਖੀਅ! ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਵਾਰਤਾ ਹ ਠੀਕ 

( ੪੮ ) 
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ਮੰਨ ਲਈ ਜਾਵੇ ਕਿ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਇਸ 'ਪੱਟੀ” ਰਾਹੀਂ ਆਪਣੇ 
ਪੜ੍ਹਾਉਣ ਵਾਲੇ ਪਾਂਥੇ ਨੂੰ ਉਪਦੇਸ ਦਿਤਾ ਤਾਂ ਇਸ ਤੋ' ਇਹ ਤਾਂ ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਹੀ ਸਿਧ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ ਕਿ ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਬਚਪਨ ਸਮੇ" ੧੪੭੫ 
ਈ. ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਪਾਠਸ਼ਲ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਸੇ ਲਿਪੀ ਰਹੀ" ਵਿਦਿਆ 
ਪੜ੍ਹਾਈ ਜਾਂਦੀ ਸੀ, ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਇਸ ਪ੍ਰਚਲਤ ਵਰਣਮਾਲਾ ਆਸਰੇ 
ਇਹ ਆਤਮ-ਗਿਆਨ ਦੀ ਬਾਣੀ ਉਚਾਰੀ । 

ਸ. ਜੀ.ਬੀ, ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੀ ਪੂਚੀਨਤਾ ਸਿਧ ਕਰਦਿਆਂ 
ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਸਮੇ” ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ ਦੀ ਪਿੰਡ ਹਣੂਰ (ਜ਼ਿ. ਠੁਧਿਆਣਾ) 

ਵਿਚ ਰਾਇ ਫਿਰੋਜ਼ ਦੇ ਪੁਰ'ਣੇ ਮਕਬਰੇ ਦੀਆਂ ਕੱਥਾਂ ਉਤੇ ਲਿਖੀ (ਸੰਨ, 

੧੪੭੦, ੧੪੯੦, ੧੪੮੯੭, ੧੫੦੧, ੧੫੧੬੦ ੧੫੮੭ ਈ.) 
ਪੁਰਾਣੀ ਲਿਖਤ ਢੇ ਚਿਤ੍ਰ ਫਰੇਸ ਕਰਕੇ ਦਿਤੇ ਹਨ (ਵੇਖ, ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ 
ਦਾ ਜਨਮ ਤੋਂ ਵਿਕਾਸ ਪੰਨਾਂ ੧੭੦ ਉ] ਹਠੂਰ ਦੇ ਇਸ ਖ਼ਕਬਰੇ ਉਤੇ 
ਪ੍ਰਾਚੋਨ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਖਤ ਬਾਰੇ ਸਭ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਸਰ ਅਤਰ ਸਿੰਘ 

ਭਦੌੜੀਏ (੧੮੮੩-੧੮੯੮ ਈ.) ਨੇ ਡਾ. ਲਾਇਟਨਰ ਨੂੰ ਦੱਸ ਪਾਈ 
ਸੀ ਕਿ ਉਥੇ ੧੪੧੯ ਈ. ਦਾ ਵੀ ਇਕ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖ ਹੈ । ਸਰਦਾਰ 
ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਆਪ ਰਾਇਲ ਏਸ਼ੀਆਫਿਕ ਸੁਸਾਇਟੀ ਵਿਚ ਪੜ੍ਹੇ ਇਕ ਲੋਖ 
ਵਿਚ ੧੪੭੬ ਈ. ਦੀ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਖਤ ਦਾ ਵੀ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਸੀ ਪਰੰਤੂ 
ਇਹ ਦੋਵੇ ਲਿਖਤਾਂ ਸਮੈ” ਦੇ ਗੋੜ ਨਾਲ ਖੁਰ ਭੋਰ ਗਈਆਂ ਹਨ । 

ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਲਾਲਾ ।ਸ਼ਵਢਿਆਲ ਐਮ.ਏ. ਨੇ ਮਿਤੀ ੧੩ 
ਜੁਲਾਈ ੧੯੧੬ ਦੇ ਟ੍ਰਿਥਿਊਨ ਵਿਚ ਇਕ ਲੇਖ ਰਾਹੀ' ਦੱਸਿਆ: ਸੀ ਕਿ 

ਕਾਂਗੜੇ, ਗਵਿਆ ਤੋਂ ਹਰਦੁਆਰ ਦੇ ਪਾਂਡਿਆਂ ਦੀਆਂ ਵਹੀਆਂ ਵਿਚ ਗੁਰੂ 
ਸਾਹਿਬ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਦੀ ਗੁਰਮੁਖੀ ਜੇਹੀ ਲਿਖਤ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 
ਅਜੇਹੇ ਸਬੂਤਾਂ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਵਿਚ ਗਰਮੁਖੀ ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨੜਾ ਉਤੇ ਸ਼ੱਕ 
ਕਰਨ ਦੀ ਗੁੰਜਾਇਸ਼ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ । ਇਹ ਪੁਰਾਣੀ ਲਿਪੀ ਗੁਰੂ- 
ਕਾਲ਼ ਤੋ” ਵ) ਢੇਰ ।ਚਿਰ ਪਹਿਲਾਂ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਤੇ 

( ੪੯) 
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ਸਤਿਗੁਰੂਆਂ ਆਪਣੇ ਬਾਣੀ-ਪੂਚਾਰ ਲਈ ਇਸ ਵੀ ਵਰਤੋ ਕਰਕੇ ਇਸ 

ਨੂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਪ੍ਰਸਿੱਧੀ ਦਿਤੀ । 

ਚੂੰਕਿ ਗੁਰੂ ਅੰਗਵ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਬਾਣੀ ਅਤੇਂ 

ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ-ਇਿਤਹਾਸ ਦੀਆਂ ਸਾਖੀਆਂ ਲਿਖਵਉਣ ਲਈ ਇਸੇ 
ਲਿਪੀ ਨੂੰ ਨੂੰ ਵਰਤਿਆ ਤੇਂ ਪ੍ਚਾਰਿਆ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਗੱਲ 
ਚਲ ਪਈ ਕਿ ਗੁਰੂ ਅੰਗਦ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਲਿਪੀ ਦੀ ਕਾਢ ਕੱਢੀ । ਇਹ 

ਮੰਨਣ ਵਿਚ ਵੀ ਸਾਨੂੰ ਕੋਈ ਇਤਰਾਜ਼ ਨਹੀ” ਸੀ,ਜੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਹਿਬ 

ਨੇ 'ਪੱਫੀ' ਵਿਚ ਇਸ ਵਰਣਮਾਣਾ ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਨ ਕੀਤਾ ਹੁੰਦਾ 
ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਤੋਂ ਵੀ ਪਹਿਲੋ' ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖ ਧਾ 

ਵਹੀਆਂ ਵਿਚ ਲਿਪੀ ਦੀ ਵਰਤੋ ਨਾ ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ । ਨਾਲੇ ਸਿਧੰ ਲਿਪੀ, 

ਸ਼ਾਰਦਾ ਅਤੇ ਫਾਕਰੀ ਨਾਲ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ ਵੀ 
ਇਸ ਦੀ ਪੂਾਚੀਨਤਾ ਉੜੋਂ ਮੋਹਰਾਂ ਲਾਉ'ਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਅਸੀ 
ਪਿਛੇ ਕਰ ਦਕੇ ਹਾਂ ।# 

ਦੇਵਨਾਗਰੀ, ਗੁਰਮੁਖੀ ਦਾ ਮੂਲ ਨਹੀ” 
ਹੁਣ ਇਕ ਗ਼ਲਤ ਮਨੌਕਲਪਤ ਵੀਚਾਰ ਦਾ ਖੰਡਨ ਕਰਨਾ ਵੀ ਇਥੇ 

ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਦੇਵ-ਭਾਸ਼ਾ ਮੰਨਣ ਵਾਲੇ ਪੁਰਾਣੇ ਪੰਡਤ ਦਾ ਜਿਵੇ' 
ਇਹ ਖਿਆਲ ਰਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਸਭੇ ਬੋਲੀਆਂ ਸੰਸਟ੍ਰਿਤ ਤੋ“ ਨਿਕਲੀਆਂ ਹਨ 
ਤਿਵੇਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪੁਰਾਤਨਤਾ ਦੇ ਹਾਮੀ ਇਹ ਵੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹਿੰਦ 
ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਮੋਜੂਦਾ ਲਿਪੀਆਂ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਵਿਚੋ' ਨਿਕਲੀਆਂ ਹਨ ਤੋਂ 
ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਵੀ ਇਸੇ ਤੋਂ ਬਣੀ ਹੈ ।੦ “ਰਤੀ ਲਿਪੀਆਂ ਦੇ ਮਹਾਨ 

"ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਜਨਮ ਤੇ ਵਿਕਾਸ. ਪੰਨਾ ੧੩੬ ਤੇ ੧੫੧ 
੦ਕੇਸ਼ਵ ਵੇਵ ਮਿਸ਼ਰ ਲਿਖਦੇ ਹਨ, 'ਅਸੀ' ਇਹ ਵੀ ਨਿਰਭੈ ਹੋ ਕੇ ਅਨੁਮਾਨ 

ਨਾਲ ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ (ਹਿੰਦ ਦੀਅ) ਲਿਪੀਆਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਦੇਵਨਾਗਰੀ 
ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੇ ਹੋਈ ਹੈ।' ਫਿਰ ਅਗਲੇ ਪੰਨੇ ਉਤੇ ਇਹੋ ਲੇਖਕ _ਥਿੜਕਦਾ 
ਹੋਇਆ ਆਖਦਾ ਹੈ, 'ਮੈ'' ਇਸ ਮਜ਼ਮੂਨ ਉਤੋਂ ਬਹੁਤੀ ਸੋਚ ਵੀਚਾਰ' ਨਹੀ” ਕੀਤੀ ਤੋਂ 
ਨਾਹੀ ਮਰੋ ਪਾਸ਼ ਇਸ ਕਮ ਲਈ ਇਤਿਹਾਸਕ ਸਾਮਗਰੀ ਹੈ ।' 

[ਨਾਗਰੀ ਅੰਕ ਔਰ ਅੱਕਸ਼ਰ, ਪੰਨਾ ੨੮-੨੯1 

( ੫੦) 
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ਖੋਜੀ ਸ਼੍ਰੀ ਗੋਰੀ ਸ਼ੈਕਰ ਹੀਰਾ ਚੰਦ ਓੰੜਾ ਇਸ ਵੀਜ਼ਾਰ ਨਾਲ ਸੰਮਤੀ 
ਨਹੀ” ਰਖਦੇ । ਉਹ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਦਾ ਜਨਮ-ਕਾਲ ਦਸਵੀਂ” ਸਦੀ ਮੰਨਵੇ 
ਹਨ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੀਚਾਰ ਹੈ, ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਬਾਕ) ਲਿਪੀਆਂ ਵੀ ਇਸੇ 
ਸਮੇ ਨਿਖਾਰ ਵਿਚ ਆਉਣੀਆਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੇਈਆਂ । 

ਜੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ ਵੀ ਪਰਖੀ ਜਾਵੇਂ ਤਾਂ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੇ ੧੮, 
ਫਾਕਰੀ ਦੇ ੧੨ ਤੇ ਸ਼ਾਰਦਾ ਤੇ ੧੧ ਅੱਖਰ ਨਾਗਰੀ ਨਾਲੋ” ਵੀ ਬੂਹਿਮੀ ਦੇ 
ਜ਼ਿਆਦਾ ਨੇੜੇ ਦਿਸਦੇ ਹਨ,ਜੋ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਲਿਪੀਆ ਦੀ ਮਾਂ ਹੈ । ਪੰਜਾਬ 
ਦੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲਿਪੀਆੰ ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਦਾ ਵੀ ਨਾਗਰੀ ਨਾਲ 
ਮੇਲ ਨਹੀਂ' ਬਹਿੰਦਾ, ਜਿਥੇ ਨਾਗਰੀ ਦੇ ੫੨ ਅੱਖਰ ਕਹੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, 
ਉਥੇ ਇਹ ਲਿਪੀਆਂ ੩੫-੩ ੬ ਤੋ ਵਧ ਅੱਖਰ ਨਹੀ ਵੱਖਦੀਆਂ । ਅਸਲ 
ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਲਿਪੀ ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ ਵੀ ਗਿਣਤੀ ਉਸ ਦੀ ਬੋਲੀ 
ਦੀਆਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਨੀਅਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ੫ਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ 
ਆਪਣੀਆਂ ਸਨ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਦੇ ਅਨਕੂਲ ਹੀ ਇਥੋ“ ਦੀ ਲਿਪੀ ਬਣੀ। 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤਾਂ ਦੇ ਵਿਕ ਸ ਦੇ ਸਸੇ' ਹੀ, ਜਾਪਦਾ ਹੈ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਲਿਪੰਆੰ ਦਾ 

ਨਿਕਾਸ ਬੂਰੂ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ,ਵਾਧਾ ਘਾਣਾ ਤਾਂ ਬਾਦ ਵਿਚ ਵੀ ਹੁੰਦਾ ।ਰਹਾ। 
ਇਹ ਮੰਨਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ ਕਿ ਵੇਢਕ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਰਚਣਹਾਰਿਆਂ ਦੀ 
ਉਲਾਦ ਲਿਪੀ ਤੋ“ ਵਾਂਵੀ`ਸੀ ਤੇ ਦਸਵੀਂ ਸਢੀ ਦੀ ਜੰਮੀ ਨਾਗਰੀ ਤੋ' ਅੱਖਰ 
ਉਧਾਰੇ ਲੈ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਪਣਾ ਡੰਗ ਸਾਰਿਆ । ਦਸਵੀ” ਸਦੀ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ 
ਵੀ ਇਥੇ ਜੋ ਸਿਧੰ ਆਦਿ ਲਿਪੀ ਪੂਰਲਤ ਸੀ, ਉਸੇ ਤੋ” ਸ਼ਾਰਦਾ, ਟਾਕਰੀ 
ਤੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਆਦਿ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ । ਇਸ ਲਈ ਨਾਗਰੀ ਨੂੰ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜਨਮ-ਢਾਤੀ ਆਖਣਾ ਕੋਰੀ ਕਲਪਣਾ' ਹੈ, ਜੋ ਕਿ ਸੰਪੂਦਾਇਕ 
ਸੋਚ ਦਾ ਸਿਟਾ ਹੈ । 

ਨਾਗਰੀ ਲਿਪੀ ਠੀਕ ਨਹੀ” 
ਬਾਵਜੂਦ ਇਸ ਦੇ ਕਿ ਸਦੀਆਂ ਤੋ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਕਾਰ-ਵਿਹਾਰ ਤੇ 

(੫੧) 
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ਸਾਹਿਤਕ ਲਿਖਤਾਂ ਲਈ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਦੀ ਸਫਲ ਵਰਤੋਂ” ਚਲੀ ਆਂ 

ਰਹੀ ਹੈ। ਭਈਆਂ ਲੋਕਾਂ ਹੁਣ ਫਿਰਕਾਪੂਸਤੀ ਦੇ ਅਸਰ ਟੇਠ ਦੀਵਾਨੇ 

ਹੋ ਕੇ ਇਹ ਰਾਗ ਅਲਾਪਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿਤਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ 

ਨਾਗਰੀ ਅੱਖਰਾਂ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਜਾਂਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । ਵੇਖਣਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 

ਕੀ ਪਹਿਲਾਂ ਵੀ ਅਜੇਹੀ ਵਰਤੋ” ਰਹੀ ਹੈ $ ਜੇ ਨਹੀਂ ਰਹੀ ਤਾਂ ਹੁਣ 

ਇਹ ਤਬਦੀਲੀ ਕਰਨ ਦੀ ਕੀ ਲੋੜ ਪੈ ਗਈ ਹੈ $ ਸਚਾਈ ਇਹ ਹੈ 

ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਨਾਗਰੀ ਦੀ ਵਰਤੋ" ਕਦੇ ਵੀ ਆਮ ਪੂਚਲਤ ਨਹੀਂ 

ਹੋਈ । ਵਹੀਆਂ ਖਾਤਿਆਂ ਵਿਚ ਲੰਡੇ ਚਲਦੇ ਘਾ ਰਹੇ ਹਨ ਤੇ ਬਾਕੀ 
ਕਾਰ-ਵਿਹਾਰ ਲਈ ਗੁਰਮੁਖੀ । 

ਅਗੋ' ਲਈ ਲਿਪੀ ਦੀ ਅਦਲਾ-ਬਦਲੀ ਕਰਨੀ ਵੀ ਕੋਈ ਪਾਪ ਨਹੀ” 
ਜੇ ਕੋਈ ਸੌਖ ਯਾ ਲਾਭ ਹੋਵੇ । ਪਰ ਜੇ ਲਾਭ ਦੀ ਥਾਂ ਹਾਨੀ ਹੋਵੇ ਤਾਂ 
ਇਹ ਤਬਦੀਲੀ ਲਈ ਜ਼ੋਰ ਲਾਉਣਾ ਸਿਆਣਪ ਨਹੀਂ' । ਕਿਸੇ ਬੋਲੀ ਲਈ 
ਫੁਕਵੀ' ਤੋਂ ਚੰਗੀ ਲਿਪੀ ਉਹ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਉਸ ਦੀਆਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਨੂੰ 
ਪੂਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੂਗਣ ਕਰੇ । ਨ ਉਸ ਵਿਚ ਅਜੇਹੇ ਵਾਧੂ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ 
ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਸ ਬੇਲੀ ਵਿਚ ਹੀ ਕੋਈ ਬਾਂ ਨ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ 
ਅਜੇਹੇ ਨਹਾ ਦਾ ਘਾਫਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਵਾ ਹੈ, ਜੋ ਉਸ ਬੋਲੀ ਦੀਆਂ 
ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਪੂਗਣ ਕਰਨ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੋਣ । ਨਾਗਰੀ ਚੂੰਕਿ ਪੰਜਾਬੀ 
ਬੋਲੀ ਦੀਆ ਲੋੜਾਂ ਨੂੰ ਮੂਖ ਰੱਖ ਕੇ ਬਣਾਈ ਗਈ ਲਿਪੀ ਨਹੀਂ, ਇਸ 

ਲਈ ਬਾਵਜੂਦ ਚੰਗੀ ਲਿਪੀ ਹੋਣ ਦੇ ਇਹ ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਖਣ ਦਾ ਕੰਮ 
ਸਾਰ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ । 

੧. ਨਾਗਰੀ ਦੇ ੫੨ ਅੱਖਰ ਹਨ ਤੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੇ ੩੫ । ਜੇ ੩੫ 
ਨਾਲ ਕੰਮ ਚਲਦਾ ਹੋਂਵੇ ਤਾਂ ੧੭ ਰੋਰ ਸਿਖਣ ਦਾ ਸਿਆਪਾ ਕਿਉ” ਗਲ 
ਪਾਇਆ ਜਾਵੇ । 

੨, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਗਰੀ ਅੱਖਗਾਂ ਗੁ, ਧੂ, ਬੂ, ਕੇ, ਬੁ, ਚ, ₹, ਦੂੰ, 
ਆਦਿ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਲੋੜ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਉਹ ਸ਼ਕਲਾਂ ਢਿਮਾਗ ਉਤੋਂ 

(੧੨) 
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ਕਿਉ” ਲੱਢੀਆਂ ਜਾਣ । 

੩. ਘ, ਬੂ, ਢ, ਧ ਤੇ ਭ ਦੀ ਜੋ ਆਵਾਜ਼ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਹੈ, ਉਹ 
ਨਾਗਰੀ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ । ਇਹੋ ਹਾਲ 
ਦੂਲਾਂ ਤੇ ਕਨੌੜੇ ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਦਾ ਹੈ । 

” ੪. ੜ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ) ਵਿਚ ਖਾਸ ਨਿਰਾਲੀ) ਧੁਨੀ ਹੈ, ਨਾਗਰੀ ਵਿਚ 
ਇਸ ਆਵਾਜ਼ ਨੂੰ ਪੂਗਟਾਉਣ ਲਈ ਕੋਈ ਚਿੰਨ੍ਹ ਨਹੀਂ । ਗੋੜ੍ਹਾ, ਘੋੜਾ, 

`` _, ਅੜਿੱਕਾ, ਖੜਕਾ, ਪੜ੍ਹਨਾ, ਪੜ੍ਹਉਣਾ ਕਿਵੇ' ਲਿਖਿਆ ਜਾਵੇਗਾ ? 

ਪ. ਨਾਗਰੀ ਦੋਹਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਪ੍‌ਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਅੱਖਰ ਨੂੰ ਦੂ ਹਰਾ 
ਕਰਦੀ 0 ਜਦੋ” ਕਿ ਗੁਰਮੁਖੀ, ਅੱਖਰ ਦੇ ਸਿਰ ਤੇ ਅਧਕ ਲਾਕੇ ਹੀ 
ਇਹ ਕੰਮ ਬਣਾ ਦੇ'ਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ" ਸਮੇ' ਤੋਂ ਥਾਂ ਦੀ ਬੋਚਤ ਦਾ ਦੂਹਰਾ 
ਲਾਭ ਹੈ । ਛਾਪੇ ਲਈ ਤਾਂ ਹੈ ਹੀ ਚੌਗੁਣਾ ਫਾਇਦਾ । ੩੫ ਅੱਧੇ ਅੱਖਗਾਂ 
ਤੋ" ਬਚੇ । 

੬- ਟਿੱਪੀ ਦਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਆਪਣਾ ਨਿਵੈਕਲਾ ਹੈ, 
ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਜੋ ਬਿੰਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਇਤਨੀ ਦੱਬਵੀ' ਨਹੀ; 
ਜਿਤਨੀ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬੇਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

੭, ਨਾਗਰੀ ਵਿਚ ਘਜੇ ਤਕ ਝ, ਣ, ਅ ਅਤੇ ਪੈਰੀ” ਰਾਂਰੇ ਦੇ 
ਇਕ ਤੋ ਵਧ ਟੂਪ ਚਲੇ ਆਉ'ਦੇ ਹਨ ਜੋ ਉਚਿਤ ਨਹੀਂ । 

੮. ਧ੍ਰੱਸ ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਤੋਂ“ ਤਾਂ ਨਾਗਰੀ ਦੀ ਕਮਜ਼ੋਰੀ ਨੂੰ ਟਿੰਦੀ 
ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵੀ ਮੰਨਿਆ ਹੈ । ਸ਼੍ਰੀ ਚਤੁਰਸੇਨ ਸ਼ਾਸਤ੍ਹੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ-'ਦੇਵ 
ਨਾਗਰੀ ਲਿਪੀ ਲਿਖਾਈ ਦੇ ਨੁਕਤੇ ਤੋਂ' ਜਿੰਨੀ ਪੂਰਣ ਹੈ, ਉਤਨੀ ਹੀ ਪ੍ਰੈੱਸ 
ਦੇ ਛਪਾਈ ਵੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਕੋਨ ਤੋ ਅਧੂਰੀ ਹੈ । 

[ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਔਰ ਸਮੰਹਿਤ ਕਾ ਇਤਿਹਾਸ, ਪੰ. ੩੨ 
'ਜੇ ਨਾਗਰੀ ਨੂੰ ਗਾਸ਼ਟਰ-ਲਿਪੀ ਬਣਾਉਣਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ ਵਿਚ 

ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਸੋਧ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ।' _ [ਲਿਪੀ ਵਿਕਾਸ, ਕਿਰਤ, 
ਰਾਮਮੂਰਤੀ ਮੇਹਰੋੜ੍ਹਾ 

(੫੩), 
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ਕਈ ਇਹ ਆਖ ਦੇਦੇ ਹਨ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਲੋੜ ਅਨੁਸਾਰ 
ਨਾਗਰੀ ਵਿਚ ਕੁਬ ਵਾਧੇ ਘਾਟੇ ਕਰ ਲੈਣ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ, ਜੇ ਇਹ ਪੁਆੜੇ 

ਕਰਨੇ ਹਨ ਤਾਂ ਗੁਰਮੁਖੀ ਨੂੰ ਕਿਉ” ਛੱਡਿਆ ਜਾਂਵੇ, ਜੋ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀਆਂ 

ਵਾਂਗ ਸਿਧੀ ਸਾਦੀ ਸਰਲ ਤੇ ਸੁਚੱਜੀ, ਸੋਹਣੀ- ਲਿਪੀ ਹੈ ਅਤੇ ਜਿਸ ਵਿਚ 

੧੧ ਹਜ਼ਾਰ ਦੇ ਲਗਭਗ ਕਿੱਸੇ-ਕਿਤਾਬਾਂ ਦਾ ਲਿਖਤੀ ਰੀਕਾਰਡ ਵੀ 

ਸਾਂਭਿਆ ਪਿਆਂ ਹੈ । ਇਸ ਬਾਪ ਦਾਦੇ ਦੇ ਖਜ਼ਾਨੇ ਨਾਲੋ” ਲੋਕਾਂ 
ਨੂੰ ਵੱਖਰਾ ਕਰਕੇ ਕਿਉ” ਗਰੀਬ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ $ ਪੰਡਤ ਨਹਿਰੂ ਜੀ ਦੇ 

ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ 'ਕਿਸੇ ਅਮੀਰ ਪੂਫੁਲਤ ਪਿੱਛੋਂ ਵਾਲੇ ਬੋਲੀ ਲਈ ਲਿਪੀ ਦੀ 
ਅਦਲਾ-ਬਦਲੀ ਕਰਨੀ ਇਕ ਅਹਿਮ ਤਬਦੀਲੀ ਹੈ । ਕਿਉ” ਜੋ ਲਿਪੀ 
ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਇਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਅੰਤਰਗਤ ਭਾਗ ਹੈ । ਲਿਪੀ ਬਦਲ ਦਿਓ,ਹੋਰ 
ਦੇ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ, ਹੋਰ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਅਵਾਸ਼ਾਂ ਤੇ ਹੋਰ ਹੋਰ ਖ਼ਿਆਲ ਸਾਹਮਣੇ 
ਖਲੋੱਦੇ ਪਨ । ਪੁਰਾਣੇ ਅਤੇ ਨਵੇ” ਸਾਹਿੱਤ ਵਿਚਕਾਰ ਇਕ ਨ ਸਰ ਹੋਣ 
ਵਾਲੀ ਰੋਕ ਆ ਖੜੋ'ਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਪੁਰਾਣਾ ਸਾਹਿਤ ਇਕ ਮਰ ਚੁਕੀ 
ਬਿੰਦੇਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵ੩ ਲਗਣ ਲਗ ਪੈਦਾ ਹੈ 

ਅਸਲ ਵਿਚ ਹਰ ਬੋਲੀ ਅਪਣੀ ਹੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਿਖੀ 
ਪੜ੍ਹ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਦੂਜੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਪ੍‌ਸ਼ਾਕਾ, ਜੋ ਦੂਜੀ ਬੋਲੀ ਲਈ ਹੀ 
ਬਣਿਆ ਹੁੰਦਾਂ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਮੱਲੋਮੱਲੀ ਪਾ ਕੇ ਸਾਂਗ ਨਹੀ' ਬਣਾਉਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ । ਪੰਜਾਬਣ ਦਾ ਸਹੀ ਲਿਬਾਸ ਕਰ ੜਤੀ ਸਲਵਾਰ ਹੀ ਹੈ ਸੜੀ 
ਸਾੜ੍ਹੀ ਤੇ ਅੜੀ ਅੰਗੀਆ ਇਸ ਨੂੰ ਨੂੰ ਨਹੀ' ਫਬਦੀ । ਜੇਹਾ ਕਿ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ 

ਨੇ ਕਿਹ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਮਰਦ'ਵੇ” ਗੁਣ ਹਨ, ਸੇ ਅਜੇਹੀ 

ਮਰਵਾਵੀ' ਪੂਭਤਾ ਤੇਂ ਲੱਛਣਾਂ ਵਾਲੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਨਾਗਰੀ ਵਾਲਾ ਜ਼ਨਾਨਾ 
ਪਹਿਰਾਵਾ ਨਹੀਂ ਪੁਗਦਾ । ਨਾਲੇ ਆਪਣਾ ਕਿਉ' ਕੋਈ ਛੰਡੇ ਜਦੋ' ਕਿ 
ਚੰਗਾ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਹੁੰਦਾ ਹੋਵੇ । 

ਫ਼ਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਠੀਕ ਨਹੀ' 
_ਨਾਗਰੀ-ਭਗਤ ਹਿੰਦੂਆਂ ਵਾਂਗ ਮੁਸਲਮਾਨ ਵੀ ਇਸਲਾਮ ਨਾਲ 

(੫੪). 
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ਅਰਥ ਈਰਾਨ ਤੋ' ਆਈ ਲਿਪੀ ਨਾਲ਼ ਹੀ ਬੱਝ ਗਏ । ਜਿਥੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਫਾਰਸੀ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਜ਼ਬਾਨ-ਉਰਦੂ ਨਾਂ ਹੇਠ ਵੱਖਰਾ ਢਾਂਚਾ ਬਣਾ। 
ਬੈਠੀ, ਉਥੇ ਲਿਪੀ) ਵੀ ਰਤਾ ਮਾਸਾ ਫਤਕ ਨ.ਲ ਸਾਮੀ ਖਾਨਦਾਨ ਦੀ ਹੀ 
ਪੁਚਲਤ ਹੋਈ । ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਜੋ ਮੁਸਲਮਾਨ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀ ਹੋਏ, ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਆਪਣੀ ਰਚਨਾ ਇਸੇ ਵਿਚ ਲਿਖੀ । ਅਜ ਤੋਂ“ ਢਾਈ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹਾ 
ਪਹਿਲਾਂ ਵੀ ਇਕ ਸਾਮੀ ਬੰਸ ਦੀ ਲਿਪੀ-ਖਰੇਸ਼ਠੀ ਕੁਝ ਸਦੀਆਂ ਪੰਜਾਬ 
ਵਿਚ ਅਪਣਾ ਸਿੱਕਾ ਚਲਾ ਗਈ ਸੀ ਪਰ ਫਿਰ ਉਸ ਦਾ ਬੀ ਨਾਸ ਹੋ 
ਗਿਆਂ । 

ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਦੀ ਹਾਲੇ ਅਜੇਹੀ ਕੋਈ) ਗੱਲ ਨਹੀਂ, ਉਸ ਨੇ ਤਾਂ 
ਇਸਲੀਮੀ ਤਹਿਜ਼ੀਬ ਨਾਲ ਥਾਂ ਥਾਂ ਹਿੰਦ ਭਰ ਵਿਚ ਪੈਰ ਜਮਾਏ ਹੋਏ 
ਹਨ । ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਰਾਜ ਸਮੇ ਕਈ ਸੂਬਿਆਂ ਵਿਚ ਕਾਫੀ ਅਰਸਾ ਉਰਦੂ 
ਜ਼ਬਾਨ ਦਫਤਰੀ ਬੋਲੀ ਰਹਿਣ ਕਰ ਕੇ ਇਸ ਦਾ ਹੋਰ ਵੀ ਰੇਅਬ ਬਣ 
ਗਿਆ ਤੇ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਤਾਂ ਵਿਦਿਅਕ-ਮਾਪਿਅਮ ਹੋਣ ਦਾ ਵੀ ਇਲੇ ਨੂੰ 

ਮਾਣ ਮਿਲਿਆ । ਅਜੇਹਿਆਂ ਕਾਰਣਾਂ ਕਰਕੇ ਉਰਦੂ ਜ਼ਬਾਨ ਤੇ ਫਾਰਸੀ 

ਲਿਪੀ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਤਾਂ ਚੰਗੀ ਬਣ ਗਈ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਦੀਆਂ 
ਕਿਤਾਬਾਂ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਪੁਰਾਣੀ ਲਿਪੀ ਗੁਰਮੁਖੀ ਵਿਚ ਹੀ ਛਪਦੀਆਂ 
ਰਹੀਆਂ । ਹਾਂ, ਕੁ ਕਿੱਸੇ ਜ਼ਰੂਰ ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਪੁਕਾਸ਼ਤ ਹੋਏ । 

ਫਾਰਸੀ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਿਕਸਤਾ ਲਿਪੀ ਹੈਨ ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਇਸ 
ਲਈ 'ਲਿਥੇ ਮੂਸਾ ਪੜ੍ਹੇ ਖੁਦਾਂਢੀ ਕਹਾਵਤ ਚਲ ਪਈ ਹੈ 1 ਖੁਦ ਮੁਸਲਮਾਨ 
ਲਿਖਾਰੀ ਇਸ ਦੀਆਂ ਕਮੀਆਂ ਨੂੰ ਮੰਨਦੇ ਹਨ । “ਉਰਦੂ” ਪੌਤਰ ਦੇ 
ਐਡੀਟਰ ਸ ਹਿਬ ਲਿਖਦੇ ਹਨ-'ਮੁਝੇਂ ਅਕਸਰ ਉਰ ਕੀ ਕਦੀਮ ਕਿਤਾਬੋ' 
ਕੇ ਮੁਤਾਲਏ ਕਾਂ ਇਤਫਾਕ ਹੋਤਾ ਹੈ, ਪੁਰਾਨੇ ਇਨਫਾਜ਼ ਕੇ ਸਹੀ ਪਢਨੇ 
ਔਰ ਸਹੀ ਤਲੱਫਜ ਕੇ ਦਰਿਆਫਤ ਕਰਨੇ ਮੈ” ਬੜੀ ਢਿੱਕਤ ਹੋਤੀ ਹੈ । 
ਅਗਰ ਲਾਤੀਨੀ ਯਾ ਨਾਗਰੀ ਹਰੂਫ ਮੱ ਯੋਹ _ਤਹਿਰੀਰੇ” ਹੋਤੀ” ਤੇ 

ਇਤਨੀ ਦਿੱਕਤ ਨ ਹੋਤੀ । ਇਸੇ ੩ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੋ: ਸੱਯਦ ਅਲੀ ਬਿਲਗ੍ਹਾਮੀ 

(੪੫) 
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ਲਿਖੰਦੇ ਹਨ, 'ਪਹਿਲਵੀ ਤੋ ਫਾਰਸੀ ਵਾਂਬ ਉਰਦੂ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਅਭਾਂਗੀਆਂ 

ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚੋਂ' ਹੈ, ਜਿਲ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੱਖਰ ਦੂਜੀ ਜਾਤੀ ਤੋਂ ਬਣਾਏ ਗਏ ਹਨ 

ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅੱਖਗੀਂ ਦਾ ਜ਼ਬਾਨ ਨਾਲ ਕੋਈ ਸਬੰਧ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਅਰਬਾਤ 

ਬੋਸ ਵਿਚ ਜੋ ਸਬਦ ( (ਆਵਾਜ?) ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਅੱਖਰ ਨਹੀਂਤੇ ਕਿਸੇ 

ਕਿਸੇ ਆਵਾਜ਼ ਲਈ ਕਈ ਕਈ ਅੱਖਰ ਹਨ, ਜਿਵੇ'-ਸੇ, ਸੁਆਦ, ਸੀਨ 

ਵਫ਼ੀਰਾਂ ।” 

ਇਹ ਇਤਰਾਂਜ਼ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿ ਉਰਦੂ ਵਿਚ ਇਕੇ ਅਵਾਜ਼ ਲਈ ਬਹੁਤੇ 
ਅੱਖਰ ਹਨ ਜਿਵੇ, ਜ਼ਾਲ, ਜ਼ੋਇ, ਦੋ ਜ਼ੇ.ਤੇ ਦੋ ਦੇ ਹੇ। ਇਹ ਗੱਲ ਵੀ ਗ਼ਲਤ 
ਨਹੀਂ ਕਿ ਜਿਥੋ' ਇਹ ਚਿੰਨ੍ਹ ਟੁਰੇ, ਉਥੋਂ ਦੀਆਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਆਵਾਜ਼ 
ਲਈ ਇਹ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਚਿੰਨ੍ਹ ਠੀਕ ਹੋਣ ੫ਰ ਸਾਡੇ #ਈ ਤਾਂ ਇਹ ਦੂਹਰੇ 
ਤੀਹਰੇ ਹੀ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੇਵਲ ਇਕੋ ਹੀ ਲੋੜੀਢਾ ਕਿਹਾ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ । ਇਕ ਖ਼ਾਨ ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਇਹ ਵੰ) ਹੈ ਕਿ ਬਿਨਾ ਜ਼ੇਰ 
ਜਬਰ, ਪੇਸ਼ ਦੇ ਲਿਖਣ ਦਾ ਰਿਵਾਜ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਮਲਕ, ਮਿਲਕ, ਮੁਲਕ 
ਯਾ ਚੋਰੀ, ਚੌਰੀ, ਚੂਰੀ ਆਦਿ ਇਕੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਲਿਖਿਆ ਜਾਏਗਾ, ਜਿਸਨੂੰ 
ਪੜ੍ਹਨ ਵਲੋਂ ਅੱਟੋਂ ਸੱਟੇ ਤੋ ਗੇ ਕੰਮ ਲੈਣਾ ਪਵੇਗਾ । ਜੇ ਨੁਬਤੇ ਨ ਲਗਣ, 
ਜੇਹਾ ਕਿ ਕਾਤਬ ਆਮ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤਾਂ “ਆਲੂ ਬੁਖ਼ਾਰਾ! ਵੀ 'ਉਲੂ 
ਬੇਚਾਰਾ” ਹੀ ਪੜ੍ਹਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕਈ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਲਈ ਚਿੰਨ੍ਹ ਵੀ ਨਹੀਂ 
ਜਿਵੇ ਣ ਤੇ ਬ ਆਦਿ 1 ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਤਾਣਾ,ਕਾਣਾ, ਪਾਣ ਉਰਦੂ ਵਿਚ 
ਤਾਨਾ, ਕਾਨਾ/ਪਾਨ, ਲਿਖ ਹੋਵੇਗਾ ਜਿਸ ਨਾਲ ਅਰਥ ਦਾ ਅਨਰਥ ਹੋਣ 
ਦੀ ਪੱਕੀ ਸ਼ੋਭਾਵਨਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ੫, ਭੁ, ਢ, ਭ, ਧ ਆਵਿ ਦੀਆਂ 

ਮਹਾਂ-ਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆਂ ਵੀ ਸਹੀ ਨਹੀ ਲਿਖੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ । 
੍ਰੱਸ ਦੇ ਨੁਕਤੇ ਤੋਂ“ ਫਾਰਸੀ ਅੱਖਤਾਂ ਦੀ ਸੂਰਤ ਗੋਲ ਤੇ ਦੌਰਸ ਨਾ 

ਹੋਣ ਕਾਰਣ ਹੁਣ ਤਕ ਇਨ੍ਹਾ ਦਾਂ ਚੰਗਾ ਟਾਈ੫ ਵੀ ਨਹੀਂ ਬਣ ਸਕਿਆ 
ਅਜਿਹੇ ਘਾਫਿਆਂ ਕਰ ਕੇ, ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਪੰਜਾਬੀ ਲਈ ਪੂਗਢੀ ਨਹੀਂ 
ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਹੁਣ ਮੌਜੂਦਾ ਹਿੰਢ ਵਿਚ ਇਸਦੀ ਉਹ ਮਹੱਤਤਾ. ਰਹੀ ਹੈ । 

( ਖ੬) 
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ਕਈਆਂ ਨੇ ਰੋਮਨ-ਅੱਖਰਾਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਖਣ ਦੀ ਸਿਫਾਰਸ਼ ਵੀ ਕੀਤੀ 
ਹੈ ਉਸ ਵਿਚ ਵੀ ਅ/ਜਹੇ ਘਾਟੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਇਥੇ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਨ ਦੀ 
ਹੁਣ ਲੋੜ ਨਹੀ” ਭਾਸ਼ਦੀ । 

ਗੁਰਮੁਖੀ ਹੀ ਠੀਕ ਹੈ 
ਪੰਜਾਬ) ਲਿਖਣ ਲਈ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਦੀ ਹੋਰ ਕੋਈ ਢੁਕਵੀ 

ਤੇ ਸੰਪੂਰਨ ਲਿਪੀ ਨਹੀਂ । ਮੁਕੰਮਲ ਲਿਪੀ ਵਾਲ਼ੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਹੀ ਖੂਬੀਆਂ 
ਇਸ ਵਿਚ ਪਾਈਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ- 

੧. ਗੁਰਮੁਖੀ ਇਕ ਫੁਨੈਟਿਕ ਯਾ ਧੁਨੀ--ਲਿਪ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ੩੫ ਮੂਲ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਲਈ ੩੫ ਹੀ ਚਿੰਨ੍ਹ ਮੌਜੂਦ ਹਨ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਅਪਣੀ ਕੋਈ ਅਜੇਹੀ ਆਵਾਜ਼ ਨਹੀ, ਜਿਸ ਲਈ ਇਸ਼ 
ਵਿਚ ਅੱਖਰ ਨਾ ਹੋਵੇ । 

੨. ਇਕ ਅਵਾਜ਼ ਲਈ ਇਕੋ ਔੱਖਰ ਰੈ, ਦੋਹਰ ਨਹੀਂ” । 
੩. ਇਕ ਅੱਖਰ ਇਕੋ ਅਵਾਸ਼ ਨੂੰ ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਦੇਹਰ ਜਾਂ 

ਰਲਾਉਣ ਨਹੀ” । 

੪. ਚੰਗੀ ਲਿਪੀ ਦੀ ਇਹ ਵੀ ਖੂਬੀ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਦਾ ਹਰ ਅੱਖਰ 
ਇਕ ਦੂਜੇ ਤੋ" ਬਿਲਕੁਲ ਨਿਆਰੀ ਸ਼ਕਲ ਦਾ ਹੋਵੇ, ਭੁਲੇਖਾ ਨਾ ਪਾਵੇ 1 
ਗੁਰਮੁਬੀ ਲਿਪੀ ਇਸ ਕਸਵੱਟੀ ਉਤੇ ਪੂਰੀ ਉਤਰਵੀ ਹੈ । 

੫. ਹਰ ਬੋਲੀ ਦੀਆਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਅੱਖਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 

ਮੁੱਢ ਵਿਚ ਲਿਪੀ ਕਰਤਿਆਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਥਿਦੇਸੀ ਬੋਲੀ ਲਿਖਣ ਵਾ 
ਕੋਈ ਮਨੋਰਥ ਨਹੀ ਹੁੰਦਾ ਪਰ ਜੇ ਕੌਈ ਲਿਪੀ ਇਹ ਕੰਮ ਵੀ ਸਾਰ ਦੇਵੇਂ 
ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਜ਼ਿਆਦਾ ਚੰਗੀ ਤੇ ਗੁਣਵੰਤੀ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਵਾ ਹੈ । ਗੁਰਮੁਖੀ 
ਨੇ ਅਜ ਤਕ ਕਦੇ ਕਿਸੇ ਬਿਦੇਸੀ ਅਵਾਜ਼ ਲਿਖਣ ਲਈ ਅਯੋਗਤਾ ਯਾ 
ਅਸਮਟੱਥਤਾ ਨਹੀ ਦਿਖਾਈ । (ਲੋੜ ਪੈਣ ਤੇ ਆਪਣੇ ਅੱਖਰਾਂ ਨਾਲ ਹੀ 
ਰਤਾ ਮਾਸਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਲਾ ਕੇ ਕੰਮ ਸਾਰ ਲਿਆਂ ਹੈ ਜਿਵੇ” ਸ਼, ਜ਼ ਆਦਿ) 

( ੫9.)` 
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ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਫਾਰਸੀ ਤੇ ਬ੍ਰਿਜ-ਭਾਖਾ ਦੀਆਂ ਕਈ ਕਿਤਾਬਾਂ ਗੂਰ£ਖੀ ਲਿਪੀ 

ਵਿਚ ਲਿਖੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਨਿੱਗਰ ਪਰਮਾਣ ਹਨ । 

੬, ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਲਿਪੀਆਂ ਵਾਂਕ ਇਸ ਦੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਦੀ 
ਤਰਤੀਬ ਵੀ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਹੈ । ਇਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖਰ-ਪਾਲਂ ਨੂੰ ਅਵਾਜ਼- 

ਅਸਥਾਨਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਉ'ਤਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । 
੭. ਇਕਹਿਰੇ ਤੇ ਛੋਟੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਸਦਕੇ ਮੇਹਨਤ ਤੇ ਸਮੇ” ਦੀ 

ਬੱਚਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਡਿਉਢੀਆਂ ਦੂਹਰੀਆੰ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਹੀ ਨਹੀ 

ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਦੀ ਲਿਪੀ ਵੀ ਇਸ ਔਗੁਣੋ' ਬਚੀ ਹੈ । ਕੇਵਲ ਰ ਜਾਂ 
ਹ ਢੀ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਪੈਰੀ” ਵਰਤੋਂ' ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 

੮. ਔੱਖਰਾਂ ਦੀ ਇਕਸਾਰਤਾ, ਪੱਧਰਾਈ ਤੇ ਸੁੰਦਰਤਾ ਵਿਚ 
ਗੁਰਮੁਖੀ ਬੇਮਿਸਾਲ ਹੈ । ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਇਸਦਾ ਟਾਈਪ ਵੀ ਦੇਵ-ਨਾਗਰੀ 
ਨਾਲੋ” ਵਧੇਰੇ ਸੁੰਦਰ ਹੈ । 

ਦੰ. ਚੰਗੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਲੱਛਣ ਇਹ ਵੀ ਹੈ ਕਿ ਸਰਲ ਸੌਖੀ ਤੇ 
ਗੁੰਝਲ ਰਹਿਤ ਹੋਵੇ । ਗੁਰਮੁਖੀ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਵਾਂਗ ਸਿੱਧੀ ਟੱਧਰੀ ਤੇ 
ਥੋੜ] ਮੇਹਨਤ ਅਤੇਂ ਥੋੜੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਅਸਾਨੀ ਨਾਲ਼ ਲਿਖੀ ਸਿਖੀ ਜਾਣ 
ਵਾਲੀ ਹੈ । ਸੂਰੀ ਮਦਨ ਰਂਪਾਲ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਨੁਕਤੇ ਤੋਂ ਗੁਰਮੁਖੀ ਨੂੰ ਹਿੰਦ 
ਭਰ ਦੀਆਂ ਲਿਖੀਆਂ ਵਿਚੋ” “ਸਭ ਤੋਂ ਵਧ ਆਸਾਨ” ਆਖਿਆ ਹੈ ।# 

੧੦. ਤੇਜ਼ ਲਿਖਣ ਵਾਸਤੇ ਕੁਝ ਅੱਖਰਾਂ ਤੋਂ ਸਿਵਾ ਬਿਨਾ ਕਲਮ 
ਚੁਕੇ ਲਿਖੇ ਜਾਣ ਦਾ ਗੁਣ ਵੀ ਇਸ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਹੈ । 

ਗੁਰਮੁਖੀ ਬਾਰੇ ਰਾਵਾਂ 
ਉਪਰ ਅਸੀਂ ਭਾਂਵੇ" ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪਹਲੂਆੰ ਤੋ ਇਹ ਨਿਰਣਾ 

ਕਰ ਹੀ ਚੁਕੇ ਹਾੰ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਪੁਰਾਣੀ ਲਿਪੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਲਈ 
ਢੁਕਵੀ' ਲਿਪੀ ਇਕੋ ਇਕ ਗੁਰਮੁਖੀ ਹੈ ਹੈ ਪਰ ਫਿਰ ਵੀ ਸ਼ੰਕਾਵਾਵੀਆਂ 

ਭਾਸ਼ਾ, ਪੰਨਾ ੩੧ 

(੫੮). 
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ਦੀ ਵਧੇਰੇ ਤਸੱਲੀ ਲਈ ਇਸ ਬਾਰੇ ਵਿਦਵ'ਨਾਂ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਰਾਵਾਂ ਦਰਜ 
ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਤੋਂ ਇਸ ਦੇ ਹੋਰ ਗੁਣਾਂ ਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼- 
ਤਾਈ)ਆਂ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗੇਗਾ । 
੧. ਨੋਜ਼ਫ ਡੇਵਿਡ ਕਨਿੰਘਮ (੧੮੪੮) 

“ਇਸ ਸਸੇ” ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਜੋ ਲਿਪੀਆਂ ਚਾਲੂ ਹਨ, ਗੁਰਮੁਖੀ ਵੀ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਹੈ ਕਿਉ ਕਿ ਸਿਖ ਗੁਰੂਆਂ ਇਸ ਨੂੰ ਵਰਤੋ“ ਵਿਚ 
ਲਿਆਂਦਾ, ਇਸ ਲਈ ਇਸਨੂੰ ਕਦੇ ਕਦੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਵ) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਪਰ ਇਹ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਹੀ ਦੂਜਾ ਨਾਂ ਹੈ ।' 
੨. ਲਾਲਾ ਬਿਹਾਰੀ ਲਾਲ (੧੮੬੭) (ਸਿਖ ਇਤਿਹਾਸ, ਜ਼ਮੀਮਾ ੧ 

“ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਅੱਖਰਾਂ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ । ਏਸੇ ਲਈ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੀ ਬਰਣਮਾਲਾ ਪੈੱ'ਤੀ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਬਰਣ ਮਾਲਾ 
ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ।” (ਪੰਜਬ ਬਯਾਕਰਣ, ਪੰਨੇ“ ੧ 

੩. ਜੇਹਨ ਬੀਮਜ਼ (੧੮੭੨) 
“ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਖਣ ਲਈ ਵਰਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇਂ ਅੱਖਰ “ਗੁਰਮੁਖੀ 

ਸਦਾਉਦੇ ਹਨ ।” (ਏ ਕੰਪੈਤਿਟਵ _ਗਰਾਮਰ 
੪. ਈ. ਪੀ. ਨਿਊਟਨ (੧੮੯੮ ਈ) 

"113 1੩008 ੧0360 35 5੭੦ਇ€॥ ੮700 5000ਏ 
੮੩7136030 ਹਮ69081060% 032 £0036 ੩੭੦ 07੦੬ 31160 
0038;, 15 ਧ8011ਊ 0੬੬੬7 ਹੋ: ੧70੩£ 35 06੧7੩ ੩੩ 000 
€3070108000 ੦1098੦6€2. (ਪੰਨਾ ੧ 

ਹਦ ੮21 9੬ ੪੬੬3 0086 03੬ ੩273੧ਊ€70€7:੯ 03 16੬75 
06235 ਗ:੦7੬ 595600802 0080) 0182 66 03 2881158, 
੩੩੦੬੬. [ਪੰਜਾਬੀਂ ਗ੍ਰਾਮਰ, ਪੰਨਾ ੫ 
੫. ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ (੧੮੯੧੮)- 

“ਹਟ 207036! 116€ਰ੩6੮ਟਵ 35 05081/₹ 5836 ੦ 6੬ 
੧2166੬॥ 30 50ਟ000ਇ0: 81088866..-......:--:-----,05 ਕੇ 
018€6€7 03 366 5੬੯€281 1302032€5 08੧੯€ 96670 ੧721£6010 
ਤ੩ 30ਗ0]0ਮ', ਕਿ 

(1.:8. ੦/ 1603 ਜਿਲਦ ਨੌਵੀ' ਭਾਗ ੧, ਪੰਨਾਂ ੬੨੪ 

( ੫੯ 97 
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੬. ਧੌਡਿਤ ਰੌਰੀ ਸ਼ੰਕਰ ਹੀਰਾ ਚੰਦ ਓਬਾ (੧੯੧੮) 

“ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਮਹਾਂਜਨਾਂ ਤੇ ਹੋਰ ਮਾਮੂਲੀ ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਵਿਚ ਪਹਿਲੇ ਲੰਡਾ 

ਲਿਪੀ ਪੂਚਲਤ ਸੀ, ਇਸ ਵਿਚ ਸ਼ੁਧ ਪਾਠ ਨਹੀਂ ਸੀ ਹੁੰਦਾ, ਇਸ ਲਈ 

ਗੁਰੂ ਅੰਗਦ ਜੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਧਰਮ-ਕ੍ਰੰਥ ਦੀ ਸੁਧੀ ਲਈ ਸਰਾਂ ਦੇ ਢਿੰਨ੍ਹਾਂ- 

ਲਗਾਂ ਵਾਲੀ ਨਵੀਂ ਲਿਪੀ ਬਣਾਈ । । ਇਸ ਨੂੰ “ਗੁਰਮੁਖੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ 

ਤੇ ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਵਧ ਰਿਹਾਂ ਹੈ ।” 
[ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀਯ ਲਿਪੀ ਮਾਲਾ, ਪੰਨਾ ੧੩੦ 

$, ਪ੍ਰੋ. ਦੁਨੀ ਚੰਦ (੧੯੨੪) 
“ਪੰਜਾਬੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਗੂਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਹੀ ਲਿਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ, ਰਾਜਸਬਾਨੀ ਤੇ ਫਾਰਸੀ ਆਦਿ ਵੀ ਲਿਖੀਆਂ 
ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਵੇ” ਰੋਮਨ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਤੋ" ਇਲਾਵਾ ਯੂਰਪ 
ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਸਾਟੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵੀ ਲਿਖੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । 

[ਪੰਜਾਬੀ ਔਰ ਹਿੰਦੀ ਕਾ ਭਾਬਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਨਾ ੩੧ 

੮, ਮ: ਗਾੰਧੀ- 

"ਇਸ ਵੇਲੇ ਬੰਗਾਲ ਲਈ ਬੰਗਾਲੀ, ਪੰਜਾਬ ਲਈ ਗੁਰਮੁਖੀ, ਸਿੰਧ 
ਲਈ ਸਿੰਧੀ, ਉਤਕਲ ਵਾਸਤੇ ਉੜੀਆ, ਗੁਜਰਾਤ ਲਈ ਗੁਜਰਾਤੀ, 
ਆਂਧਰ ਵਿਚ ਤੈਲਗੂ, ਤਾਮਲਨਦ ਵਿਚ ਤਾਮਲ, ਕੇਰਲ ਵਿਚ ਮਲਿਆਲੀ, 

ਤੇ ਕਰਨਾਟਕ ਵਿਚ ਕੰਨੜਾ ਲਿਪੀ ਹੈ । [ਨਵ ਜੀਵਨ ੨੧.੭.੧੯੨੭ 
੮. ਮੁਨਸ਼ੀ ਮੌਲਾ ਬਖਸ਼ ਕੂਸ਼ਤਾ (੧੯੩੯)= 

“ਉਰਦੂ ਵਿਚ ਇਕ ਨੁਕਸ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲਦੀਆਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਨੂੰ 
ਇਸ ਵਿਚ ਸਹੀ ਤੋਰ ਤੇ ਅਦਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜ ਸਕਦਾ ਅਰ ਜੇ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਅਵਾਸ਼ਾੰ ਨੂੰ ਅਦਾ ਕਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਜਾਏ ਤਾਂ ਪੂਰੀ ਕਾਮਯਾਬੀ ਨਹੀਂ 

ਹੁੰਢੀ । ਲਿਖਣ-ਇੈਲੀ ਦਾ ਦੂਜਾ ਢੰਗ ਗੁਰਮੁਬੀ ਅਖਰ ਹਨ? ਇਸ ਵਿਚ 

ਕੋਈ ਸ਼ੌਕ ਨਹੀ' ਕਿ ਗੁਰਮੁਖੀ ਅੱਖਰਾਂ ਦਾ ਵਰਤਾਉ ਪੰਜਾਬੀ ਬੇਲੀ ਵਾਸਤੇ 
ਬੜਾ ਸੁਖਾਲਾ ਤੋਂ ਆਮ ਫ਼ਹਿਮ ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਵਿਚ ਜੋੜ ਚੰਗੀ) ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਣਾਏ 

(&), 
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ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਤੇ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਲਹਿਜੇ £ਤਾਬਕ ਨਕਲ 
ਕੀਤੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ । (ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਹੀਰੇ, ਪੰਨ ੨੯ 
੧੦. ਡਾ. ਬਨਾਰਸੀ ਦਾਸ (੧੯੪੧)=- 

“ਪੰਜਾਬੀ ਕਿਖਣ ਲਈ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਢਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਬਹੁਤ ਘਫ 

ਹੋਇਆ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਸਿਰਫ ੫ਜ ਸੱਤ ਕਿਤਾਬਾਂ ਹੋਠਗੀਆਂ 
ਜਿਹੜੀਆਂ ਦੋ ਢਾਈ ਸੌ ਬਰਸ ਦੈ ਅੰਦਰ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਹਫਫਾਂ ਵਿਚ 
ਲਿਖੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਆਪਣੀ ਲਿਪੀ 
ਗੁਰਮੁਖੀ ਹੈ । ਏਸ ਲਈ ਇਹਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਵੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਇਸਦਾ 
ਰਿਵਾਜ ਸਿਰਫ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੈ । 

[ਪੰਜਾਬੀ ਜ਼ਬਾਨ ਤੇ ਉਹਦਾ! ਲਿਟਰੇਚਰ, ਪੌਨਾ ੧੯੦ 
੧੧. ੫, ਅਜਧਿਆਂ ਸਿੰਹ ਉਪਾਧਿਆਇ- 

“ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਮੱਖਰ ਰਾਜਪੂਤਾਨੇ ਦੇ ਮਹਾਜਨੀ ਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰ ਦੇ ਸ਼ਾਰਦਾ 
ਅੱਖਰਾਂ ਨ.ਲ ਮਿਲਦੇ ਜੁਝਦੇ ਹਨ । ਸੋਲ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਅੰਗਦ ਜੀ 
ਨੇ ਇਸ ਦੀ ਸੋਧ ਕੀਤੀ, ਜਿਸ ਦਾ ਸਿਟਾ ਗੁਟਮੁਖੀ ਔਖਰ ਹਨ ।” 

[ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਔਰ ਸਾਹਿਡ ਕਾ ਵਿਕਾਸ, ਪੰਨਾ ੪੪ 
੧੨. ਪ੍ਰੋ. ਧੀਰੇਂ ਦਰ ਵਰਮਾ- 

'ਲੰਡਿਆਂ ਢੀ ਲਿਪੀ ਬਹੁਤ ਅਧੂਰੀ ਸੀ, ਇਸ ਦੇ ਪੜ੍ਹਨ ਵਿਚ ਔਖ 
ਹੁੰਢੀ ਹੈ। ਗੁਰੂਆਂ ਇਸ ਦਾ ਸੁਧਾਰ ਕੀਤਾ, ਇਹ ਸੇਧਿਆਂ ਤੂਪ ਗੁਰਮੁਬੀ 

ਹੈ। ਅਜ ਕਲ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦੀਆਂ ਪੁਸਤਕਾਂ ਇਸੇ `ਲਿਪੀ ਵਿਚ 

ਛਪਦੀਆਂ ਹਨ 1” [ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼' ਔਰ ਲਿਪੀ, ਪੰਨਾਂ ੩੫ 
੧੩. ਸੂ ਰਾਮ ਮੂਰਤੀ ਮੇਹਰੋਤਰ੧- 

“ਨਾਗਰੀ ਤੇ ਤੇ `ਗੁਰਦੁਖੀ ਢੇ ਦੇ ਐੱਖਰ ਸੋਹਣੇ ਤੇ ਨਿਸਚਤ ਹੋਣ ਵਿਚ 

ਸਮਾਨ ਹਨ ।” ਲੇਖਕ ਨੇ ਗੁਖੁਖੀ ਦੇ ਨਾਗਰੀ ਨਾਲੋ ਵੀ ਕਈ ਅੱਖਰ 

ਵਧ ਸਰਲ, ਸੁੰਦਰ ਤੇ ਨਿਸ਼ਚਤ ਹੋਣ ਦੀ ਸਾਖ ਭਰੀ ਹੈ 

੧੪. ਪੰਡਤ ਕੇਸ਼ਵ ਦੇਵ ਮਿਸਰ- __[ਲਿਪੀ ਵਿਕਾਸ, ਪੰਨਾਂ ੭੦ 

ਹਿੰਢ ਵੀਆਂ ਪੰਜ ਬੋਲੀਆਂ (ਬੰਗਾਲੀ, ਮਰਾਠੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ, ਹਿੰਦੀ 

(੬੧) 
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ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ) ਦੀਆਂ ਲਿਪੀਆੰ ਉਤੇ ਹੀ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ।” 
ਅਹੇ ਲੇਖਕ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ _ਲਿਪੀਆਂ ਦਾ ਪਰਸਪਰ ਟਕਰਾ ਕਰਦਿਆਂ 

ਥਾਂ ਥਾਂ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤ: ਹੈ । 
[ਨਾਗਰੀ ਅੰਕ ਔਰ ਅਕਸ਼ਰ:ਪੰਨਾ ੨੫-੩੫ 

੧੫. ਬਾਬੂ ਰਾਮ ਸਕਸੈਨਾ- 
'ਸ਼ਾਰਦਾ ਤੋਂ ਹੀ ਵਰਤਮਾਨ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਤੇ ਟਾਕਰੀ ਲਿਪੀਆੰ ਦੀ 

ਪੈਦਾਇਸ਼ ਹੋਈ ਤੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੇ ਵਧੇਰੇ ਅੱਖਰ ਵੀ ਇਸੇ ਨਾਲ ਮਿਲਦੇ 
ਹਨ ।? (ਸਾਮਾਨਯ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਪੰਨਾ ੧੮੦ 
੧੬. ਸੂਹ ਰਘੂਨੰਦਨ ਸ਼ਾਸਤ੍ਰੀ- 

“ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬੇਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਹੈ ਤੇ ਇਹ ਗੁਰਮੁਖੀ ਅੱਖਰਾਂ ਵਿਚ ਲਿਖੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ ।” [ਪੰਜਾਬ ਸੇ” ਹਿੰਦੀ ਕੀ ਪ੍ਰਗਤੀ, ਪੰਨ ੫੦ 
੧੭. ਸੂ ਦੇਵਿੰਦਰ ਸਤਿਆਰਬੀ- 

ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਚਾ ਦੀ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਦੀ ਵਰਣਮਾਲਾ 'ਪੈੱਤੀ 
ਕਹਾਉ'ਢੀ ਦੈ ਕਿਉ'ਕਿ ਇਸ ਵਟਣਮਾਲਾ ਦਾ ਕੌਮ ੩੫ ਅੱਖਰਾਂ ਨਾਲ ਹੀ 
ਦਲਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਨੁਕਤੇ ਤੋ” ਇਹ ਬੜੀ ਸੰਖਿਪਤ ਲਿਪੀ ਹੈ ।' ਵੈਸੇ ਇਸ 
ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਹਰ ਲੋੜ ਦਾ ਧਿਆਨ ਰਖਿਆ ਗਿਆ 

'ਹੈ ।? (ਦੇਵਨਾਗਰ, ਤ੍ਰੈਮਾਸਕ ਪੱਤਰ ਪੰਨਾ ੨੦ 
੧੮. ਪੰਡਿਤ ਕਰਤਾਰ ਸਿੰਘ ਢਾਖਾ= 

“ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਪੁਯੋਜਨ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਸਹੀ ਸਹੀ ਲਿਖਣ 
ਦਾ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਵਿਚ ਦੁਨੀਆਂ ਭਰ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵੀ ਲੋੜ ਅਨੁਸਾਰ 
ਸ਼ਹੀ ਸਹੀ ਲਿਖੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ । 

(ਸਹਿਤ ਸਮਾਚਾਰ ਮਾਸਕ ਪੇਤ੍ਹ ਫਰਵਰੀ ੧੯੫੩ 
੧੯. ਸੂ ਮਦਨ ਗੋਪਾਲ- 

“ਦੁੱਤ ਲਿਖਣ ਦੀ ਬੀਮ'ਰੀ ਬੰਗਾਲੀ, ਗੁਜਰ'ਤੀ ਤੇ ਮਰਹੱਟੀ ਵਿਚ 
ਵੀ ਆ ਗਈ ਹੈ । ਇਸ ਨੇ ਹਿੰਦੀ ਨੂੰ ਵੀ ਔਖਾ ਕਰ ਰਖਿਆ ਹੈ । ਸਿਰਫ 

( ੬੨) 
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ਗੁਰਮੁਖੀ ਵਾਲੋਂ ਬਚੇ ਹਨ । ਇਸੇ ਕਰ ਕੇ ਜਿਤਨਾ ਗੁਰਮੁਖੀ ਪੜ੍ਹਨਾ 

ਅਸਾਨ ਹੈ, ਉਤਨਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਲਿਖਾਵਣ ਨਹੀਂ. ਗੁਰਮੁਖੀ 

ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਨਾਲੋਂ ਵੀ ਸੋਖੀ ਹੈ ।' [ਭਾਸ਼ਾ, ਪੰਨਾ ੩੧ 
੨੦. ਪ੍ਰਿੰਸੀਪਲ ਜੋਧ ਸਿੰਘ- 

“ਇਕ ਵਿਗਿਆਨ ਮਈ ਲਿਪੀ ਦੀ ਸਿਫਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜੋ ਅੱਖਰ 
ਲਿਖੇ.ਜਾਣ ਉਹ ਇਕ ਤੋ ਵਧ ਅਵਾਜ਼ ਦੇ ਲਖਾਇਕ ਨ ਹੋਣ । ਨਾ ਹੀ 
ਕੋਂਈ.ਅੱਖਰ ਅਜੇਹਾ ਹੋਵੇ ਜੇ ਲਿਖਤ ਵਿਚ ਤਾਂ ਆ ਜਾਂਵੇ ਪਰ ਉਚਾਰਿਆ 
ਨ ਜਾਵੇ । ਅਜੇਹੀਆਂ ਲਿਪੀਆੰ ਨੂੰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ 21;00੪੧੧੦ 
ਧੁਨਿਕ ਲਿਪੀਆਂ ਆਖਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਅਜੇਹੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ 
ਵਿਚੋਂ' ਇਕ ਹੈ। ਗੁਰਮੁਖੀ ਅੱਖਰ ਸਾਂਦੇ,ਥੋੜੇ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਬੇਲੀ) ਲਈ ਸਭ 
ਤੋਂ ਵਧੀਕ ਯੋਗ ਹਨ ।” _ [ਪੰਜਾਬੀ ਦੁਨੀਆ, ਪਟਿਆਲਾ ਮਈ ੫੧ 
੨੧. ਡਾ. ਰਘੁਵੀਰ- 

“ਪੰਜਾਬੀ ਜਾਂ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ, ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਹਿੰਦੀ, ਮਰਾਠੀ, 
(ਨੇਪਾਲੀ) ਸ਼ਾਰਦਾ,ਤਿਬਤੀ,੬ਗਾਲ], ਉੜੀਅ)) ਨੰਦੀ ਨਾਗਰੀ,ਗੁਜਰਾਤੀ 
ਆਵਿ ਵਾਂਡੂ ਗੁਪਤ ਲਿਪੀ ਦੇ ਰਾਹੀ' ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਬੂੂਹਿਮੀ ਵਿਚੋਂ ਈ ਨਿਕਲੀ 
ਹੋਈ ਹੈ । ਤੇ ਅਸੀਂ ਜੋ ਕੁਝ ਬੋਲਦੇ ਹਾਂ, ਭਰਤ ਵਰਸ਼ ਦੀਆਂ ਹੋਰਨਾਂ 
ਲਿਪੀਆਂ ਵਾਂਬ ਏਸ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਵੀ ਓਵੇ' ਈ ਲਿਖ ਦੇਦੇ ਹ...... ਸਾਡੇ 
ਕੋਲ ਆਪਣੀ ਲਿਪੀ ਹੁੰਦਿਆਂ ਸਾਨੂੰ ਕੀ ਲੋੜ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀਂ ਦੂ ਸਰਿਆਂ 
ਦੇਸਾਂ ਦੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ ਲਈਏ । ਦੂਸਰੇ ਦੇਸ ਦੀ ਲਿਪੀ -ਗਰਹਿਣ ਕਰਨ 
ਦੀਆਂ ਹਾਨੀਆਂ ਉਤੋ ਅਸੀਂ ਲੋਕ ̀ ਵੀਚਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ । ਏਸ ਦਾ ਸਿਟਾ 
ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਥਿਢੇਸੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਸਾਡੀ ਆਪਣੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 

ਦੀ ਥਾਂ ਮੱਲਦੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਦੇਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਮਨ ਦੇ ਭਾਵ ਪੂਗਟ ਕਰਨ 
ਦੇ ਅਸਮਰੱਥ ਕਰਦੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਵਿਸ਼ਯ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦੀ ਉਨਤੀ 
ਲਈ ਜੀਵਨ ਮਰਨ.ਦਾ ਪੂਸ਼ਨ ਹੈ । [ਦ ਪੰਨਾ 

“ਬਾਰੂਵੀ' ਬਿਕ੍ਰਮੀ ਸਵੀ ਤੋਂ” ਲੈ ਕੇ ਸੋਲੂਹਵੀ" ਸਦੀ ਦੇ ਅੰਤ ਤੀਕਰ 

( ੬੩ ) 
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ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਪੀ ਨੇ ਆਪਣਾ ਹੁਣ ਵਾਲਾ ਰੂਪ ਅਵੱਸ਼ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਲਿਆ 

ਹੋਵੇਗਾ ਭਾਂਵੇ" ਉਸ ਸਮੇ” ਦੇ ਸਾਨੂੰ ਕੋਈ ਲੇਖ ਨਹੀ ਮਿਲਦੇ । ਤਾਂ ਵੀ 
ਸਾਡਾ ਨਿਸਚ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਦੀਆਂ ਵਿਚ ਬਪਾਰੀ ਲੋਕ ਏਸ ਲਿਪੀ ਨੂੰ 
ਆਪਣੇ ਲੇਖੇ ਪੱਤੇ ਲਈ ਵਰਤਦੇ ਰਹੇ ।” [੭੦ ਪੰਨਾ 

'ਭ: ਕਾਨ੍ਹ ਸਿੰਘ ਨਾਭਾ ਨਿਵਾਸੀ ਦਾ ਇਹ ਕਬਨ 'ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲ 
ਦੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਸ਼ਾਰਦਾ ਅਤੇ ਟਾਕਰੀ ਤੋ” ਨਿਕਲੀ ਹੈ” ਠੀਕ ਨਹੀਂ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਵਿਕ'ਸ ਸ਼ਾਰਦਾ: ਅਤੇ ਟਾਕਰੀ ਦੇ ਨਾਲੋ ਨਾਲ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲਿਪੀਆਂ ਵਿਚੋ ਹੋਇਆ ਹੈ .......ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਕਈ ਅੱਖਰ 
ਫਾਕਗੀ ਜਾਂ ਸ਼ਾਰਦਾ ਨਾਲ ਨਹੀ' ਮਿਲਦੇ ਪਰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲਿਪੀਆਂ ਦੇ 
ਅੱਖਗਾਂ ਨਾਲ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ।” 

(੭੧ ਪੰਨ, ਪੰਜਾਬੀ ਪਰਕਾਸ਼ (ਮਾਸਕ ਪੱਤ੍ਰ) ਜੂਨ ੧੯੩੬ 
(ਸੰਪਾਦਕ ਡਾ. ਰਘਵੀਰ) 

ਸਹਾਇਕ ਪੁਸਤਕ-ਸੂਚੀ 
ਰਿੰਦੀ ਜ 
1, ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀ ਲਿਪੀ ਮਾਲਾ-ਪੰ. ਗੌਰੀ ਸ਼ੈਕਰ ਹੀਰਾ ਚੋਦ ਓਭਾ 
2, ਨਾਗਰੀ ਅੰਕ ਔਰ ਅਕਸ਼ਰ-ਕੇਂਸਵ ਦੋਵ ਮਿਸ਼ਰ 
ਪੰਜਾਬੀ 
3. ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਜਨਮ ਤੋਂ ਵਿਕਾਸ-ਸ. ਜੀ. ਬੀ. ਸਿੰਘ 
4. ਗੁਰਮੁਖੀ ਤੇਂ ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਟਾਕਰਾ-ਪੰ. ਕਰਤਾਰ ਸਿੰਘ ਦਾਖਾ 
5._ ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ-ਸ: ਸੋਹਣ ਸਿੰਘ ਗਲ੍ਹੇਤਰਾ 

੬ 14001562 8069 66 100੩ (3€੦7ਊਟ (3060560) 
ਹ ੪੦. 1%, ੩2੧ 1 
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ਵਿ 634੧. 1107੬ 
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੧੧. ,2118966-17₹10 ਹਿਹ 
੧੨. _.,&1113376੧5--1.407606ਟ 8੮੨7੬ 

ਫੂਲਕੀਆਂ ਪ੍ਰੈਸ ਪਟਿਆਲਾ । 
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ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਖੌਜ ਤੋ ਸੰਭਾਲ ਲਫੀ ਨਵੀਂ ਯੋਜਨਾ 

ਪੈਜਾਬੀ ਰਤਨਮਾਲਾ 

8 ਪੈਜਾਬੀ ਬਾਓਮਰੇ ੧੦॥) 

2 ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰ/ 20) 

3 ਪੰਜਾਬੀ ਮਾਝਾ ੨॥) 

4 ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਧਾਰਾ 20) 

5 ਪੈਜਾਬੀ ਸੀਹਰਫ਼ੀਆਂ 21) 

6 ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੈਜਾਬੀ ਗੱਦ ੩) 

7 ਬਾਬਾ ਵਜੀਦ ੧੫) 

8 ਮਹਾਂਕਵੀ ਸੰਤਰਹੇਣ ੧) 

9 ਹਾਸ਼ਮ ਰਰਨਾਵਲੀ ੪) 

10 ਬੁਲ੍ਹੇਸ਼ਾਹ ੨) 
11 ਸ਼ਾਹ ਹੁਸੈਨ ੨॥) 
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